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	Když se vydáš na cestu pomsty,

	musíš vykopat dva hroby

	KONFUCIUS

	 


 

	NĚKTERÁ PŘÁTELSTVÍ JSOU

	NESMRTELNÁ

	 

	 

	 

	Znáte někoho, kdo má devět životů? Možná odvážlivce, který si vloni v létě zlámal sedm kostí, a přesto se stal v letošní sezóně nejlepším střelcem lakrosového týmu. Nebo dívku dvou tváří, co vedle vás sedávala při hodinách geometrie – ačkoli písemky vždycky opsala a kamarádům se neostýchala bodnout nůž do zad, dopadla pokaždé měkce na všechny čtyři. Mňau.

	Devět životů mohou mít i mezilidské vztahy – jako třeba když se s přítelem dva roky v jednom kuse hádáte a udobřujete. Nebo když své nejlepší kámošce donekonečna odpouštíte, protože pro vás stejně nikdy nebude tak docela mrtvá. Nebo se pletu? Jsou ovšem případy, kdy by bylo lépe, aby byla.

	Čtyři krásky z Rosewoodu stojí tváří v tvář staré podlé kamarádce, o které byly přesvědčené, že shořela na popel – doslova. Měly by už vědět, že v Rosewoodu nikdy není nic tak docela uzavřené. Popravdě řečeno, dávno ztracené nejlepší kámošky žijí jen pro jediný cíl.

	Pro odplatu.

	 

	„Poslední na útesu platí večeři!“ Spencer Hastingsová si uvázala tkaničky bikin značky Ralph Lauren na dva uzlíky a dohopsala k okraji skály nad nejkrásnějším tyrkysovým oceánem, jaký v životě viděla. A to je co říct, protože rodina Hastingsových navštívila prakticky všechny ostrovy Karibiku včetně těch nejmenších, kde dokážou přistát jen soukromá letadla.

	„Letím za tebou!“ křikla Aria Montgomeryová, vyzula havajské žabky a svázala dlouhé černomodré vlasy do uzlu. Neobtěžovala se odložit náramky ani náušnice s peříčky.

	„Všichni z cesty!“ Hanna Marinová si dlaněmi přejela po útlých bocích – alespoň doufala, že jsou útlé i potom, co odpoledne spořádala ohromný talíř smažených mušlí, který na Jamajce dostali na uvítanou.

	Emily Fieldsová dorazila poslední. Tričko nechala na velikém placáku. Když se přiblížila k okraji útesu a pohlédla dolů, zatočila se jí hlava. Zastavila se a s rukou před pusou čekala, až to přejde.

	Dívky skočily ze skály a dopadly do teplé tropické vody všechny současně. Vyplavaly na hladinu s úsměvem – není vítězů ani poražených! Zadívaly se na The Cliffs, jamajský hotelový resort vysoko nad jejich hlavami. V budově s růžovými štuky, která čněla vysoko do nebe, se nacházely nejen pokoje, ale i studio jógy, taneční klub a relaxační centrum. Někteří hosté odpočívali na stíněných balkonech, jiní si vychutnávali koktejly na terase u bazénu. Palmové listy se houpaly a ostrovní ptáci zpívali. Vzduchem se nesly sotva slyšitelné dunivé bubny z písničky Redemption Song od Boba Marleyho.

	„To je ráj,“ špitla Spencer. Ostatní mumlavě přitakaly.

	Lepší odměnu si o jarních prázdninách těžko mohly přát. Vůbec nic tady nepřipomínalo jejich domov v Rosewoodu na předměstí Filadelfie. Ačkoli tam bylo také všechno jako malované – městečko obklopené krásnými hustými lesy, ulice plné luxusních vil, okolí protkané kouzelnými koňskými stezkami a zdobené malebnými starými stodolami a polorozpadlými statky ze sedmnáctého století. Jenomže po všem, co se odehrálo před několika měsíci, holky zoufale potřebovaly změnit prostředí, aby zapomněly na Alison DiLaurentisovou, obdivovanou a zbožňovanou dívku, které se každá z nich toužila podobat, a která je všechny málem zabila.

	Zapomenout však není možné. I teď, po dvou měsících, zůstávaly vzpomínky příliš živé a výjevy se vracely jako duchové. Například okamžiky, kdy je Alison brala za ruku a přesvědčovala, že není svým dvojčetem. Byť ji rodiče považují za Courtney, ona je prý ve skutečnosti Ali. Ta Ali, kterou po léta všichni považovali za mrtvou. Holky si také vybavovaly Alisonino pozvání na horskou chatu v Poconos, kde měly mít skvělou příležitost navázat na dávné přátelství. Krátce po příjezdu je Ali odvedla do ložnice v patře a přemluvila je, aby se nechaly zhypnotizovat jako na konci sedmé třídy – té noci, kdy zmizela. Když Ali dostala holky do transu, zabouchla za sebou, zamkla zvenčí a pode dveřmi jim podstrčila dopis s vysvětlením. Z něj se konečně dozvěděly, kdo Ali doopravdy je… a kým není.

	Ano, jmenovala se skutečně Ali. Jak se ovšem ukázalo, čtveřice v dětství se skutečnou Ali nikdy nekamarádila. Dívka, co jim v Poconos napsala dopis, nebyla tou, která Spencer, Arii, Emily a Hannu oslovila na začátku šesté třídy při školní dobročinné akci. Nebyla tou, jež je vysvobodila z šedé masy průměrných. S ní si nevyměňovaly oblečení, nesvěřovaly tajnosti, nesoutěžily. Ta, kterou všechny po jeden a půl roku milovaly, byla totiž Alisonina sestra Courtney, co se po celou tu dobu za Ali jen vydávala. Na začátku šesté třídy Courtney využila situaci a obratně převzala život své sestry. Tahle Ali, pravá Ali byla cizinka, která Spencer, Arii, Emily a Hannu z celého srdce nenáviděla. Coby A psala výhrůžné vzkazy, zabila Iana Thomase, zapálila les za Spenceřiným domem, nechala čtveřici pozatýkat policií, zavraždila Jennu Cavanaughovou, která věděla příliš mnoho, a sáhla na život i své sestře Courtney, když se za Ali vydávala. Noční oslava konce sedmé třídy se tak tenkrát proměnila v tragédii. Aby Ali hrůzné dílo dokonala, plánovala, že se nakonec zbaví i zbylých čtyř.

	Sotva dívky dočetly poslední větu onoho dopisu, v nose je zašimral zápach kouře – pravá Ali po domě rozlila benzin a škrtla sirkou. Všechny stačily utéct v poslední minutě, sama Ali ovšem tolik štěstí neměla. V okamžiku, kdy chatou otřásl výbuch, byla Ali stále uvnitř.

	Nebo snad ne? Šířily se zprávy, že i ona vyvázla živá. Celý příběh dvojčat DiLaurentisových se rázem dostal do povědomí široké veřejnosti, a to včetně jejich záměny. Přestože se Ali ukázala jako chladnokrevná vražedkyně, stále se našli lidé, které její příběh fascinoval. Zprávy o Alisonině výskytu přicházely z Denveru, Minneapolisu i z Palm Springs. Čtveřice kamarádek se ovšem pokoušela podobné myšlenky vytěsňovat. Musely se od minulosti oprostit. Už se neměly čeho bát.

	Na okraji útesu se objevily dvě postavy: Ariin kluk Noel Kahn a Mike Montgomery, Ariin bratr a přítel Hanny. Holky doplavaly ke schůdkům a vylezly na skálu.

	Noel podal Arů obrovskou měkkou osušku lemovanou červeným nápisem HOTEL THE CLIFFS, NEGRIL, JAMAJKA. „V těch bikinách jsi k nakousnutí.“

	„No, to určitě.“ Aria pohodila hlavou a prohlížela si své bledé paže. Nepochybovala, že by se Noel raději zakousl do blonďaté bohyně, co ležela opodál na pláži a nekonečně dlouhé ruce a nohy si celý den natírala opalovacím olejem. Skutečně viděla, jak po té plavovlásce Noel zálibně pokukuje, anebo se Aria jen nechala unést žárlivou paranoiou?

	„Myslím to vážně.“ Noel štípl Arů do zadku. „Tady tě nahatou u vody vidět nechci, ale až spolu pojedeme na Island, vydáme se bez plavek do termálních koupališť.“

	Aria se začervenala.

	Noel ji šťouchl loktem. „Těšíš se přece na Island, nebo ne?“

	„No jasně!“ Noel ji překvapil letními letenkami na Island, které pořídil pro sebe, pro ni, Hannu a Mikea – veškeré cestovní náklady hradí nechutně bohatá rodina Kahnových. Takovou pozornost Aria rozhodně nemohla odmítnout – poté, co Ali, jejich Ali, na konci sedmé třídy zmizela, Aria s rodinou strávila na Islandu poklidné tři roky života. Nedovedla se ovšem zbavit pocitu, že by na letní cestu odjíždět neměla. Důvod svých obav si však nedovedla vysvětlit.

	Emily si natáhla volné tričko značky Urban Outfitters. Na prsou mělo velký nápis MERCI BEAUCOUP, ostatní dívky si uvázaly sarongy nebo se oblékly do plážových šatů. Když byly hotové, zavedli je Noel s Mikem do střešní tropické restaurace. U baru postávala spousta mladých návštěvníků, kteří v resortu také trávili jarní prázdniny. Bavili se hlavně flirtováním a popíjením. V koutě se hihňala skupinka děvčat v minišatech a páskových botách na vysokých podpatcích. Urostlí opálení kluci v surfařských tričkách, přiléhavých polokošilích a pumách bez ponožek si připíjeli lahvovým pivem a řešili sport. Atmosféra podniku jiskřila napětím – slibovala zakázaná sblížení, alkoholové vzpomínky a noční plavání v hotelovém bazénu s mořskou vodou.

	Ve vzduchu viselo ještě něco a všechny čtyři kamarádky to odhalily okamžitě. Rozhodně vzrušení… ale vnímaly také podtón nebezpečí. V kostech cítily, že je čeká noc, která může dopadnout buď neskutečně dobře… anebo příšernou katastrofou.

	Noel vstal. „Jdu pro pití. Co si dáme?“

	„Pivo Red Stripe,“ odpověděla Hanna. Spencer a Aria souhlasně přikývly.

	„Emily?“ Noel se otočil k poslední z nich.

	„Pro mě jen zázvorovou limču,“ řekla Emily.

	Spencer ji pohladila po paži. „Je ti dobře?“ Emily nikdy nepatřila mezi pijáky, ale bylo zarážející, že si trochu nepopustí uzdu ani o prázdninách.

	Emily si přitiskla dlaň přes pusu. Pak rázně vyskočila od stolu a upalovala přímo do rohu, kde se nacházela malá toaleta. „Já musím…“

	Všichni za ní koukali, jak se proplétá mezi tanečníky na parketu a spěšně mizí v růžových dveřích na záchod. Mike sebou trhl. „Že by Montezumova pomsta?“

	„Nejsem si jistá…,“ pochybovala Aria. Řídili se přece doporučením a vodu z kohoutku tady nepili. Emily se nezdála být ve své kůži už od požáru. Ali pro ni nebyla jen nejlepší kamarádka. Emily ji totiž celá léta opravdu milovala. Když se Ali nečekaně vrátila, zlomila jí srdce a pokusila se ji zabít. Pro Emily musel být zážitek dvojnásob zdrcující.

	Ticho prolomilo pípnutí Hannina mobilu. Vylovila jej ze slaměné plážové tašky a zabručela. „Je to potvrzené. Táta kandiduje do Senátu. Jeden z poskoků z jeho volebního týmu už mi píše, abych se s ním po návratu sešla.“

	„Fakt?“ Aria objala Hannu kolem ramen. „Hanni, to je senzace!“

	„Jestli vyhraje, bude z tebe první dcera!“ dodala Spencer. „Zaplníš všechny společenské rubriky!“

	Mike si přisunul židli Hanně blíž. „Mohl bych ti dělat osobního tajného agenta?“

	Hanna si z mísy na stole nabrala hrst sušených plátků banánu a vstrčila si je do pusy. „Já roli první dcery rozhodně nedostanu. To Kate.“ Tátovou pravou rodinou teď byla jeho nová žena a Hannina nevlastní sestra. Hannu s její mámou odsunul táta do pozadí.

	Aria zvesela poplácala Hannu po ruce, až jí náramky zachrastily. „Jsi mnohem lepší než ona a dobře to víš.“

	Hanna zamítavě obrátila oči v sloup, přestože byla Arii za povzbuzení vděčná. Příšerný zážitek s Ali přinesl přece jen něco dobrého: čtveřice k sobě znovu našla cestu a dívky teď držely spolu víc než v sedmé třídě. Slíbily si, že tentokrát to bude opravdu navždy. Už je nikdy nic nerozdělí.

	Noel se vrátil s nápoji, a tak si přiťukli. „Jasně, mon!“ pronesli s rádoby jamajským přízvukem. Emily se vrátila z toalety. Vypadala, jako by měla mořskou nemoc, ale svou zázvorku upíjela s veselým úsměvem.

	Po večeři se Noel s Mikem odebrali do koutku, aby si zahráli stolní hokej. Dýdžej zesílil hudbu a na uši zaútočila Alicia Keys. Pár hostů se vydalo na parket. Cizí svalnatý kluk s vlnitými hnědými vlasy zachytil Spenceřin pohled a kývl na ni, aby s ním šla tančit.

	Aria ji šťouchla. „Utíkej, Spencer!“

	Spencer se začervenala a otočila se. „Ech, no to fakt ne!“

	„Na Andrewa by to byl super lék,“ naléhala Hanna. Andrew Campbell se s ní rozešel asi před měsícem – zjevně podle něj Spenceřiny problémy s Ali a A „vyžadovaly příliš mnoho pozornosti“. Srab.

	Spencer se na kluka na parketu zadívala znovu. Musela připustit, že byl docela roztomilý. Měl khaki tří čtvrťáky a mokasíny bez tkaniček. Až pak si všimla výšivky na jeho polokošili. PRINCETONSKÝ TÝM. Spencer o studiu na Princetonu vždycky snila.

	Hanna se rozzářila, když si jeho trička všimla taky. „Spencer! To je znamení! Mohli byste spolu bydlet na koleji!“

	Spencer uhnula pohledem. „Stejně nemám šanci se tam dostat.“

	Holky se po sobě překvapeně koukly. „Jistěže máš, a velkou,“ pípla Emily.

	Spencer sáhla po svém pivu a s chutí se napila. Nevnímala zvědavé pohledy ostatních. Posledních pár měsíců házela domácí úkoly za hlavu – ale to je snad normální, když se vás pokusí zabít nejlepší kámoška, ne? Na nedávné schůzce se studijním poradcem se dozvěděla, že se v prospěchu ve třídě propadla na sedmadvacátou příčku. Z takového místa se na výběrovou školu v životě nikdo nedostal.

	„Já si tady radši posedím s vámi, holky,“ uzavřela Spencer. O prázdninách se nechtěla trápit myšlenkami na školu.

	Aria, Emily a Hanna pokrčily rameny a znovu pozvedly sklenice. „Na nás,“ pronesla Aria.

	„Na přátelství,“ přitakala Hanna.

	Holky se nechaly unést, ale prvně po dlouhé době jim na mysl automaticky nevytanuly vzpomínky na hrůznou minulost. Před očima se jim nemíhaly vzkazy od A. Rosewood se zdál být místem v jiné sluneční soustavě.

	Dýdžej zařadil starý šlágr od Madonny a Spencer vyskočila na nohy. „Jdeme tančit, holky.“

	Ostatní se začaly rychle zvedat, když vtom Emily popadla Spencer pevně za paži a stáhla ji zpátky na židli. „Ani se nehni.“

	„Co je?“ Spencer na ni nechápavě zírala. „Proč?“

	Emily s vykulenýma očima civěla na někoho nedaleko točitého schodiště. „Podívejte.“

	Všechny se otočily a přimhouřily oči. Pod schody stála drobná blondýnka v jasně žlutých šatech. Měla nápadně modré oči, rty nalíčené narůžovo a nad pravým obočím jizvu. I na dálku odhalily holky na jejím těle spoustu dalších jizev a šrámů: silně zvrásněnou kůži na pažích, pořezaný krk a z holých nohou se jí odlupovaly kusy suché kůže. Přes všechny nedostatky zářila krásou a sebevědomím.

	„O co jde?“ mumlala Aria.

	„Ty ji znáš?“ ptala se Spencer.

	„Copak to nevidíte?“ šeptala Emily rozechvělým hlasem. „Není to jasné?“

	„Na co se máme podívat?“ optala se Aria opatrně a se znepokojením.

	„Ta holka.“ Emily se obrátila ke kamarádkám. Byla bílá jako stěna, rty měla bledé. „To je… Ali.“
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	ROZTOMILÁ MALÁ PARTY

	 

	 

	 

	Obtloustlý číšník s perfektně upravenými nehty podstrčil Spencer Hastingsové tác pod nos. Z rozpečeného kozího sýra se ještě kouřilo. „Mohu nabídnout?“

	Spencer si vybrala jeden krekr a pořádně si kousla. Vynikající. Nestávalo se každý den, aby jí doma v kuchyni předkládal personál takové lahůdky. Jenomže dneska byla sobota, kdy máma pořádala pro nové sousedy večírek na přivítanou. V posledních několika týdnech se paní Hastingsová na roli hostitelky moc necítila, ale nyní přátelskou pohostinností přímo překypovala.

	Veronica Hastingsová v obláčku vůně Chanel No. 5 vplula do kuchyně jako na zavolanou. Připínala si dlouhé náušnice a na pravou ruku navlékala prsten s velkým diamantem. Pořídila si jej teprve nedávno – všechny šperky, které máma kdy dostala od táty, už vyměnila za nové kousky. Rovně učesané popelavě blond vlasy měla zastřižené těsně pod bradu, její profesionálně nalíčené oči působily větším a nápadnějším dojmem a přiléhavé černé pouzdrové šaty dávaly vyniknout pažím zpevněným díky cvičení pilates.

	„Spencer, přišla tvoje kamarádka. Bude hostům odkládat kabáty,“ pronesla paní Hastingsová spěšně a umístila několik zapomenutých talířů ze dřezu do myčky. Na pracovní desku následně stříkla dávku čističe Fantastik, přestože teprve před hodinou odešla z domu uklízecí četa. „Možná by ses jí měla zeptat, jestli něco potřebuje.“

	„Koho?“ Spencer nakrčila nos. Sama nikoho nezvala, aby dneska večer pomáhal s organizací. Máma obvykle najímala studenty z nedaleké univerzity Hollis College, když potřebovala brigádníky.

	Paní Hastingsová si nedočkavě povzdychla a v naleštěných dveřích nerezové lednice zkontrolovala svůj bezchybný vzhled. „Emily Fieldsové. Šatnu pro hosty jsem zřídila ve studovně.“

	Spencer ztuhla. Emily je tady? Ona ji tedy rozhodně nepozvala.

	Nemohla se upamatovat, kdy s Emily naposledy prohodila pár slov – musí to být určitě několik měsíců. Jenže máma – stejně jako zbytek světa – žije v přesvědčení, že jsou děvčata blízké kamarádky. Na vině je obálka časopisu People, který se na Stáncích objevil nedlouho poté, co se je pravá Ali pokusila zabít. Spencer, Emily, Aria a Hanna se na fotce srdečně objímaly. Velmi roztomilé, ale rozhodně žádné lhářky, hlásal titulek. Nedávno volal Hastingsovým domů reportér a žádal Spencer o rozhovor – příští sobotu uplyne od hrůzné noci v Poconos právě rok, a veřejnost se dychtí dozvědět, jak se dívkám daří. Spencer setkání odmítla. A byla přesvědčená, že ostatní zareagují stejně.

	„Spencer?“

	Spencer se otočila. Paní Hastingsová byla pryč a na jejím místě stála Spenceřina starší sestra Melissa v šik šedém baloňáku s páskem. Úzké černé kalhoty J. Crew lichotily jejím dlouhým nohám.

	„Ahoj.“ Melissa se natáhla a sevřela Spencer v objetí. Spencer vdechla silný parfém – co jiného než Chanel No. 5. Melissa se stylizovala do vlastní mámy velmi intenzivně, ale Spencer se pro tentokrát rozhodla nechat si poznámku pro sebe.

	„Moc ráda tě vidím!“ Podobně by se rozplývala jedině stará teta, co Spencer naposledy viděla ještě jako batolátko. Ale Melissa? Od jejich společného výletu do lyžařského střediska Bachelor Gulch v Coloradu neuplynuly ani dva měsíce.

	Pak se za Melissinými zády objevila další postava. „Ahoj, Spencer,“ pozdravil muž po Melissině pravici. V saku, kravatě a khaki kalhotách s perfektně nažehlenými puky působil divně. Spencer ho byla zvyklá vídat v rosewoodské policejní uniformě s pistolí za pasem. Darren – neboli důstojník Wilden – vedl vyšetřování a hledal vraha Alison DiLaurentisové. Bezpočtukrát Spencer vyslýchal, když Ali zmizela – až na to, že ve skutečnosti tenkrát zmizela Courtney.

	„A-ahoj,“ odpověděla Spencer a sledovala, jak si Wilden proplétá prsty s Melissinými. Ačkoli ti dva spolu už chodí skoro rok, Spencer si na ně jako na pár ještě nezvykla. Kdyby si Melissa a Wilden zadali inzerát na seznamku, žádný počítač by je v životě nevyhodnotil jako možnou shodu.

	Na soukromé střední škole Rosewood Day, kam všichni chodili, platíval svého času student Wilden za pěkné kvítko – psával sprosťárny na zdi v kabinkách toalet a před očima tělocvikáře si neváhal zapálit jointa. Melissa představovala naprostý protipól. Měla nejlepší prospěch v ročníku, stala se nejoblíbenější maturantkou na škole, a když se chtěla opít, ukousla si půlku čokoládové pralinky plněné vaječným likérem Irish Cream. Spencer také věděla, že Wilden vyrostl v pensylvánském Lancasteru v komunitě amenitů, odkud utekl jako –náctiletý. Jestlipak už se o téhle drobnosti před sestřičkou pochlubil?

	„U vchodu jsem se potkal s Emily,“ řekl Wilden. „Holky, chystáte se příští týden koukat na ten bláznivý televizní film?“

	„No…“ Spencer předstírala, že si urovnává blůzu, jen aby nemusela odpovídat. Wilden měl na mysli televizní snímek Roztomilá malá vražedkyně, kýčovitý hraný dokument, který se snažil převyprávět příběh o tom, jak se skutečná Ali vrátila, vydávala se za A a zemřela. V jiném životě by se holky nejspíš sešly a na ten film se koukaly společně, aby zhodnotily herecké představitelky sebe samých, vysmály se nezvládnutým dialogům a lekaly se Alisoniny nepříčetnosti.

	Teď ovšem těžko. Po návratu z Jamajky se jejich přátelství začala rozpadat a dneska Spencer s žádnou z holek nevydrží ve stejné místnosti, aniž by byla nervózní a celá rudá.

	„Kde jste se tady vy dva vůbec vzali?“ vyzvídala Spencer, aby rozhovor odvedla pryč od vlastní minulosti. „Ne že byste mi překáželi, pochopitelně.“ Věnovala Melisse milý úsměv. Sestry spolu dřív hodně válčily, ale po loňském požáru se rozhodly začít znovu a zapomenout na všechna příkoří.

	„Víš, stavili jsme se tu jen pro pár dalších krabic, co mám ještě v pokojíku,“ vysvětlila Melissa. „Pak se jdeme kouknout do kuchyňského studia Kitchens and Beyond. Říkala jsem ti to? Zase přestavuju kuchyni! Chci jí dodat víc středomořské atmosféry. A Darren se ke mně stěhuje!“

	Spencer na Wildena pohlédla s povytaženým obočím. „A co tvoje práce v Rosewoodu?“ Melissa bydlí v luxusní zrekonstruované vile na Rittenhouse Square ve Filadelfii. Od rodičů dostala dům jako dar za úspěšné dokončení Pensylvánské univerzity. „Na každodenní dojíždění je to z Filadelfie pěkná dálka.“ Wilden se pousmál. „Před měsícem jsem dal u policie výpověď. Melissa mi našla práci hlídače v Muzeu umění ve Filadelfii. Každý den budu vybíhat ty mramorové schody jako Rocky.“ „A taky chránit cenné malby,“ připomněla mu Melissa.

	„Jistě.“ Wilden si upravil límeček. „Ano. Pravda.“

	„Při jaké příležitosti se vlastně koná dnešní party?“ Wilden vzal z žulové pracovní desky kuchyňského pultu dvě sklenky a nalil pro sebe a Melissu trochu pinot noir.

	Spencer pokrčila rameny a zadívala se do obýváku. „Do protějšího domu se nastěhovala nová rodina. Předpokládám, že se máma snaží na ni udělat dobrý dojem.“

	Wilden se napřímil. „Ke Cavanaughovým? On to od nich někdo koupil?“

	Melissa zamlaskala. „Museli dostat zatraceně dobrou cenu. Já bych tam nešla, ani kdyby mi to cpali zadarmo.“

	„Podle mě se tím podaří udělat tlustou čáru za minulostí,“ zamumlala Spencer.

	„No, tak na to si připijeme.“ Melissa si přiložila sklenici ke rtům. Spencer se zakoukala do podlahy a pohledem se zasekla na žíhaném vzoru travertinové dlaždice. Opravdu to je s podivem, že si někdo vilu po Cavanaughových koupil – vždyť tam zemřely obě jejich děti. Toby spáchal sebevraždu krátce po návratu z polepšovny a Jennu zabila a vhodila do výkopu za domem… Ali. Ta pravá Ali.

	„Přiznej se, Spencer.“ Wilden se k ní opět přitočil. „Že ty před námi něco tajíš?“

	Spencer se zatmělo před očima a krevní tlak jí rychle vyletěl do červených čísel. „C-co prosím?“ Wilden má nos detektiva. Opravdu dokáže vycítit, že Spencer něco skrývá? O Jamajce určitě nemůže mít ani tušení. Nikdo se o tom nic nedozví, co bude Spencer živa.

	„Dostala ses na Princeton!“ vykřikl Wilden. „Blahopřeju!“ Spencer se plíce pomalu začaly opět plnit vzduchem. „Aha. To jo. Dozvěděla jsem se to před měsícem.“

	„Já mu to vykecala, Spencer.“ Melissa se culila. „Snad mi to odpustíš?“

	„Přijali tě v předtermínu.“ Wilden povytáhl obočí. „Smekám!“

	„Děkuju.“ Spencer pálila kůže po celém těle, jako by to přehnala se sluněním. Musela makat jako šroub, aby se na studijním žebříčku vydrala zpátky nahoru a zajistila si tak místo na Princetonu. Nebyla sice pyšná na všechny okamžiky svého boje, ale na výsledku záleží – zvládla to.

	Do kuchyně se vrátila paní Hastingsová a poplácala Spencer i Melissu po ramenou. „Proč vy dvě nejste mezi hosty? Plných deset minut jsem jim teď vyprávěla o svých dvou úžasných dcerkách! Chci vás taky předvést!“

	„Mami,“ škemrala Spencer, přestože ji máma potěšila – chlubí se oběma svými dcerami, ne jen Melissou.

	Paní Hastingsová už Spencer směrovala ke dveřím. Do cesty se jim naštěstí připletla paní Norwoodová, s níž máma chodívala pravidelně na tenis. Když její zrak padl na paní Hastingsovou, vykulila oči a popadla ji za zápěstí. „Veroniko! Potřebuju s tebou mluvit! Hraješ to dobře, zlato!“

	„Co prosím?“ Paní Hastingsová se zastavila a vykouzlila na tváři krásný falešný úsměv.

	Paní Norwoodová spiklenecky sklonila bradu a mrkla. „Nezkoušej na mě, že nevíš! Donesla se mi zpráva o Nicholasi Pennythistleovi! Pěkný úlovek!“

	Paní Hastingsová zbledla jako stěna. „A-aha.“ Pohledem těkala po dcerách. „Víš, já jsem o tom ještě tak úplně nemluvila…“

	„Kdo je Nicholas Pennythistle?“ ostře vstoupila do hovoru Melissa.

	„Úlovek?“ opakovala Spencer.

	Paní Norwoodová okamžitě pochopila, do čeho šlápla, a vycouvala do obýváku. Paní Hastingsová se obrátila k dcerám. Na krku měla vystouplé cévy. „Prosím tě, Darrene, můžeš nás chvilku nechat o samotě?“

	Wilden přikývl a zamířil také do centra dění. Paní Hastingsová se posadila na jednu z barových stoliček a povzdychla si. „Poslyšte, já se vám to chystala říct dneska večer, až budou hosté pryč. Začala jsem s někým chodit. Jmenuje se Nicholas Pennythistle a mám pocit, že je to vážné. Chtěla bych, abyste ho poznaly.“ Spencer spadla čelist. „Není to trochu brzo?“ Jak to, že už si máma někoho našla? Rozvodové řízení skončilo teprve před několika měsíci. Ještě před Vánocemi se ploužila po domě v teplácích a pantoflích.

	Paní Hastingsová se s frknutím ohradila. „Ne, není to příliš brzy, Spencer.“

	„Ví o tom táta?“ Spencer se s tátou vídala téměř každý víkend.

	Chodili spolu na výstavy nebo v jeho prostorném bytě ve staré části města sledovali dokumentární filmy. V poslední době u něj Spencer nacházela známky ženské přítomnosti – další kartáček v koupelně nebo láhev vína Pignot grigio v lednici. Dospěla k závěru, že se s někým schází. Připadalo jí to hrozně brzo. A teď se s někým vídá i máma. Paradoxem zůstává, že Spencer jako jediná z celé rodiny s nikým nerandí.

	„Ano, váš táta o tom ví.“ Paní Hastingsová mluvila podrážděně. „Řekla jsem mu to včera.“

	Do kuchyně vstoupila servírka. Paní Hastingsová jí podala svou sklenici a nechala si dolít šampaňské. „Byla bych moc ráda, kdybychom zítra společně povečeřeli v restauraci Goshen Inn. Bude tam Nicholas, já a jeho děti. Tak si, prosím, udělejte čas a vezměte si něco hezkého na sebe.“

	„Děti?“ vyjekla Spencer. Je to čím dál horší. Dovedla si představit večer s nějakými dvěma malými spratky, co mají roztomilé kudrlinky a sklon k týrání malých zvířátek.

	„Zacharymu je osmnáct a Amelii patnáct,“ dodala paní Hastingsová jasným hlasem.

	„No, podle mě je to super, mami,“ rozzářila se Melissa. „Jednoznačně je načase, aby ses posunula dál! Držím ti palce!“ Spencer věděla, že by měla říct taky něco v tom smyslu, ale nic ji nenapadalo. Byla to ona, kdo na tátu práskl jeho dávnou aféru s Alisoninou mámou včetně toho, že jsou díky tomu s Ali a Courtney napůl příbuzné. Rozhodně to neudělala schválně – navedla ji k tomu A.

	„A teď běžte mezi hosty, holky! Máme večírek!“ Paní Hastingsová popadla Melissu a Spencer za ruce a vystrčila je do obýváku.

	Spencer se potácela v prostoru plném lidí ze sousedství, z místního klubu a z rodičovského sdružení při Rosewood Day. U velkého arkýřového okna zasazeného v boční stěně domu postávali spolužáci, které Spencer znala od mateřské školky. Nijak se nepokoušeli schovávat sklenky šampaňského. Naomi Zeiglerová vyprskla, když ji Mason Byers polechtal. Sean Ackard si povídal s Gemmou Curranovou a nevnímal svět. Spencer neměla chuť se bavit s nikým z nich.

	Raději se odebrala k baru – snad tady nalijí i jí – a při prvním kroku zavadila podpatkem o okraj koberce. Ztratila rovnováhu a zavrávorala. Naštěstí se jí podařilo zachytit se těžkého rámu s olejomalbou, a tak nespadla přímo na nos. Několika zvědavcům její taneček přesto neunikl a bedlivě ji pozorovali.

	K očnímu kontaktu s Emily došlo dřív, než Spencer stačila uhnout pohledem. Emily na ni velmi opatrně mávla na pozdrav. Spencer se otočila zpátky ke kuchyni. Teď si povídat rozhodně nebudou. Ani nikdy jindy.

	V kuchyni bylo ještě větší vedro než před chviličkou. Z kombinace vůní smažených předkrmů a výrazných zahraničních sýrů se Spencer dělalo těžko. Sklonila se nad pracovní deskou a zhluboka dýchala. Když se znovu podívala do obýváku, Emily měla oči sklopené. Výborně.

	Jenže ji sledoval někdo jiný. Nebylo pochyb, že němý rozhovor mezi Spencer a Emily zhlédl Darren Wilden. Spencer si dovedla představit, jaké myšlenky jdou bývalému detektivovi hlavou. Co za tím asi je, že ukázkové přátelství z časopisu ztroskotalo a obrátilo se v prach?

	Spencer přibouchla dveře od kuchyně a vypravila se do sklepa, aby přinesla další láhve šampaňského. Máš smůlu, Wildene. Tohle tajemství se nikdy nedozví ani on, ani nikdo jiný. 
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	„Prosím tě, nevěš to na háček,“ žádala šedovlasá matróna nevrle, když si svlékala trenčkotový kabát Burberry a předávala jej Emily do náruče. Bez poděkování pak zamířila doprostřed obývacího pokoje Hastingsových a uvelebila se na kanapíčku. Snob.

	Z kabátu byl cítit parfém, cigaretový kouř a mokrý pes. Emily jej pověsila na ramínko, připevnila lístek s číslem a pečlivě ho umístila do prostorné dubové šatní skříně v pracovně pana Hastingse. Psími vrátky do domu vběhli oba Spenceřini labradoři Rufus a Beatrice. Byli smutní, že se nemohou také bavit s hosty na večírku. Emily oba pohladila po hlavě, za což ji odměnili vrtěním ocasů. Alespoň oni ji viděli rádi.

	Když se vrátila na svou stoličku u přijímacího stolku a opatrně se rozhlédla kolem, Spencer zaplula do kuchyně a dosud nevykoukla. Emily si nebyla jistá, jestli má cítit spíš úlevu, nebo znepokojení.

	Dům Hastingsových vypadal stejně jako vždycky: ve vstupní hale visely staré portréty rodinných předků, v obýváku stála přezdobená francouzská křesílka a pohovky, okna zakrývaly těžké lesklé závěsy. Emily, Ali, Spencer a další z party si v šesté a sedmé třídě hrávaly, že je to komnata zámku ve Versailles. Ali a Spencer se vždycky dohadovaly, která bude Marie Antoinetta;

	Emily obvykle skončila jako dvorní dáma. Jednou Ali coby Marie přiměla Emily, aby jí namasírovala chodidla. „Nedělej, že se ti to nelíbí,“ utahovala si z ní Ali.

	V Emily se při té vzpomínce zvedala silná vlna beznaděje. Myšlenky na minulost bolely. Kéž by mohla všechny zavřít do jedné bedny a tu odeslat poštou na severní pól, aby měla jednou provždy pokoj.

	„Hrbíš se,“ sykl hlas.

	Emily zvedla oči. Před ní stála máma se svraštěným obočím a zamračeně staženými koutky úst. Měla na sobě modré šaty, které svou nešťastnou délkou upozorňovaly na nepřitažlivé místo nad koleny. V podpaží si paní Fieldsová nesla psaníčko z umělé hadí kůže. Držela ho jako bochník chleba.

	„A usmívej se,“ dodala paní Fieldsová. „Vypadáš hrozně.“ Emily pokrčila rameny. Co má dělat? Hihňat se jako pitomec? Zpívat si? „Tahle práce nepatří mezi nejzábavnější,“ podotkla.

	Paní Fieldsové se s nádechem rozevřely nosní dírky. „Od paní Hastingsové je velmi hezké, že ti tu možnost dala. Buď tak laskavá a nezahazuj ji jako všechny ostatní.“

	Jauvajs. Emily se schovávala za pramen nazrzlých blond vlasů, které jí spadly do očí. „Já nic nezahazuju.“

	„Tak si hleď své práce. Vydělej si nějaké peníze. Bůh ví, že každý pěťák dobrý.“

	Paní Fieldsová odkráčela. Pro oči sousedů vykouzlila na tváři přívětivý úsměv. Emily padla na židli a polykala slzičky. Nezahazuj ji jako všechny ostatní. Máma div nevyletěla z kůže, když Emily vloni v červnu bez vysvětlení odešla z plaveckého týmu a strávila léto raději ve Filadelfii. Na podzim se Emily do školního bazénu nevrátila. Ve světě závodního plavání je několikaměsíční odmlka pořádný problém, tím spíš, když k ní dojde během období, v němž se rozhoduje o získání vysokoškolského stipendia. Promarnit dvě sezóny, to je prostě konec.

	Rodiče byli z jejího přístupu zničení. Copak nechápeš, že si nemůžeme dovolit platit ti školu bez stipendia? Nedochází ti, že zahazuješ celou svou budoucnost?

	Emily nevěděla, co jim na to říct. V žádném případě nemohla prozradit, proč z týmu odešla. V životě se to nikdo nedozví.

	Mezi plavecké reprezentanty Rosewood Day se Emily vrátila teprve před několika týdny a doufala, že v univerzitním lovci hlav vzbudí lítost a získá na poslední chvíli místo. Loni o ni projevila zájem Arizonská univerzita, a tak se Emily kojila nadějí, že jejich pozvánka do týmu bude platná i teď. Jenže právě dnes se i tento její sen rozplynul.

	Z kabelky vytáhla mobil a znovu si přečetla zamítnutí, které od náboráře přišlo mailem. Nepíše se mi to lehce… nemáme bohužel dost volných míst… hodně štěstí. Emily se dívala na ta slova a žaludek se jí stahoval.

	Ve vzduchu náhle zavoněl pečený česnek a skořicové bonbony Altoids. Smyčcové kvarteto v rohu jako by náhle hrálo úplně falešně. Stěny místnosti na Emily začaly padat. Co bude příští rok dělat? Najde si práci a zůstane bydlet doma? Odejde na veřejnou vysokou školu? Nutně musí zmizet z Rosewoodu – kdyby tady zůstala, strašlivé vzpomínky by ji užíraly tak dlouho, až by z ní nic nezbylo.

	Do oka jí padla vysoká černovláska stojící nedaleko vitríny s porcelánem. Aria.

	Emily se rozbušilo srdce. Spencer se tvářila, jako by viděla ducha, když se jejich pohledy před chvílí setkaly. Aria by mohla reagovat jinak. Pozorovala, s jakým zájmem Aria studuje vystavené tretky – osamělá se na večírcích vždycky chovala stejně: jako by měly předměty v místnosti větší důležitost než přítomní lidé. Emily náhle přepadl velký stesk. Obešla odkládací stolek a přiblížila se ke staré kamarádce. Kéž by mohla k Arii přiběhnout a zeptat se, jak se jí vede. Ráda by se jí svěřila s okolnostmi plaveckého stipendia. Chudinka malinká, potřebovala by obejmout. Kdyby bývala čtveřice na Jamajku nevyrážela společně, šlo by to.

	K Emilyinu překvapení Aria zvedla hlavu a zadívala se na ni. Vykulila oči. Semkla rty.

	Emily se napřímila a opatrně se usmála. „A-ahoj.“

	Aria sebou škubla. „Ahoj.“

	„Můžu ti ho pověsit, jestli chceš.“ Emily ukázala na Ariin purpurový trenčkotový kabát, který měla Aria dosud pevně stažený páskem. Emily byla u toho, když si jej Aria na filadelfském bleším trhu kupovala. Bylo to loni před odjezdem na jarní prázdniny. Spencer s Hannou při výběru namítaly, že smrdí po staré bábě, ale Aria si ho přesto vzala.

	Aria si schovala ruce do kapes. „To je dobrý.“

	„Ten kabát ti fakt moc sluší,“ dodala Emily. „Purpurová byla vždycky tvoje barva.“

	Arii cukl sval na tváři. Zdálo se, jako by chtěla něco říct, ale nakonec už nevydala ani hlásku. Pak se její oči rozzářily, když zpozorovala cosi na druhé straně místnosti. Záhy se tu objevil její přítel Noel Kahn a pevně Arii objal. „Hledal jsem tě.“

	Aria mu dala pusu na přivítanou a k Emily se bez dalšího slova otočila zády.

	Skupina hostů uprostřed obýváku náhle vyprskla smíchy. Pan Kahn, který se potácel, jako by se napil o něco víc, začal Hastingsovým brnkat na piano. Pravou rukou zahrál Straussův valčík Na krásném modrém Dunaji. Emily se na to, co se na večírku děje, najednou nedokázala koukat ani o vteřinku déle. Z hlavních dveří vyběhla ven právě v okamžiku, kdy se jí do očí vedraly slzy.

	Venku bylo na únorový večer nezvykle teplo. Když zašla za roh domu Hastingsových, stékaly jí slané kapky tiše po tvářích.

	Výhled do Spenceřiny zahrady se v poslední době hodně změnil. Starobylá stodola, která stávala vzadu na pozemku, byla pryč – pravá Ali ji vloni nechala shořet. Zbyla jen spálená černá půda. Emily pochybovala, že na jejím místě kdy něco vyroste.

	Za plotem stál dům, kde dříve žili DiLaurentisovi. Dneska tam bydlí Maya St. Germainová, se kterou Emily v minulém školním roce prožila románek. Teď už Mayu vídá málokdy. Na chodníku před domem býval dlouhé roky Alisonin pomníček. Vznikl hned poté, co Courtney coby Ali zemřela. I ten už zmizel. Přestože veřejnost spletitým příběhem stále žila – noviny připomínají první výročí požáru Alison DiLaurentisové a v televizi poběží film Roztomilá malá vražedkyně, Alisonin hrůzný životopis – nikdo ji nechce uctívat.

	Zamyšlená Emily si vsunula ruku do kapsy džin a nahmatala hedvábný střapec, který poslední rok nosívala stále při sobě. Stačilo jí pouhé vědomí, že jej stále má, a hned se cítila klidněji.

	Ozval se pláč a Emily se otočila. Sotva šest metrů daleko, dílem schovaná za kmenem mohutného dubu, stála na zahradě Hastingsových mladá dívka s miminkem zabaleným do deky v náručí. „Pssst,“ chlácholila jej. Když zvedla oči k Emily, omluvně se usmála. „Promiň. Vyšla jsem sem, aby se utišila, ale nefunguje to.“

	„Nic se neděje.“ Emily si tajně otřela oči. Prohlédla si maličkou holčičku. „Jak se jmenuje?“

	„Grace.“ Dívka si uzlíček nadhodila v náručí o kousek výš. „Řekni ahoj, Grace.“

	„Ta je… tvoje?“ Emily hádala, že jsou zhruba stejně staré. „Bože, to ne.“ Dívka se rozesmála. „Je mámy. Ale ta je uvnitř, klábosí, a tak si hraju na chůvu.“ Začala něco lovit v ohromné dětské tašce, kterou nesla přes rameno. „Mohla bys ji na chvilku podržet? Potřebuju jí dát láhev a mám ji až na dně.“

	Emily zamrkala. Dlouho už miminko nechovala. „No, dobře…“

	Dívka jí podala holčičku zabalenou v růžové dece. Voněla pudrem. Maličkou červenou pusinku měla doširoka rozevřenou a v očích slzičky. „Nic si z toho nedělej,“ promlouvala k ní Emily. „Klidně plač. Mně to nevadí.“

	Na titěrném čelíčku se Grace vytvořila vráska. Zavřela pusu a zvědavě si Emily prohlížela. Emily cloumaly bouřlivé pocity.

	Na mysl se jí draly vzpomínky, které chtěly ven, ale ona je rychle potlačovala.

	Dívka zvedla hlavu od tašky. „Podívejme se! Ty máš talent. Máš určitě mladšího bráchu nebo ségru, viď?“

	Emily se kousla do rtu. „Ne, jen samé starší. Ale hlídala jsem děti dost často.“

	„To se pozná.“ Usmála se. „Jsem Chloe Rolandová. Zrovna jsme se sem s rodiči přistěhovali z Charlotte ze Severní Karolíny.“ Emily se představila. „Kam budeš chodit do školy?“

	„Na Rosewood Day. Jsem v maturitním ročníku.“

	Emily vytočila koutky úst vzhůru. „Tam já chodím taky!“

	„Líbí se ti tam?“ zeptala se Chloe, když našla láhev.

	Emily jí vrátila Grace zpátky. Líbí se jí na Rosewood Day? Tolik věcí jí tam připomínalo Ali – a taky A. Každý kout, každá třída nesly vzpomínku, kterou by si Emily raději nepamatovala. „Já ti nevím,“ odpověděla a pak si bezděčně nahlas povzdechla. Chloe zaostřila na Emilyinu uplakanou tvář. „Trápí tě něco?“ Emily si osušila oči. Mozek jí nařizoval odpovědět společensky. Nic, to je v pohodě. Jenže ta slova nedokázala zformulovat. „Právě jsem se dozvěděla, že nedostanu plavecké stipendium na vysoké škole,“ vyhrkla. „Naši si nemůžou dovolit poslat mě studovat bez něj. A můžu si za to sama, víš. Já… já jsem v létě praštila s plaváním, a teď mě nikdo nechce do týmu. Netuším, co budu dělat.“

	Po tvářích se jí rozkutálely další slzičky. Odkdy chodí po ulici a na potkání cizím holkám vypráví o svých bolístkách? „Nezlob se, určitě na to nejsi zvědavá.“

	Chloe se smutně pousmála. „Prosím tě. Povídáš si se mnou za celý večer nejdéle ze všech. Takže ty plaveš?“

	„Jo.“

	Chloe se usmála znovu. „Můj táta je velkým sponzorem Severokarolínské univerzity, své almy mater. Třeba by ti dokázal pomoct.“ Emily zvedla oči. „To je bezvadná plavecká škola.“

	„Možná bych se za tebe mohla zkusit přimluvit.“

	Emily se na ni zadívala. „Vždyť mě vůbec neznáš!“

	Chloe si opět nadhodila malou Grace v náruči o něco výš. „Zdáš se mi fajn.“

	Emily si dívku prohlédla lépe. Měla přívětivý kulatý obličej, rozzářené hnědé oči a lesklé vlasy barvy čokoládového pudinku. Zdálo se, že si pár dní neupravovala obočí a nebyla ani nijak moc nalíčená. Šaty, které měla na sobě, viděla Emily zcela jistě v The Gap. Chloe se jí okamžitě líbila už proto, že se nijak zvlášť nesnažila.

	Vstupní dveře domu se otevřely a na verandu vyšly dvě postavy. Emily rázem strachy bodlo v hrudi. Kabáty volají!

	„Já-já musím utíkat,“ vykřikla a otočila se. „Mám obsluhovat v šatně. Nejspíš teď dostanu padáka.“

	„Moc ráda jsem tě poznala!“ Chloe mávala a pak pomohla Grace, aby zamávala taky. „A poslechni! Když jsi v tom vydělávání peněz, nechceš nám v pondělí večer pohlídat Grace? Rodiče tu zatím nikoho neznají a já mám přijímací pohovor na vysokou.“ Emily se zastavila na zmrzlé trávě. „A kde bydlíš?“

	Chloe se rozchechtala. „Správně. To by bylo asi dobré říct, co?“ Namířila prstem přes ulici. „Támhle.“

	Emily zůstala civět na rozlehlou viktoriánskou vilu a polkla zděšením. Chloe se s rodiči nastěhovala do domu Cavanaughových.

	„No, jasně. Tak fajn.“ Emily mávla na rozloučenou a upalovala do práce. Když míjela hustou řadu keřů, které oddělovaly pozemky Hastingsových a DiLaurentisových, zaslechla vysoko posazený smích.

	Znenadání se zastavila. Copak ji někdo pozoruje? Vysmívá se jí? Hihňání se rozplynulo v korunách stromů. Emily vyběhla po cestičce a snažila se zvuk dostat z hlavy. Jen se jí něco zdálo. Už ji nikdo nesleduje. Ty doby jsou díkybohu dávno, dávno pryč.

	Je to tak? 
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	Téhož sobotního večera seděla Hanna Marinová se svým přítelem Mikem Montgomerym ve staré tovární hale. Kde se v centru čtvrti Hollis dříve vyráběly skleněné láhve, je dnes fotografické studio. Industriální prostor s vysokými stropy zaplňovaly sálající reflektory, bezpočty fotoaparátů a několik připravených tematických koutků – jeden byl jednoduchý s modrým pozadím z napnuté látky, opodál podzimní scenerie a do třetice obrazovka s ohromnou plápolající americkou vlajkou. Ten Hanně připadal ze všech nejlacinější.

	Hannin táta Tom Marin stál v obležení politických poradců, upravoval si kravatu a dokola opakoval svou řeč. V listopadu se chystá kandidovat do Senátu Spojených států a dneska natáčí svůj první volební spot, v němž celému státu Pensylvánie představí svoje senátorské přednosti. Jeho nová žena Isabel mu stála po boku, čechrala si hnědé polodlouhé vlasy a uhlazovala červený kostýmek i s ramenními vycpávkami – ech. Zkrátka politikova manželka, jak se patří. V kapesním zrcátku Chanel si prohlížela svou oranžovou pleť.

	„No vážně,“ šeptala Hanna Mikeovi, který si právě bral ze stolku s občerstvením další sendvič. „Proč Isabel nikdo neporadí, aby se vykašlala na Magické opalování? Vždyť vypadá jako Umpa-lumpa z Karlíka a továrny na čokoládu.“

	Mike se ušklíbl a stiskl Hanně ruku. V tu chvíli kolem nich procházela její nevlastní sestra Kate. Ta bohužel nevypadala jako odlitek své matky – působila dojmem dívky, která strávila celý den v salonu. Měla jemný melír v oříškově hnědých vlasech, nalepené umělé řasy a vybělené zuby, jen aby v reklamě na tátu vypadala naprosto dokonale. V reklamě na otčíma. Ačkoli Kate se k němu jako k nevlastnímu nikdy nechovala. A on k ní taky ne, jen co je pravda.

	V tu chvíli, jako by tušila, že si Hanna myslí něco nepěkného, se Kate otočila a vypálila: „Měli byste taky trochu pomáhat, nemyslíte? Je tady hromada práce.“

	Hanna si laxně usrkla z plechovky lehké koly, kterou si vzala z chladničky. Kate se pasovala do role tátovy malé asistentky jako zuřivá praktikantka ze seriálu Západní křídlo. „Jako co třeba?“ „Jako třeba pomoct mi naučit se řeč,“ navrhla Kate nadřazeně. Byla cítit po svém nejoblíbenějším tělovém mléku Jo Malone Fig and Cassis. Hanna jeho vůni přirovnávala k plesnivému dříví v lese. „Mám v tom spotu tři věty a chci, aby byly perfektní.“

	„Ty budeš mluvit?“ vyhrkla Hanna a okamžitě své reakce litovala. Kate ji dostala přesně tam, kde ji chtěla mít.

	Jak Hanna předpokládala, Kate vykulila oči a nasadila falešný výraz porozumění. „Ach, Hanno, ty neříkáš vůbec nic? Jak je to jen možné?“ Otočila se a odkráčela k centru dění. Houpala boky. Vlasy jí nadskakovaly. A nebylo pochyb, že se doširoka smála.

	Hanna roztřesená zlostí nabrala hrst bramborových lupínků a vstrčila si všechny najednou do pusy. Příchuť zakysané smetany a cibule kdovíjak nemilovala, ale to jí bylo teď jedno. Hanna se svou nevlastní sestrou bojuje od loňska, kdy se Kate vrátila do jejího života a vydobyla si post jedné z nejoblíbenějších dívek na Rosewood Day. Za nejlepší kamarádky má Naomi Zeiglerovou a Riley Wolfeovou – dvě potvory, které jsou s Hannou na nože od šesté třídy, kdy je Ali-Courtney odkopla. Když se Hanna dala loni znovu dohromady se starými kámoškami, přestala Katin vzestup popularity tolik řešit. Jenže když se Han na, Spencer, Aria a Emily přestaly spolu bavit, vnímá Hanna bezděčně každý Katin úspěch zase velmi silně.

	„Vykašli se na ni.“ Mike pohladil Hannu po paži. „Vždyť se chová, jako by měla americkou vlajku nacpanou do zadku.“

	„Děkuju,“ odvětila Hanna suše, protože jí Mikeova podpora moc nepomáhala.

	Celý den se cítí… nicotná. Zbytečná. Je tu místo jen pro jednu zářivou dospívající dcerku, a ta dostala celé tři věty, které pronese před kamerou.

	Právě v tu chvíli se ozval Mikeův telefon. „Píše Aria,“ zamumlal a cvakal odpověď. „Mám ji od tebe pozdravovat?“

	Hanna se beze slova odvrátila. Po návratu z Jamajky se Aria s Hannou pokoušely zůstat kamarádkami a odletěly společně na Island. Musely, protože Noel už koupil letenky. Koncem léta už však měly příliš mnoho společných tajností a špatných vzpomínek. A tak se Hanna pokoušela na svoji bývalou partu raději vůbec nemyslet. Bylo to tak snazší.

	Malý chlapík v moderních brýlích se silnými skly, růžové košili s tenkým proužkem a šedých kalhotách zatleskal a vytrhl tím Hannu a Mikea z rozjímání. „Výborně, Tome, všechno je připraveno.“ Byl to Jeremiah, hlavní volební poradce pana Marina – Hanna mu raději říkala podpantoflák. Jeremiah se kolem táty motal ve dne v noci a dělal všechno, co bylo potřeba. Hanna měla vždycky chuť napodobit zvuk práskání biče, kdykoli se objevil poblíž.

	Jeremiah pobíhal kolem a postavil Hannina tátu před modrou obrazovku. „Nejdřív si párkrát sjedeme část o tom, že jsi budoucnost Pensylvánie,“ pronesl vysokým nosním hlasem. Když nachýlil hlavu ke straně, všimla si Hanna, že začíná plešatět – ve vlasech se mu rýsovalo kolečko. „Určitě promluv o všech přínosech pro veřejné blaho, kterých jsi dosud dosáhl. A nezapomeň zdůraznit svou ambici skoncovat s alkoholem pro mladistvé.“

	„Rozhodně,“ pronesl pan Marin prezidentským tónem.

	Hanna s Mikem si vyměnili pohledy a měli co dělat, aby se nerozchechtali. Je ironií osudu, že se pan Marin rozhodl postavit svou kampaň na boji proti pití nezletilých. To se nemohl zaměřit na něco, co by přímo neovlivňovalo Hannin život? Co konflikt v Dárfúru? Nebo lepší podmínky pro zaměstnance Wal-Martu? Copak se dá pařit bez soudku piva?

	Pan Marin svoje sdělení pronášel s lehkostí, udržoval si vážnost, vzbuzoval důvěru a celkově působil energicky – volte mě. Isabel s Kate se zubily a hrdě se pošťuchovaly, z čehož se Hanně obracel žaludek. Mike svůj postoj vyjádřil tím, že během jednoho opakování po celou dobu neustále hlasitě říhal. Hanna ho za to obdivovala.

	Následně Jeremiah odvedl pana Marina před pozadí s americkou vlajkou. „Teď se vrhneme na část o rodině. Zařadíme ji na konec spotu, aby bylo vidět, že vedeš spořádaný rodinný život.“ V odmlce mrkl na Isabel a Kate, které předstíraly ostych.

	Rodinný život jako hrom, pomyslela si Hanna. Je to legrace, kolik drobností se neřeší: Tom Marin je rozvedený, odešel do Marylandu a po tři dlouhé roky si na svou bývalou ženu a dceru ani nevzpomněl. Nikdo také nevytahuje, že když se loni i s Kate a Isabel nastěhoval zpátky domů, málem Hanně zničil život. Naštěstí je všechny tři vyhodila Hannina máma, jakmile se vrátila ze Singapuru. Rodinka si našla bydlení v McMansion v Devonu, což se s Hanniným úžasným domovem na samém vrcholku Mt. Kale vůbec nedá srovnat. Jejich přítomnost tu ovšem nadále přetrvávala: kdykoli si Hanna sedla na pohovku v obýváku nebo prošla halou, vdechovala vůni Katina parfému Fig and Cassis.

	„Výborně, rodino!“ dlouhovlasý španělský režisér Sergio rozsvítil světla. „Všichni před vlajku! Připravte si svoje proslovy!“

	Kate s Isabel poslušně vstoupily do horkého kuželu světla a postavily se vedle pana Marina. Mike šťouchl Hannu do boku. „Jdi!“

	Hanna váhala. Ne že by se nechtěla taky postavit před kameru – odjakživa snila o kariéře známé moderátorky nebo supermodelky, netoužila ovšem vystupovat v jednom filmu s nevlastní sestrou a tvářit se jako součást velké šťastné rodiny. Mike ji postrčil znovu. „Hanno, jdi.“

	„Fajn.“ Hanna zabručela, sesedla ze stolu a vydala se směrem ke scéně.

	Několik asistentů režiséra za ní zmateně otáčelo hlavu. „A ty jsi kdo?“ zeptal se Sergio hlasem Housenky, která ve filmu Alenka v říši divů neustále pokuřuje vodní dýmku.

	Hanna se nepřirozeně zasmála. „No, já jsem Hanna Marinová. Tomova biologická dcera.“

	Sergio se podrbal v zacuchaných kudrlinách. „Já mám na seznamu členů rodiny jenom Isabel a Kate Randallovy.“

	Nastala dlouhá pauza. Pár asistentů se po sobě znepokojeně podívalo. Kate se usmívala čím dál víc.

	„Tati?“ Hanna se obrátila přímo na otce. „O co jde?“

	Pan Marin znejistěl a začal poklepávat na mikrofon, který mu připevnili na vnitřní stranu klopy saka. „Víš, Hanno, je to tak, že…“ Natahoval krk a hledal asistenta.

	Jeremiah pohotově přiskočil a zadíval se na Hannu s velmi účastným výrazem. „Hanno, my bychom byli raději, kdyby ses jenom dívala.“

	My? „Proč?“ pípla Hanna.

	„Chceme tě ušetřit dalších zástupů ukřičených novinářů, Hanno,“ řekl pan Marin něžně. „Světla kamer sis vloni užila dost. Nebyl jsem si jistý, jestli na sebe chceš poutat další pozornost.“ Anebo spíš on nechtěl, aby na sebe Hanna poutala další pozornost. Hanna přimhouřila oči. Došlo jí, že tátu trápí chyby, kterých se v minulosti dopustila. Nechala se chytit při krádeži v klenotnictví Tiffany. Svému příteli Seanu Ackardovi sebrala auto a nabourala s ním. A – pravá Ali – ji poslala do psychiatrické léčebny pro mládež. A v neposlední řadě to byla ona a její kamarádky, koho někteří lidé dlouho považovali za vrahy Alison DiLaurentisové – jejich Ali, která v sedmé třídě náhle zmizela.

	Nadto tady byly události z Jamajky, ale o nich pan Marin určitě nemůže mít ani tušení. Nikdo se totiž nic nedozví – nikdy.

	Hanna o velký krok couvla. Měla pocit, jako by se jí pod nohama propadala podlaha. Vlastní táta ji nechce spojovat se svou předvolební kampaní. V jeho rodinném portrétu pro ni není místo. Je jeho stará dcera, odložená potížistka, na kterou touží zapomenout. V mysli jí náhle vytanulo znění jednoho ze vzkazů, který poslala A! Ani pro tátu nejsi dost dobrá!

	Hanna se otočila na podpatku a odešla zpátky k Mikeovi. Jděte k čertu. Nestojí o účast na nějakém pitomém tatínkově filmečku. Lidi v politice mají hrozné vlasy, umělé úsměvy a příšerný vkus – kromě Kennedyových, pochopitelně. Ti byli výjimka, co potvrzuje pravidlo. „Jdeme pryč,“ zavrčela a sebrala z volné židle kabelku.

	„Ale, Hanno…“ Mike na ni koukal kulatýma modrýma očima.

	„Jdeme. Pryč.“

	„Hanno, počkej,“ volal za ní táta.

	Nezastavuj se, nařizovala si Hanna v duchu. Ukaž mu, o co přichází. Už nikdy s ním nesmíš promluvit.

	Táta její jméno zavolal ještě jednou. „Pojď zpátky,“ žádal provinilým tónem. „Je tady dost místa pro všechny. Jestli chceš, můžeš i něco říct. Není problém, abychom ti dali nějakou z Katiných vět.“

	„Cože?“ Kate se neudržela a vyjekla, ale kdosi ji okřikl.

	Hanna se otočila a viděla tátu, jak na ni prosebně hledí.

	Po chvilkovém pocitu marnosti podala Mikeovi kabelku a vrátila se zpátky na místo natáčení. „Tome, podle mě to není dobrý nápad,“ varoval Jeremiah, ale pan Marin ho jen odstrčil. Když Hanna vstoupila do světelného kužele, táta se na ni nadšeně usmál. Ona mu však milý výraz neoplatila. Připadala si jako zlobivá holčička, ze které si všichni můžou utahovat i za přítomnosti učitele. Táta její návrat žádal jenom proto, aby nevypadal jako kretén, co odkopl vlastní dítě.

	Sergio s rodinou prošel celou řeč a Karinu část rozdělil na dvě. Když kamera zaostřila na Hannu, zhluboka se nadechla, odhodila všechny negativní vibrace a zhostila se role. „Pensylvánie potřebuje ve svém čele silnou osobnost. Člověka, který pracuje pro vás,“ snažila se při přednesu působit přirozeně, nedávat najevo vlastní zmařená očekávání. Sergio záběr natáčel pořád dokola, až Hannu od ustavičného smíchu bolely tváře. Za hodinu bylo hotovo.

	Sotva zhasla světla a Sergio ohlásil konec, Hanna utekla za Mikem. „Pojďme odtud vypadnout.“

	„Byla jsi fakt dobrá, Hanni,“ pochválil ji Mike, když vstával ze stolu.

	„Má pravdu,“ ozval se cizí hlas.

	Hanna se obrátila. Pár kroků za ní stál jeden ze Sergiových asistentů, který v rukou třímal dva ohromné černé kufry s aparaturou. Nemohl být o moc starší než Hanna. Na hlavě měl umělecký rozcuch, na sobě nedbale padnoucí džíny a ošuntělou koženou bundu, ve vlasech posazené aviatorky. Žlutohnědýma očima si Hannu prohlížel od hlavy k patě, jako by nevěřil vlastním očím. „Perfektně připravená,“ dodal. „A současně úžasně pohotová. Té druhé holce jsi nakopala zadek.“

	„No, děkuju.“ Hanna s Mikem se po sobě nevěřícně podívali. Má tenhle kluk v popisu práce, aby chválil klienty?

	Kluk zalovil v kapse a podal Hanně svou vizitku. „Myslím to vážně, máš to v sobě. Mohla bys dobýt svět modelingu, kdybys chtěla.“ Ukázal na kartičku. „Moc rád bych si tě nafotil do svého portfolia. Rád ti pomůžu s výběrem fotek pro agenty. Jestli máš zájem, zavolej mi.“

	Upravil si popruh od kufru a odešel ze studia. Podrážky jeho tenisek mlaskaly na zaprášené dřevěné podlaze. Hanna si prohlížela navštívenku. Patrick Lake, fotograf. Na zadní straně stálo telefonní číslo, webová adresa a odkaz na facebook.

	Dveře se za ním zabouchly. Ostatní filmaři balili. Jeremiah otevřel malou šedou taštičku, ve které měl táta schované peníze na kampaň, a předal Sergiovi pořádný balík bankovek. Hanna v rukou obracela Patrickovu vizitku a najednou se cítila trochu líp. Když zvedla oči, uviděla Kate, jak na ni zírá se svraštěným obočím a staženými rty. Nebylo pochyb, že si vyslechla celý rozhovor Hanny a Patricka.

	Jak se ti to líbí, ty mrcho? Hanně se zatočila hlava, když schovávala navštívenku do kapsy. Bitvu o tátu možná nevyhrála, ale ve válce krásných dívek má velmi dobrou šanci. 
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	A TEĎ Z HELSINEK PŘIVÍTEJME…

	 

	 

	 

	„Ty jsi začal používat květinový parfém?“ zašeptala Aria Montgomeryová svému příteli Noelu Kahnovi, když se k ní skláněl pro polibek.

	Noel se na pohovce napřímil a zatvářil se dotčeně. „Mám Gucci Sport. Stejný jako vždycky.“

	Aria si znovu přivoněla. Nemohla si pomoct, cítila levanduli. „Obávám se, že sis spletl flakónky a omylem použil babiččinu toaletní vodu.“

	Noel si čichl k dlaním, zakřenil se a přimhouřil beránčí hnědé oči. „To je mýdlo z koupelny. Nemůžu za to, že tvoje máma dává do koupelen holčičí prostředky!“ Přitulil se k Arii a přitiskl jí obě dlaně na nos. „Líbí se ti to, přiznej se!“

	Aria se zahihňala. Nedělní odpoledne se pomalu překlápělo k večeru, a protože měli s Noelem celý mámin dům pro sebe, váleli se v obýváku na sedačce. Po rozvodu si Ella dům poupravila podle svého vkusu a chuti. Sochy hinduistických bohů, které si pořídila na loňské letní dovolené v Bombaji, stály vyrovnané na poličkách. Z podzimního kempu výtvarníků v Novém Mexiku si zase přivezla indiánské deky, které rozmístila na všechny pohovky a křesla. Všude hořely spousty aromatických svíček – Ariin táta Byron považoval zelený čaj za páchnoucí, ale teď si jím Ella mohla dům provonět podle libosti. A tak plamínky vesele plápolaly. Když se v šesté a sedmé třídě Aria platonicky zamilovala do Noela, snívala často o tom, že jednou přijde k ní domů a lehnou si spolu na gauč, právě jak to dělali teď – co si nepředstavovala, že tu s nimi bude socha Ganéši, čtyřrukého boha se sloní hlavou, který je pozoroval z rohu.

	Noel dal Arii pusu, Aria se na něj usmála a oplatila mu ji. Prohlížela si přitom jeho ostře řezané rysy, dlouhé černé vlnité vlasy a růžové rty. Nadechl se a dlouze ji políbil. Dlaněmi ji přitom hladil po zádech. Pomalu rozepínal knoflíčky Ariina svetříku s leopardím vzorem. „Jsi nádherná,“ mumlal. Pak si stáhl tričko přes hlavu, upustil je na podlahu a sahal Arii po zipu u džin. „Měli bychom se přesunout k tobě do pokoje.“

	Aria ho chytila za ruku, aby ho zarazila. „Noeli, počkej.“

	Noel zaúpěl a odtáhl se od ní. „Vážně?“

	„Nezlob se,“ bránila se a zapínala si svetr. „Jenže…“

	„Jenže co?“ Noel se chytil okraje konferenčního stolku, najednou úplně ztuhl.

	Aria se zadívala z okna do lesů Chester County. Nedovedla vysvětlit, proč se intimnostem s Noelem tolik brání. Chodí spolu už víc než rok. A nelze říct, že by byla zrovna bůhvíjaká puritánka. O panenství přišla v šestnácti na Islandu s klukem, co se jmenoval Oskar, a vloni prožila románek s Ezrou Fitzem, což byl shodou okolností její angličtinář. Nevyspali se spolu tenkrát nejspíš jen kvůli A, která je práskla policii.

	Tak proč je s Noelem tak zdrženlivá? Nejspíš ještě v mysli nepřekonala šok z toho, že s Noelem opravdu chodí – v šesté a sedmé třídě se styděla, že do něj byla zakoukaná. Ali si z ní kvůli tomu v jednom kuse utahovala. „Možná je lepší, že spolu s Noelem nechodíte,“ říkávala. „Chodil už se spoustou holek, takže je fakt zkušenej. Kolik kluků jsi poznala ty? No jistě – žádného.“ Aria mívala někdy obavy, že pro něj není dost dobrá – ne dost oblíbená, ne z dost dobré rodiny, neuměla si u večeře vybrat správnou vidličku a nedovedla koně dobře navést ke skoku. Co hůř, Aria koňské skoky nedokázala ani pojmenovat. Na druhou stranu občas pochybovala i o tom, jestli se Noel hodí k ní – třeba loni v létě, když cestovali po Islandu. Odmítal se stravovat jinde než v Burger King a za plechovky piva Budweiser platit jinak než americkými dolary.

	Pohladila Noelovi ztuhlá záda. „Já bych jenom chtěla, aby to bylo jedinečný.“

	Otočil se. „Myslíš, že by to nebylo jedinečný?“

	„Tak to nemyslím, ale…“ Aria pevně zavřela oči. Těžko se jí to vysvětlovalo.

	Noel v obraně nahrbil ramena. „V poslední době jsi jako vyměněná.“

	Aria se zamračila. „Odkdy?“

	„Od… už docela dlouho.“ Noel vstal z pohovky a zase si na sebe natáhl tričko. „Máš někoho jiného? Nebo se děje něco, o čem mi neříkáš?“

	Arii přeběhl mráz po zádech. Jistěže před Noelem měla tajemství. O Ali pochopitelně věděl stejně jako o A! O tom, co se stalo v Poconos – ten příběh znal celý svět. Netušil o neodpustitelných činech, kterých se dopustila na Islandu. Ani o Jamajce neměl ponětí. A přitom u toho byl – jen samozřejmě ne na místě činu. Spal tehdy v sousedním pokoji. Chtěl by s Arií vůbec ještě být, kdyby to věděl?

	„Já nikoho jiného nemám, to fakt ne.“ Aria ho zezadu objala. „Jen potřebuju trochu víc času. Ale nic se neděje, věř mi.“

	„Víš, měla by sis dávat pozor,“ odpověděl jí Noel trochu měkčím tónem. „Abych si nenašel nějakou lehkou prvačku, která by uspokojila moje potřeby.“

	„Opovaž se,“ varovala ho Aria a lehce ho plácla po tváři.

	Noel pokřivil ústa. „Máš pravdu. Holky v prváku mi všechny dají samy.“

	„Jako by ti něco takového mohlo vadit.“

	Noel Arii chytil za hlavu, sevřel v podpaží a klouby jí třel temeno. „Doufám, že se sama taky počítáš mezi ty, co mi dají samy, ženská!“

	Aria vyjekla. „Nech mě!“ Spadli zpátky na pohovku a začali se znovu líbat.

	„Ehm.“

	Aria vyskočila a mezi dveřmi uviděla stát mámu. Ella měla dlouhé černé vlasy vyčesané do vysokého drdolu a na sobě dlouhou lehkou kaftanovou tuniku a černé legíny. Jen čelo měla rozmrzele svraštěné. „Ahoj, Arie,“ pozdravila klidně. „Ahoj, Noeli.“

	„A-ahoj, Ello,“ rudla v obličeji Aria. Máma razila ve většině ohledů velmi liberální přístup, ale když přišlo na Arii a chlapce, zůstávala neoblomná. Nedovolovala, aby byla Aria doma s Noelem sama. Aria se navíc nezmínila, že se Noel dneska odpoledne zastaví. „J-já se omlouvám,“ koktala. „My si jen… povídali. Přísahám.“

	„No, jistě.“ Ella semkla rty od ostružin a zatvářila se, jako by jí bylo všechno jasné. Kroutila hlavou a zmizela v kuchyni. „Co vy dva plánujete na večeři?“ houkla na ně přes rameno. „Připravuji pro sebe a Thaddeuse syrové tuřínové ravioli. Budeme rádi, když se připojíte.“

	Aria mrkla po Noelovi, který soucitně přikývl. Thaddeus byl Ellin přítel – seznámili se v galerii, kde Ella pracovala. Patřil mezi vyznavače syrové stravy, v čemž ho Ella následovala. Aria dávala přednost těstovinám vařeným, takže děkuji, nechci.

	Noelův mobil odložený na konferenčním stolku začal náhle kvákat jako žába.

	Noel se vymanil z Ariina objetí, mrkl na displej a zabrblal. „Sakra. Já na to zapomněl. Za hodinu musím někoho vyzvednout na letišti.“

	„Koho?“ Aria se posadila zpříma a urovnala si svetr na ramenou.

	„Ale, jednoho zahraničního studenta, co přijede na semestr do školy. Rodiče mi to sladké tajemství prozradili včera večer po návratu z večírku u Hastingsových. To bude strašná nuda.“

	Arii spadla čelist. „Proč mi to říkáš až teď? Zahraniční studenti jsou přece zajímaví!“ V páté třídě takhle k Lanii Ilerové přijela dívenka z Japonska. Jmenovala se Yuki. Většině dětí se zdála divná, ale Arii přímo fascinovala – přepsala její jméno do nečitelných znaků, z písemek skládala origami a měla ty nejrovnější a nejčernější vlasy, jaké Aria kdy v životě viděla.

	Noel se nazul do okopaných polobotek, které nosil na řízení. „Děláš si srandu? Bude to strašný. Víš, odkud je? Z Finska! Nepochybuju, že to bude blbec. Určitě bude chodit v dámských džínách a poslouchat magneťák.“

	Aria se musela v duchu smát. Dobře si pamatovala, že když se s rodiči vrátila z Islandu, Noel jí několik týdnů neřekl jinak než Finko.

	„Ten kluk bude podle mě prostě ultrablb.“ Noel se vydal směrem do haly.

	„Chceš doprovodit?“ Aria se za ním dívala, když sbíhal po schodech.

	„Nemusíš.“ Noel mávl rukou. „Ušetřím tě setkání s divným Finem ve dřevácích.“

	To by byl Holanďan, chtělo se Arii podotknout. „Myslím to vážně, mně by to nevadilo.“

	Noel se v zamyšlení kousl do rtu. „Když jinak nedáš. Ale nesmíš mi pak vyčítat, že jsem tě nevaroval.“

	 

	 

	Na letišti ve Filadelfii bylo živo. Rodiny obtěžkané kufry se rozkoukávaly, zatímco byznysmeni utíkali, aby nepromeškali svůj spoj. Před bezpečnostní kontrolou se cestující vyzouvali z bot. Na tabuli příletů naskočila informace, že letadlo z Helsinek právě přistálo. Noel z batohu vytáhl kartonovou cedulku a rozložil ji. HUUSKO, stálo na ní tiskacími písmeny.

	„Tak se jmenuje příjmením,“ objasňoval Noel a díval se na papír, jako by to bylo odsouzení k popravě. „Mně to připadá jako značka bombarďáků pro důchodce, nepřijde ti? Nebo možná nějaká paštika z bůhví čeho.“

	Aria se zahihňala. „Ty jsi hroznej.“

	Noel se zasmušile posadil na jednu z laviček, co stály nedaleko bezpečnostní kontroly, a zadíval se na zástup lidí před kovovými detektory. „Jsme přece v posledním ročníku, Arie. Měli bychom si trochu vydechnout před nástupem na vysokou. Poslední, po čem toužím, je nějaký chudáček, co na mně bude viset jak koule u nohy. Přísahám, že mi to máma udělala za trest.“

	Aria soucitně přitakala. Mmm. Vtom si na obrazovce nad hlavou všimla žlutého titulku: OD SMRTI ROSEWOODSKÉ VRAŽEDKYNĚ UPLYNUL ROK.

	Před bývalým domem DiLaurentisových stála hnědovlasá reportérka. Vítr jí čechral lokny kolem hlavy. „V sobotu uplyne rok ode dne, kdy zemřela Alison DiLaurentisová. Zemřela při požáru, který v pohoří Poconos sama založila a který sledoval celý národ,“ hlásila. „Přestože řetězec podivných událostí se uzavřel již před rokem, městečko Rosewood se dosud nevzpamatovalo.“ V televizi se objevily podobenky Jenny Cavanaughové a Iana Thomase, dvou obětí pravé Ali. Následoval do sedmé třídy datovaný portrét Courtney DiLaurentisové – dívky, která v šesté třídě převzala identitu své sestry Alison a kterou Alison v poslední den sedmého ročníku zabila během dívčí oslavy. „Mnozí se pozastavují nad tím, že v ruinách po požáru nebyly nikdy nalezeny žádné pozůstatky slečny DiLaurentisové. Objevují se dokonce spekulace, že se jí podařilo z plamenů uniknout. Odborníci se ovšem shodují, že nic takového by rozhodně nebylo možné.“ Arii přeběhl mráz po zádech.

	Noel jí dlaněmi zakryl oči. „Na to by ses neměla dívat.“

	Aria se vymanila z jeho sevření. „To se dost těžko dělá.“

	„Trápíš se tím hodně?“

	„Docela jo.“

	„Jestli chceš, můžeme se spolu koukat na ten film.“

	„Ach bože, to fakt ne,“ vrčela Aria. Noel měl na mysli televizní pořad Roztomilá malá vražedkyně, životopisný film shrnující události loňského roku do dvouhodinové podívané. Nejspíš se na to nebude dát vůbec dívat.

	Východem pro zahraniční cestující začaly proudit zástupy vysokých pobledlých lidí se světlými vlasy. Nepochybně let z Helsinek. Noel zabručel. „Je to tady.“ Zamával cedulkou HUUSKO. Aria očima pročesávala dav. „Jak se vůbec jmenuje křestním?“

	„Klaudius?“ vzpomínal Noel. „Něco takového.“

	Postarší muži táhli kufry a hovořili do iPhonů. Tři hubené holky se něčemu hihňaly. Blonďatá rodinka s miminkem bojovala v čele davu, aby otevřela golfáče. Nikdo nevypadal jako Klaudius. Ze zástupu cestujících se náhle ozvalo volání. „Pane Kahne?“ Aria s Noelem se vytáhli na špičky ve snaze zjistit, odkud hlas přichází. Právě v tu chvíli si Aria všimla chlapce bílého jako stěna. Měl protáhlou tvář, výrazné rty, pupínky na tvářích i na čele a opravdu nápadně vystouplý ohryzek na krku. To musel být Klaudius. Není pochyb. Nesl si v ruce dokonce malý futrál na hudební nástroj. V něm bude mít nejspíš magneťák. Chudinka Noel.

	„Pane Kahne?“ zazněl hlas znovu, ale kluk, o němž byla Aria přesvědčená, že musí být Klaudius, vůbec neotevřel pusu.

	Tlačenice se rozestoupila. Objevila se postava v loveckém klobouku, péřové bundě a botách s kožíškem. „Ahoj! To jsi ty! Já jsem ta nová zahraniční studentka! Klaudia Huusková!“

	Klaudia. Noel otevřel pusu, ale nezmohl se na slovo. Aria civěla na osobu před sebou, div nespolkla žvýkačku. Noelův zahraniční student rozhodně není vysoký, hubený, od pohledu flétnista. Naopak. Zahraniční student je slečna. Klaudia Huusková. Blondýnka, modrooká, s hlubokým hlasem, velkým poprsím, navlečená do těsných džin. Hotové ztělesnění skandinávského erotického snu.

	A pokojík bude mít s Noelem na jedné chodbě. 
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	SEZNAMTE SE: 

	PAN PENNYTHISTLE S RODINOU

	 

	 

	 

	„Spencer.“ Paní Hastingsová se v restauraci nahnula přes stůl. „Nesahej na ten chleba. Je to neslušné jíst dřív, než jsou u stolu všichni.“

	Spencer upustila rozdrolený kousek máslové ciabatty zpátky do košíku. Pokud před příchodem ostatních zemře Spencer hlady, bude to mámina vina.

	Byla sobota večer, a tak Spencer, Melissa a jejich máma seděly u stolu v předražené restauraci Goshen Inn. V osmnáctém století budova vznikla během revoluce jako kasárna pro britské vojáky. Paní Hastingsová se neustále rozplývala nad krásným prostředím, do něhož je podnik zasazen. Na Spencer ovšem udělal dojem asi jako pohřební ústav. Všechno se neslo v duchu koloniální Filadelfie. Na stěnách viselo mnoho mušket z dob americké revoluce, v oknech byly naaranžovány trojcípé klobouky a na stolech hořely svíčky ve starožitných skleněných lucernách. Protože hosté byli zhruba stejně staří jako dekorace, byla ve vzduchu cítit směs nepříjemných pachů: plesnivý sklep, mírně propečený filet mignon a vůně mentolového krému Vicks VapoRub.

	„Co je ten tvůj Nicholas vůbec zač?“ Spencer si přeskládala látkový ubrousek na klíně.

	Paní Hastingsová ztuhla. „Dokud se něco nezmění, je to pro tebe pan Pennythistle.“

	Spencer se ušklíbla. Pan Pennythistle. Jmenuje se jako klaun z pornografického filmu.

	„Já vím, čím se živí,“ přihlásila se Melissa. „Na večírku mi to nedošlo, ale určitě jsme se o něm učili ve škole na hodině podnikání. Je to největší místní developer. Něco jako Donald Trump z Main Line.“

	Spencer protáhla obličej. „Takže buldozerem rozrývá polnosti a přírodu, aby měly kde vyrůst kolonie hnusných domků?“

	„Postavil Applewood, Spencer,“ podotkla Melissa nadšeně. „Víš, co myslím? Ty nádherné domky s garážemi v přízemí, co stojí u golfového hřiště.“

	Spencer v prstech obracela vidličku. Nechávalo ji to zcela klidnou. Kolem Rosewoodu projížděla pokaždé s dojmem, že se právě rozbíhá nová etapa výstavby. A jak je vidět, může za to Nicholas.

	„Holky, psst!“ Paní Hastingsová nespouštěla oči ze dveří a náhle je okřikla. K jejich stolu se blížily dvě postavy. Vysoký statný muž, který vypadal jako chlap, co za mlada hrával ragby. Měl hladce sčesané šedé vlasy, ocelově modré oči, hranatý křivý nos a začínající podbradek. Tmavomodrý blejzr i hnědozelené kalhoty se zdály čerstvě vyžehlené a na zlatých manžetových knoflíčcích se blýskaly nenápadné iniciály NP. V ruce nesl tři jednoduché krvavě rudé růže s dlouhými stonky.

	Po jeho boku kráčela asi patnáctiletá dívka. Krátké kudrnaté černé vlasy měla sametovou stuhou stažené z čela. Byla v šedém svetru, který působil jako uniforma pro služku. Tvářila se kysele a křečovitě, jako by po několik dní bojovala se zácpou.

	Paní Hastingsová zbrkle vyskočila. Kolenem přitom zavadila zespoda o stůl, až sklenice s vodou zakolísaly. „Nicholasi! Moc ráda tě vidím!“ Samou radostí se začervenala, když jí předával jednu z kytek. Máma pak pokynula ke stolu. „To jsou moje dcery. Melissa a Spencer.“

	Melissa také vstala. „Moc mě těší, že se setkáváme,“ pronesla, když Nicholasovi – totiž, panu Pennythistleovi – třásla rukou. Spencer rovněž pozdravila, ačkoli s mnohem menším nadšením. Patolízalství nikdy nepatřilo k jejím oblíbeným sportům.

	„Rád vás obě poznávám,“ konstatoval pan Pennythistle překvapivě přívětivým milým hlasem. Vzápětí každé ze sester předal jednu růži. Melissa se potěšeně rozplývala, zatímco Spencer květinu podezíravě mnula v prstech. Na celé situaci bylo něco zvláštního, co jí připomínalo reality show Starý mládenec.

	Potom pan Pennythistle ukázal na dívku vedle sebe. „A tohle je moje dcera Amelia.“

	Amelii koukal květ červené růže z nepěkného batohu. Potřásla si se všemi rukou, ale vůbec se netvářila, že je štěstím bez sebe. „Máš hezkou čelenku.“ Spencer se pokusila o velkorysou vstřícnost. Jenže Amelia na ni dál tupě zírala se staženými rty a pohledem si měřila Spenceřiny dlouhé blond vlasy, šedé kašmírové zimní šaty a černé vysoké boty značky Frye. Po krátké chvíli si odfrkla a odvrátila se, jako by to z nich dvou byla Spencer, kdo se neumí obléknout.

	„Zachary se k nám připojí zanedlouho,“ omluvil pan Pennythistle syna, sotva usedl. „Zdržel se ve škole na setkání studijní skupiny, která se schází v rámci jednoho jeho volitelného předmětu.“

	„To je pochopitelné.“ Paní Hastingsová pozvedla sklenici s vodou. Obrátila se na své dcery. „Zachary i Amelia chodí oba dva na školu St. Agnes.“

	Spencer zaskočila kostka ledu, se kterou si dosud hrála mezi zuby. V celé Main Line nebyla snobštější škola než St. Agnes. Rosewood Day oproti ní působila jako polepšovna. Spencer se v létě seznámila s dívkou Kelsey, která právě na St. Agnes chodila. Potkaly se na Pensylvánské univerzitě při prázdninovém kurzu. Nejdřív spolu hodně kamarádily, ale potom…

	Spencer si Amelii pečlivě prohlížela. Je možné, že by se Amelia s Kelsey znala? Doslechla se, co se jí přihodilo?

	Zavládlo dlouhé ticho. Spenceřina máma si neustále sahala na nos, rozhlížela se kolem a divně se usmívala. Z reproduktorů tiše hrála klasická hudba. Pan Pennythistle si u číšnice velmi formálně objednal sklenku koňaku Delamain. V jednom kuse pokašlával, ale nedařilo se mu průdušky vyčistit. Jen už ten hnus vychrchlej, chtělo se Spencer vykřiknout.

	Až si konečně Melissa odkašlala. „Tohle je okouzlující restaurace, pane Pennythistle.“

	„Ach, to rozhodně ano!“ Paní Hastingsová přitakala. Očividně byla vděčná, že někdo prolomil ledy.

	„Opravdu. Jako z dob americké revoluce,“ dodala Spencer. „Doufejme, že i jídlo nepochází z osmnáctého století!“

	Paní Hastingsová se naoko rozesmála, ale přestala, jakmile zaznamenala nejistý, až téměř dotčený výraz ve tváři svého přítele. Amelia nakrčila nos, jako by ve vzduchu ucítila zatuchlinu. „Ach, Spencer to samozřejmě nemyslela vážně,“ zachraňovala paní Hastingsová situaci. „Byl to jen vtip!“

	Pan Pennythistle si upravil naškrobený límeček. „Po léta patří tahle restaurace mezi mé nejoblíbenější. Mají cenami ověnčený vinný lístek.“

	Tram-ta-dadá. Spencer se rozhlédla kolem. Nejraději by si přisedla k trojici ubrebtaných šedesátnic u stolku v rohu – ty se alespoň bavily. Koutkem oka mrkla po Melisse v domnění, že u ní najde podporu, jenže Melissa se na pana Pennythistlea usmívala, jako by před ní seděl sám dalajlama.

	Servírka přinesla pití a pan Pennythistle se obrátil ke Spencer. Zblízka si v jeho tváři všimla drobných vrásek kolem očí a mohutného neupravovaného obočí. „Tak ty jsi v posledním ročníku na Rosewood Day?“

	Spencer přikývla. „Ano.“

	„Neuvěřitelně se angažuje,“ skočila jim do řeči paní Hastingsová. „Reprezentuje školu v pozemním hokeji a v maturitním představení Macbetha ztvárnila roli Lady Macbeth. Rosewood Day má velmi kvalitní dramatický soubor.“

	Pan Pennythistle se na Spencer podíval s povytaženým obočím. „Jaké máš v posledním pololetí známky?“

	Taková otázka Spencer opravdu zaskočila. S dovolením, co je ti do toho? „Jsou… dobré. Jsem předčasně přijatá na Princetonskou univerzitu, takže se naštěstí nemusím moc honit.“

	Jméno školy Princeton vyslovila důrazně – nepochybovala, že tím na pana Pennythistlea a jeho arogantní dcerku zapůsobí. Pan Pennythistle se k ní ovšem jen sklonil blíž. „Na Princetonu nemají rádi lenochy, víš?“ Jeho příjemný hlas se poněkud přiostřil. „Teď rozhodně není čas usínat na vavřínech.“

	Spencer se odtáhla. Co to na ni zkouší za výchovný tón? Kdo si vůbec myslí, že je? Její táta? Byl to pan Hastings, kdo Spencer poradil, aby poslední půlrok moc nepřeháněla – nadřela se přece dost.

	Spencer se koukla po mámě, ale ta přikyvovala. „Je to pravda, Spencer. Asi bys neměla příliš povolovat.“

	„Slyšela jsem, že se teď univerzity zajímají o závěrečná vysvědčení mnohem víc než dřív,“ přisadila si Melissa. Zrádkyně, pomyslela si Spencer.

	„Svému synovi říkám totéž.“ Pan Pennythistle otevřel vinný lístek o tloušťce slovníku. „Jde na Harvard.“ Pronesl to tónem, který jasně říkal: což je mnohem, mnohem lepší než Princeton.

	Spencer sklonila hlavu a upravila si vidličku, nůž a lžíci, aby na stole ležely dokonale rovně. Přeskládávání věcí obvykle Spencer uklidňovalo, ale dneska jí nepomáhalo nic.

	Pan Pennythistle se poté obrátil k Melisse. „Slyšel jsem, že ty máš titul MBA z Whartonu. V současné době prý pracuješ v Brice Langley’s zajišťovacích fondech, je to tak? To je působivé.“ Melissa, která si růži vpletla do vlasů za uchem, se začervenala. „Myslím, že jsem spíš měla štěstí. Velice mi pomohl povedený pohovor.“

	„Nepochybně za tím je víc než štěstí a vydařený pohovor,“ pronesl pan Pennythistle obdivně. „Langley si vybírá jen ty nejlepší z nejlepších. S Amelií byste si měly o čem povídat. Také by se ráda věnovala světu financí.“

	Melissa se na Amelii nadšeně rozzářila a Její Veličenstvo se kupodivu také uvolilo k mírnému úsměvu. Super. Dnešek se tedy bude vyvíjet jako každý jiný rodinný oběd, co jich jen Spencer v životě prožila: Melissa v pozici zářivé hvězdy, zlatého dítka, zatímco Spencer zůstane na druhé koleji jako spratek, protože nikdo neví, co s ní.

	Dobře, to by stačilo. Zamumlala omluvu, vstala a ubrousek přehodila přes opěradlo židle. Mezi stoly se proplétala přes celý lokál až dozadu, kde se nacházely toalety.

	Dámská kabinka, která byla natřená růžovou barvou a opatřená mosazným kováním, byla zamčená. Spencer usedla na pohodlnou stoličku u baru, kde se rozhodla počkat. Přitočil se k ní hezký dvacetiletý barman a položil před ni ubrousek s logem Goshen Inn. „Co vám můžu připravit?“

	Vyrovnané krásné láhve s alkoholem na Spencer svůdně mrkaly. Ani máma, ani pan Pennythisde ji tady od stolu nemohli vidět. Byla mimo jejich zorné pole. „No, poprosím jen kávu,“ rozhodla se v posledním okamžiku. Nechtěla pokoušet štěstí.

	Barman odtančil pro konvici s kávou a nalil jí šálek. Když objednávku přinesl, všimla si Spencer, co právě běželo v televizi. V pravém horním rohu visel nedávno pořízený snímek Ali – pravé Ali. Té, co se Spencer a ostatní pokusila zabít. Ve spodní části obrazovky běžel titulek: DiLaurentisová: uplynul rok od požáru v Poconos a Rosewood vzpomíná. Spencer se oklepala. Poslední, co by chtěla, bylo vzpomínat na pravou Alison a její pokus upálit je zaživa.

	Pár týdnů poté se Spencer rozhodla, že je třeba nahlížet na událost z té světlé stránky – alespoň tím ustal celý očistec. Dobraly se konce a čas mohl začít léčit jejich rány. Byla to Spencer, kdo za kamarádkami přišel s nápadem vyrazit si na Jamajku. Nabízela dokonce Emily a Arii pomoc s financováním cesty. „Budeme mít šanci začít znova, udělat za vším tlustou čáru,“ naléhala tenkrát na holky u oběda a rozkládala před nimi na stole ve školní jídelně katalogy s nabídkami. „Potřebujeme vyrazit na prázdniny, na jaké nikdy nezapomeneme.“

	Její poslední slova by se dala tesat. Na ty prázdniny dozajista nezapomenou do smrti nejdelší – ale ne v dobrém slova smyslu.

	Opodál kdosi zabručel. Spencer se otočila. Předpokládala, že uvidí starého dědka, jak se zmítá v infarktových křečích, ale místo toho jí pohled padl na kluka s vlnitými hnědými vlasy, širokými rameny a nejdelšími řasami, jaké kdy spatřila.

	Mrkl po Spencer a poukázal na iPhone, který držel v rukou. „Nevíš náhodou, co s tím mám udělat, když mi zamrzl software, co?“

	Spencer se napůl usmála. „Jak víš, že mám iPhone?“ opáčila. Kluk svěsil ruku s mobilem podél těla a věnoval Spencer dlouhý zvědavý pohled. „Neuraz se, ale připadáš mi jako holka, která se nespokojí s ničím jiným než s tím nejlepším a nejnovějším.“

	„Ale, opravdu?“ Spencer si přitiskla dlaň na hrudník. Hrála dotčenou. „Víš o tom, že bys neměl lidi soudit podle prvního dojmu?“ Kluk vstal a přitáhl si stoličku ke Spencer. Zblízka byl ještě hezčí, než původně myslela: měl hezky vystouplé lícní kosti, nos zakončený roztomilým hrbolkem a v pravé tváři dolíček, který se ukazoval při úsměvu. Spencer se líbily jeho bílé rovné hranaté zuby, rozepnutá bílá košile i boty Converse All-Stars. Nedbalý jedničkář – pro takové měla vždycky slabost.

	„Dobře, chceš znát pravdu?“ zeptal se. „Obrátil jsem se na tebe, protože jsi podle mě v celém podniku jediná, kdo mobilní telefon vlastní.“ Nenápadně se rozhlédl po dříve narozených strávnících kolem baru. U jednoho stolu například seděli výhradně starci na elektrických vozíčcích. Jeden z nich měl dokonce pod nosem hadičku s kyslíkem.

	Spencer se ušklíbla. „Máš pravdu. Tihle asi dávají přednost telefonům s otočným číselníkem.“

	„Nedivil bych se, kdyby volali přes ústřednu.“ Přistrčil svůj aparát Spencer pod nos. „Ale vážně. Mám to restartovat, nebo co s tím?“

	„Nejsem si jistá…“ Spencer se zadívala na displej, který zamrzl na ladiči rádia. 610 AM. Místní sportovní stanice. „Páni, to poslouchám furt!“

	Chlapec se na ni nevěřícně podíval. „Ty posloucháš sportovní rádio?“

	„Uklidňuje mě to.“ Spencer usrkávala kávu. „Připadá mi fajn, že se lidi baví o sportu. Je to lepší než diskuse o politice.“ Nebo o Alison, dodala v duchu. „Navíc fandím Phillies.“

	„A poslouchala jsi Světovou sérii v baseballu?“ zajímal se mladík. Spencer se k němu naklonila. „Já jsem mohla jít na zápas Světové série. Táta má permanentku na celou sezónu.“

	Zamračil se. „Proč jsi nešla?“

	„Věnovala jsem vstupenky na dobročinnou akci, která pomáhá dětem z centra.“

	Kluk protáhl obličej. „Tak to jsi buď neskutečný dobrák, anebo tě tíží nesnesitelný pocit viny.“

	Spencer sebou trhla, ale rychle se narovnala. „Udělala jsem to, protože to vypadalo dobře na přihlášce na vysokou. Ale jestli si to nepokazíš, můžeš jít příští rok se mnou.“

	Kluk na ni mrkl. „Doufejme, že se tam dostanou.“

	Spencer chvíli udržela pohled z očí do očí a tep se jí zrychloval. Bezesporu flirtuje a opravdu se jí to líbí. Od loňského rozchodu s Andrewem Campbellem nepotkala nikoho, s kým by přeskakovala jiskřička.

	Chlapec upil pivo ze sklenice. Když ji pokládal zpátky na bar, Spencer rychle sáhla pro tácek a podstrčila jej pod sklo. Pak okraj sklenice otřela ubrouskem, aby pěna nestékala.

	Kluk ji ohromeně pozoroval. „Vždycky otíráš sklenice lidem, které jsi nikdy neviděla?“

	„Je to úchylka,“ přiznala Spencer.

	„Všechno musí být na svém místě, co?“

	„Ráda dělám věci po svém.“ Spencer ocenila jeho opatrné vyjadřování. Pak mu nabídla ruku. „Jsem Spencer.“

	Potřásl si s ní s pevným stiskem. „Zach.“

	Jeho jméno zadunělo Spencer v uších. Znovu hodnotila jeho lícní kosti, kultivovaný projev a náhle povědomé ocelově modré oči. „Okamžik. Zach jako Zachary?“

	Usmál se. „Tak mi říká jedině táta.“ Pak se stáhl, jako by náhle zavětřil. „Proč se ptáš?“

	„Protože tady s tebou mám dneska večeřet. Moje máma a tvůj táta spolu…“ Rozhodila rukama, protože zbytek nedokázala vyslovit. Chodí.

	Zachovi chvíli trvalo, než informaci zpracoval. „Ty jsi jedna ze dvou dcer?“

	„Ano.“

	Zadíval se na ni. „Proč se mi zdáš povědomá?“

	„Znala jsem se s Alison DiLaurentisovou,“ připustila Spencer a ukázala na televizní obrazovku, kde ještě pořád probírali okolnosti Alisoniny smrti. Opravdu nebyly žádné důležitější události, v nichž by se mohli novináři patlat?

	Zach luskl prsty. „Jistě. S kamarády jsme se shodli, že jsi z celé party nejhezčí.“

	„Opravdu?“ pípla Spencer. I v porovnání s Hannou?

	„Páni.“ Zach si zajel prsty do vlasů. „To je mazec. Musím přiznat, že se mi na dnešní večeři vůbec nechtělo jít. Předpokládal jsem, že dcery tátovy přítelkyně budou…“

	„Nafoukané?“ pomáhala mu Spencer. „Fajnovky?“

	„Tak nějak.“ Zach se provinile usmál. „Ale ty jsi… v pohodě.“ Spencer opět zalechtalo v žaludku. „Ty taky nejsi špatný.“ Pak si vzpomněla a poukázala na jeho nedopité pivo. „Ty jsi celou dobu tady? Tvůj táta říkal, že ses zdržel ve škole.“

	Zach sklopil hlavu. „Potřeboval jsem se trochu uvolnit, než se přidám k ostatním. Táta mě dokáže docela dost rozhodit.“

	Povytáhl obočí. „Ty ses s ním už potkala? A moje ségra je tam taky? Chovají se jako velcí náfukové?“

	Spencer se zahihňala. „S mojí mámou a sestrou si nemají co vyčítat. Předhánějí se, kdo na koho udělá lepší dojem.“

	Barman před Zacha položil účet obrácený lícem dolů. Spencer si všimla, že hodiny na stěně ukazují 18.45. Vzdálila se od stolu už téměř před patnácti minutami. „Měli bychom se k nim asi vrátit, co myslíš?“

	Zach pevně zavřel oči a zabručel. „Musíme? Co kdybychom raději uprchli? Můžeme se ztratit ve Filadelfii. Anebo odletět do Paříže.“

	„Nebo třeba do Nice,“ navrhla Spencer.

	„Riviéra by stačila,“ pokračoval Zach nadšeně. „Táta tam má vilu v Cannes. Mohli bychom se tam schovat.“

	„Já věděla, že má naše setkání hlubší význam,“ utahovala si Spencer a něžně Zacha šťouchla do paže.

	Zach jí plácnutí oplatil. Dlaň přitom nechal na její ruce o chvilku déle, než bylo nutné. Sklonil se k ní a navlhčil si rty. Spencer na okamžik zaváhala, jestli se ji nechystá políbit.

	Zpátky mezi stoly vtančila s lehkostí, jako by se vznášela. Když ovšem procházela vstupním obloukem, cosi ji donutilo, aby se otočila. Na obrazovce se opět ukázala Alisonina tvář. Na okamžik se zdálo, jako by portrét ožil a Ali se koukala z malé krabice a věděla, k čemu se Spencer chystá. Smála se ještě zrůdněji než obvykle.

	V uších jí náhle zazněl Zachův nedávný komentář. Buď jsi neskutečný dobrák, anebo tě tíží nesnesitelný pocit viny. Měl pravdu: na podzim Spencer vstupenky na Světovou sérii věnovala na charitu, protože měla pocit, že si tam nezaslouží jít. Ne po tom, čeho se dopustila. Když se pak dozvěděla o přijetí na Princeton, také v první chvíli zvažovala, že odmítne. Nebyla si jistá, jestli si zaslouží tam studovat. Naštěstí si včas ujasnila, jak scestné tyto její úvahy jsou.

	Stejně tak bylo šílené si myslet, že je v televizi živá Ali. Je navždy pryč. Spencer se proto zadívala na obrazovku s přimhouřenýma očima. Měj se, ty mrcho. Pak se napřímila v ramenou a následovala Zacha ke stolu. 
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	„Překvapení!“ špitl v pondělí odpoledne Mike, když se posadil na židličku vedle Hanny. „Přinesl jsem nám tokijskou mňamku!“ Vytáhl velikou igelitovou tašku plnou kousků suši. „Jak jsi to věděl?“ vykřikla Hanna a popadla pár tyčinek. K obědu nepolkla ani sousto, protože na ni v jídelně Rosewood Day všechno padalo. V žaludku jí prudce zaškrundalo.

	„Já vždycky vím, co chceš,“ utahoval si z ní Mike a odhrnul si pramen černých vlasů z očí.

	Mlčky uždibovali suši a trpěli uječené třeťačky, které na jevišti trénovaly písničku z West Side Story. Přestávku obvykle trávili ve třídách v nejstarším křídle Rosewood Day, ale minulý týden tam začalo zatékat střechou, a tak studentům nezbylo než se přestěhovat do posluchárny. Studijní pauza bohužel časově kolidovala se zkouškou dívčího pěveckého sboru třeťaček. Jak si má uprostřed takového kraválu člověk psát domácí úkoly?

	I přes ty pazvuky byla posluchárna Hanninou nejmilejší místností na škole. Bohatý sponzor se postaral, aby zdejší prostor vypadal jako opravdické divadlo na Broadwayi. Vysoké stropy zdobily plastiky a jevištní osvětlení ubíralo mnohým buclatým zpěvačkám víc než tři kila. Když ještě Hanna mívala za nejlepší kamarádku Monu Vanderwaalovou, tajně se na jevišti po vyučování scházívaly a hrávaly si, že jsou slavné herečky z muzikálů ověnčených cenami Tony. To bylo pochopitelně před tím, než se z Mony vyklubala bláznivka a pokusila se Hannu přejet autem.

	Mike uchopil kalifornskou rolku a celou si ji vstrčil do pusy. „Takže. Kdy se můžeme těšit na tvůj televizní debut?“

	Hanna na něj tupě zírala. „Cože?“

	„Myslím tu reklamu na tátu,“ objasnil Mike s plnou pusou. „Jo, tohle.“ Hanna si vzala trochu křenu wasabi a do očí se jí hrnuly slzy. „Nepochybuji, že můj kousek vystřihli ihned po natočení.“

	„To bych nečekal. Vypadala jsi skvěle.“

	Na jevišti se právě několik dívek pokoušelo o souzvuk. Jako by člověk poslouchal houf mrouskajících se koček. „Spot bude výhradně o mém tátovi, Isabel a Kate,“ mumlala Hanna. „Právě tak to táta chce. Jsou jeho dokonalá umělá rodina.“

	Mike si z tváře otřel zrnko rýže. „O tom nic neříkal.“

	Mikeův optimismus začal Hanně lézt na nervy. Kolikrát už Mikeovi vyprávěla o problémech, které s tátou má? Kolikrát měl možnost setkat se s Kate osobně? Jenže takoví jsou kluci: občas mají emoční inteligenci blechy.

	Hanna se zhluboka nadechla a nepřítomně se zadívala na hlavy studentů sedících před ní. „Napadá mě jediná cesta, jak se dostat do reklamy – natočit nějakou svou. Možná bych se mohla spojit s tím fotografem.“

	Mikeovi spadly hůlky do klína. „S tím komediantem, co se před tebou předváděl po natáčení? To myslíš vážně?“

	„Jmenuje se Patrick Lake,“ připomněla odměřeně Hanna. Chválil ji, jak se před kamerou chovala přirozeně, a pomlouval Kate v její přítomnosti. Tím na Hannu zapůsobil nejvíc.

	„Proč myslíš, že je to komediant?“ zeptala se po chvíli. „Je to naprostý profesionál. Chce mě nafotit a otevřít mi dveře do modelingové agentury.“ Během obědové pauzy si Patricka vygooglovala na iPhonu. Našla fotky na serveru Flickr a odkazy na facebook. Na své webové stránce se Patrick hlásí k autorství několika snímků otištěných v časopisech, které vycházejí v Main Line, a také v příloze Styl deníku Philadelphia Sentinel. Navíc má stejné křestní jméno jako Hannin nejoblíbenější módní fotograf Patrick Demarchelier.

	„Spíš je profesionální slizoun. Nechce z tebe udělat modelku, Hanno. Chce ti to udělat.“

	Hanně spadla čelist. „Ty nevěříš, že jsem schopná získat smlouvu s modelingovou agenturou?“

	„Nic takového jsem neřekl.“

	„Více méně ano.“ V zajetí vzteku se Hanna od Mikea odtáhla. „Abychom si to ujasnili. Když se ke mně někdo přiblíží, pak podle tebe jen proto, aby mě zneužil? Takže nejsem dost hezká na to, aby mě brali vážně.“

	Mike pevně zavřel oči, jako by na něj náhle padla migréna. „Mohla by ses poslouchat, co říkáš? Zneužití se musí bránit jedině hezké holky – jako jsi ty. Kdybys byla strašák do zelí, nikdo by po tobě nevzdechl. Jenže tenhle chlápek je slizoun. Připadá mi jako ten výtvarníček, co se na Islandu zakoukal do Arie.“ Hanna ztuhla. Ihned věděla, o jakém umělci Mike mluví – v Reykjavíku si k nim přisedl na baru a vysvětloval Arii, že je jeho novou múzou. „Můžu Arii napsat,“ pokračoval Mike a vytahoval mobil. „Vsadím se, že ti poví totéž co já.“

	Hanna ho chytila za ruku. „Svojí sestře o tom vůbec nepiš,“ vyhrkla. „Už spolu nekamarádíme, jasný?“

	Mike odložil telefon bez mrknutí oka. „To jsem už pochopil dávno, Hanno,“ odpověděl jakoby nic. „Nečekal jsem, že tobě bude trvat tak dlouho, abys to přiznala nahlas.“

	Hanna překvapeně polkla. Žila v přesvědčení, že si Mike ničeho nevšiml. Nejspíš by rád věděl, proč spolu Hanna s Arii nemluví – jenomže to mu prozradit nemůže.

	Hanna náhle musela pryč. Nesnesla být s Mikem v jedné místnosti. Když vstala a z podlahy sebrala kabelku, chytil ji Mike za loket. „Kam jdeš?“

	„Na záchod,“ odsekla mu Hanna. „Dovolíš mi to?“

	Mikeův pohled zchladl. „Jdeš zavolat tomu fotografovi, že jo?“

	„Možná.“ Přehodila si platinově blond vlasy přes rameno. „Hanno, nedělej to.“

	„Ty mi nebudeš diktovat, jak se mám chovat.“

	Mike v dlaních muchlal sáček od jídla. „Jestli to uděláš, pak zapomeň, že bych tě kdy znovu doprovodil na tátovo další natáčení.“ Hanna nevěřila vlastním uším. Mike jí ještě nikdy nedal ultimátum, až teď. Od prvního rande ji obskakoval jako královnu. Nyní se zdá, jako by vystoupil z role.

	„V tom případě…“ Hanna vystoupila do uličky. „Co bys tedy řekl tomu, kdybychom zapomněli na všechno?“

	Mikeovi povolily svaly kolem úst. Očividně blufoval. Jenže než se stačil ohradit, Hanna byla venku ze dveří.

	Prošla kolem kanceláře, ošetřovny i kolem útulné studentské kavárny Steam, odkud v tuhle denní dobu voněla pražená kávová zrna. Konečně dorazila k dvojitým dveřím ven. Právě tady se nacházelo malé zákoutí, kde se dalo telefonovat, aniž by si toho učitelé všimli. Hanna vytáhla mobil z kabelky a vytočila Patrickovo číslo.

	Po třech zazvoněních se ozval unavený hlas. „Patricku?“ Hanna ho naopak oslovila, jak nejprofesionálněji dovedla. „Tady Hanna Marinová. Setkali jsme se v sobotu při tátově focení.“

	„Hanno!“ Patrick náhle jako by ožil. „Jsem moc rád, že voláš!“ Netrvalo ani minutu a vše bylo domluveno: Hanna se s Patrickem sejde zítra po škole ve Filadelfii, aby připravili pár zkušebních fotek do jeho portfolia. Podle jeho hlasu nebylo namístě pochybovat, že mluví vážně. Ani v nejmenším s Hannou po telefonu neflirtoval. Když zavěsila, držela Hanna ještě chvíli aparát v dlaních a srdce jí silně bušilo. Máš to mít, Mikeu. Patrick není žádný sexuální loudil. Udělá z Hanny hvězdu.

	Když upustila mobil zpátky do tašky, zahlédla v rohu stín. Ve skleněných dveřích se rýsoval obraz blonďaté dívky. AU.

	Hanna se otočila. Napůl předpokládala, že za sebou mezi šatními skříňkami skutečně uvidí stát Alison. Naštěstí to byl jen plakát s Alisoninou podobenkou ze sedmé třídy. Nechyběly menší portréty Jenny Cavanaughové a Iana Thomase a ani větší fotka pravé Ali, která se vrátila coby mrtvé dvojče. Stačilo jedno škrtnutí sirky, hlásal titulek pod fotkami. A následovaly podrobné informace o televizním filmu Roztomilá malá vražedkyně.

	Neuvěřitelné. Dokonce i škola Rosewood Day podlehla. Hanna plakát strhla a zmuchlala v dlaních.

	Náhle jí v uších zazněl uštěpačný hlas, který znala z Jamajky: Mám pocit, že vás, holky, znám odjakživa. To přece není možné, ne? A pak smích nahánějící husí kůži.

	„Ne,“ špitla Hanna a odmítala hlas, co se jí kradl do myšlenek. Už dlouho ho neslyšela – přesněji od návratu z prázdnin. A už nikdy nedovolí, aby ten hlas – ani ta vina – ovládaly její mysl.

	Před školou prošla trojice dívek v zimních bundách North Face a botách Ugg. Halou proběhl učitel angličtiny s náručí plnou knih. Hanna trhala fotku Ali na tisíc maličkých kousků. Uklidňovala se. Oprášila si ruce nad odpadkovým košem. A je to. Ali je pryč.

	Stejně jako pravá Ali. Tím si je Hanna naprosto jistá. 
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	V pondělí večer zaparkovala Emily rodinné sedmimístné volvo na příjezdovou cestu před domem Rolandových a zatáhla ruční brzdu. Dlaně se jí potily. Pořád nemohla věřit, že se chystá vstoupit do domu, kde žili Jenna a Toby.

	Na boční zahradě zůstávaly patrné pozůstatky někdejšího Tobyho stromového domku. Právě v něm se odehrála tragická nehoda, při níž Jenna přišla o zrak. Vedlo sem taky veliké arkýřové okno z obýváku, kterým s Ali a ostatními holkami Jennu špehovaly, když neměly nic lepšího na práci. Ali se k Jenně chovala bezcitně. Utahovala si z ní pro její vysoký hlas, bledou pleť i tuňákové sendviče, které Jenna nosívala k obědu a pak jí celé odpoledne páchlo z pusy. Co parta netušila, bylo velké tajemství, které Jenna s Ali skrývaly: Jenna totiž věděla, že má Alison dvojče. A proto ji nakonec pravá Ali připravila o život.

	Načerveno natřené dubové dveře se náhle otevřely a na prahu se objevila Chloe. „Ahoj, Emily, pojď dovnitř!“

	Emily váhavě vstoupila. V domě voněla jablka, stěny byly namalované sytě rudou a oranžovou barvou a ve velkém prostoru pod schodištěm visely bohatě zdobené indické tapiserie. Nábytek bylo těžké nějak zařadit. Židle ze Stickley, ošoupané polstrované divánky ze šedesátých let a konferenční stolek vyrobený z jediného velikého kusu, z kmene žíhaného javoru. Emily se cítila, jako by procházela bláznivou džunglí.

	Následovala Chloe do zadního pokoje, kam vedly vysoké dveře a odkud bylo možné vyjít na terasu. „Grace máme tady,“ pronesla Chloe a ukázala na miminko uložené v kolébce v rohu. „Grace, pamatuješ si svou kamarádku Emily?“

	Dítě reagovalo vrněním a vrátilo se k rozdělané práci – ožužlávání gumové žirafy. Emily se svírala hruď. Na takový pocit nebyla v danou chvíli připravená, a tak jej potlačila. „Ahoj, Grace. Ty máš ale krásnou žirafu.“ Stiskla zvířátko, které zapískalo.

	„Chceš jít na chvíli se mnou nahoru?“ zavolala na ni Chloe ze schodů. „Potřebuju se ještě připravit na ten pohovor. Grace to tady sama chvíli určitě vydrží.“

	„No, tak jo.“ Emily vyšla z obývacího pokoje. Dědečkovy hodiny v hale odbily sedmou hodinu. „Kde máš rodiče?“

	Chloe obešla několik krabic v horní hale. „Pořád v jednom kole. Oba jsou právníci – takže nevědí, kam dřív skočit. Jo, mimochodem, mluvila jsem o tobě s tátou. Říkal, že ti s tím stipendiem pomůže. Podle něj na Severokarolínské univerzitě dobré plavce pořád hledají.“

	„To je senzace.“ Emily by nejraději Chloe objala, ale ještě se neznaly dost dobře.

	Chloe prošla do svého pokojíku vyzdobeného plakáty slavných fotbalistů. Do půl těla svlečený David Beckham nakopával balon. Mia Hammová zachycená při pohybu na hřišti. Měla obdivuhodné břišní svaly. Chloe vzala z prádelníku kartáč a několikrát si pročesala dlouhé vlasy. „Říkala jsi, že ses v létě vykašlala na plavání, viď?“

	„Ano.“

	„Nebude ti vadit, když se zeptám, co se stalo?“

	Emily tak přímo položená otázka zaskočila. Těžko mohla Chloe povědět pravdu. „No, prostě jsem si potřebovala něco srovnat v hlavě.“

	Chloe přešla k oknu a vyhlédla ven. „Až do loňska jsem hrávala fotbal. Kdyby tě to náhodou ještě nenapadlo.“ Mávla rukou po plakátech kolem. „Ale najednou, zničehonic jsem ten sport začala nenávidět. Nevydržela jsem na hřišti. Táta vůbec nechápal. ‚Co se to s tebou stalo? Žila jsi fotbalem odmalička,‘ vyptával se a já mu nedovedla odpovědět. Prostě jsem už nechtěla hrát.“

	„Jak to rodiče berou teď?“

	„Je to lepší.“ Chloe otevřela dveře šatny. Měla oblečení pečlivě srovnané na ramínkách. Na vrchní poličce ležela navršená hromada starých deskových her – Zloděj, Monopoly, Past na myši. „Ale trvalo jim dlouho, než to začali brát. Taky se do toho přimotaly další věci, které bylo potřeba vzít v úvahu.“

	Když dveře zase zavřela, všimla si Emily zašlých značek na stěně vlevo ode dveří. Obyčejnou tužkou si někdo kreslil rysky. Jenna. Ukazovaly, jak byla ke kterému datu vysoká a kolik jí bylo. Emily usedla na postel. Tohle musel být Jennin pokoj.

	Chloe neuniklo, kam Emily kouká, a trhla sebou. „Ach. Pořád si říkám, že to musím přemalovat.“

	„Takže ty to… víš?“ zeptala se Emily.

	Chloe si odsunula pramínek hnědých vlasů, co se jí připletl do pusy. „O koupi tohohle domu jsem se s rodiči dost hádala – měla jsem strach, že tu budou negativní vibrace. Ale oni mě přesvědčili, že se mýlím. Vysvětlili mi, že bychom těžko hledali lepší adresu, a nechtěli promarnit vynikající nabídku.“ Přetáhla si přes hlavu červený svetr a obrátila se k Emily. „Znala jsi je, že jo? Myslím ty děti, co tu žily.“

	„No, znala.“ Emily sklopila oči.

	„To jsem si myslela.“ Chloe se kousla do spodního rtu. „Víš, já jsem tě poznala. Ale nebyla jsem si jistá, jestli o tom chceš mluvit.“ Emily zahoupala nohama. Nevěděla najednou, co říct. Pochopitelně že ji Chloe poznávala. Její tvář znali všichni.

	„Jsi v pořádku?“ ptala se starostlivě Chloe a posadila se vedle ní na postel. „Podle mě je celý příběh tvé bývalé kamarádky naprosto příšerný.“

	Světla zvenčí malovala po místnosti dlouhé stíny. Emily v nose polechtala vůně levandule a laku na vlasy. Je v pořádku? Rozloučila se. Pochopila, že Ali, se kterou se daly loni dohromady, nebyla tatáž Ali, kterou Emily milovala. Byla v pořádku, jak jen mohla být. Ali, která se do jejich životů vrátila, byla nebezpečná psychopatka – její odchod byl božím požehnáním.

	Jenže pak odjely na Jamajku.

	Emily se tam ohromně těšila. Spencer všechno naplánovala. Vybrala v Negrilu resort The Cliffs a zamluvila jim masáže, lekce jógy, výlety s potápěním a večeře v jeskyních při západu slunce. Všechno naznačovalo, že holky čeká dokonalý útěk – na úžasném místě ze sebe smyjí všechny hrůzy, které protrpěly. Emily doufala, že jí tropický vzduch pomůže vyléčit i zažívací problémy, kterých se nedovedla zbavit.

	První odpoledne probíhalo skvěle – voda byla teplá, k obědu na uvítanou si pochutnávali na smažených rybičkách, sluníčko je hladilo. Jenomže první noc Emily uviděla nad schody střešní terasy stát tu dívku.

	Když se tenkrát objevila na prahu, blond hříva jí vlála a žluté šaty se jí obtáčely kolem nohou. Emily najednou jako by oslepla. Nevnímala nic než ji. Měla oválnou tvář, špičatý nos a trochu robustnější postavu. Na pohled vůbec nevypadala jako Ali, ale Emily to prostě… věděla. V hloubi duše Emily nikdy nepřestala tušit, že se s Ali ještě v životě potká. A tady stála. Živá. A hleděla přímo na ni.

	Emily se tehdy obrátila na svoje kamarádky. „To je Ali,“ špitla.

	Ostatní na ni jen nechápavě zíraly. „O čem to mluvíš?“ optala se Spencer. „Ali je mrtvá, Emi.“

	„Zůstala v tom ohni, pamatuješ?“ naléhala Aria. Podezíravě si Emily prohlížela, jako by se obávala, že ztropí nějakou scénu.

	„Určitě?“ Emily se v myšlenkách vracela do Poconos a tělem jí cloumala vina a úzkost. „Co když se jí podařilo utéct? Nikdy její tělo nenašli.“

	Hanna se otočila k dívce ve žlutém. Od schodů se přesouvala k baru. „Emi, vždyť jí vůbec není podobná. Nemáš horečku?“ Emily se ovšem nehodlala tak snadno vzdát. Sledovala, jak si dívka objednává pití a jak se na barmana usmívá. Jmenuji se AU a jsem okouzlující. Kolikrát si Emily její úsměv představovala? Toužila po něm? Srdíčko jí bušilo čím dál rychleji. „Pokud Ali utekla z ohně, musela by podstoupit spoustu plastik kvůli popáleninám,“ šeptala. „Tím by se vysvětlovalo, proč vypadá úplně jinak. A taky proč má na rukou tolik jizev.“

	„Emily…“ Aria jí tiskla ruce. „Děláš z komára velblouda. Tohle není Ali. Musíš ji pustit z hlavy.“

	„Já už ji z hlavy pustila…“ vrčela Emily.

	Emily se vrátila zpátky do současnosti a zalovila rukou v kapse manšestrových kalhot, aby nahmatala oranžový hedvábný střapec. Kdyby se kdokoli ptal nebo ho snad poznal, byla připravená odpovědět, že ho našla v Poconos na zahradě DiLaurentisových těsně po výbuchu. Ale nebyla to pravda.

	Chloe najednou vyskočila na nohy. „Mami! Tati! Co vy tady?“

	V hale se objevil mladý pár. Táta měl atletickou postavu, tmavé vlasy, krásnou hebkou pleť a na sobě šedý oblek a naleštěné černé boty. Maminka měla ostře zastřižené vlasy po uši, nápadné brýle s tmavými obroučkami a přiléhavou sukni, zářivě růžovou blůzu a lodičky z lesklé kůže. Bylo na nich něco dráždivého, jako by přes den měli velmi dobrou práci a po večerech chodili poslouchat indickou hudbu a autorská čtení poezie. Oproti typickým nabubřelým zabedněncům, co jich byl Rosewood plný, představovali příjemnou změnu.

	„Bydlíme tady, zapomnělas?“ zavtipkoval táta. Pak si všiml Emily a usmál se. „Ahoj…?“

	„Dobrý den, já jsem Emily Fieldsová.“ Emily předstoupila a podala jim ruku.

	„Ta dívka ze šatny, že ano?“ připomněla paní Rolandová, když si s Emily také potřásla na přivítanou. Emily si z večírku vybavovala její ohromný diamantový prsten.

	„A taky plavkyně,“ dodal pan Roland.

	„A taky chůva po dobu, co budu na pohovoru na Univerzitě Villanova,“ oznámila Chloe. „Je neuvěřitelné, jak to s Grace umí, to mi věřte.“

	Pan Roland se opřel o zábradlí. „To rád slyším, Chloe, ale myslím, že žádnou chůvu nepotřebujeme. Zůstáváme oba večer doma.“ Otočil se k Emily. „Ale pochopitelně ti zaplatíme za to, že sis udělala čas.“

	„Ne, to je v pořádku,“ odmítla Emily okamžitě. „Ráda jsem přišla.“ Sotva to vyslovila, došlo jí, že je to pravda. Celý podzim a zimu strávila zavřená v pokojíku a s nikým se nebavila. Sžírala se obavami, napětím. Najednou měla pocit, jako by se probudila z dlouhého spánku.

	„O tom nebudeme diskutovat!“ vykřikla paní Rolandová. „Henry, kde máš peněženku?“

	Máma se pak ztratila v ložnici a Chloe s tátou sešli po schodech. Emily je následovala. „Kdy chodíš na obědy?“ zeptala se Chloe přes rameno.

	„Úterý a čtvrtky s první skupinou, pondělí, středy a pátky s druhou,“ odvětila Emily.

	„Ve středu a pátek mám taky druhou skupinu!“ Chloe si z šatny vzala kabát. „Jestli chceš, mohly bychom se najíst spolu? Pokud už tedy nemáš jiné plány.“

	„To by bylo super,“ vydechla Emily. V poslední době se stravovala mimo školní areál – maturanti směli přes poledne na hodinu ven. Jenomže jí bylo šíleně smutno.

	Domluvily se, že se ve středu sejdou před kavárnou Steam. Pak Chloe utíkala na pohovor a Emily se znovu obrátila k panu Rolandovi. Právě vytahoval hladkou koženou peněženku. „Myslím to vážně. Nemusíte mi nic platit.“

	Pan Roland její námitku přešel mávnutím ruky. „Chloe se mi zmínila, že si lámeš hlavu s plaváním. Jsi si jistá, že chceš závodit na univerzitní úrovni?“

	„Samozřejmě.“

	Na okamžik se odmlčel a prohlížel si ji. „Dobře. Na Severokarolínské univerzitě mám docela silné slovo. Když mi řekneš svoje časy, můžu se spojit s náborářem. Vím jistě, že do týmu stále ještě hledají nové tváře.“

	Emily si přitiskla dlaně na hrudník. „Děkuju vám mnohokrát.“

	„Bude mi potěšením.“ Pan Roland jí podal dvacet dolarů a mrkl na ni jiskřivě modrýma očima. „Bude to stačit?“

	Emily jeho ruku odstrčila. „To je příliš.“

	„Prosím tě.“ Pan Roland jí vtiskl bankovku do dlaně a zavřel jí prsty, aby nevypadla. Pak ji nasměroval ke vchodovým dveřím. Dlaní přitom přejel Emily vzhůru po paži a přes rameno sklouzl dolů, aby se nakonec zastavil na jejím boku.

	Emily se zastavila s pusou otevřenou. Chtěla pana Rolanda požádat, ať toho nechá, ale paralyzované nervy kolem úst jí nedovolovaly cokoli vyslovit.

	Pan Roland se pak zcela přirozeně otočil a vytáhl si BlackBerry. „Tak se těším, že se zase někdy uvidíme, Emily. Ozvu se.“ Mluvil, jako by se nestalo nic nevhodného. Emily sama si najednou nebyla jistá. Stalo se něco?

	Vyběhla z domu a spěchala k příjezdové cestě, kde se opřela o auto. Noc byla klidná a chladná. Vítr foukal, až se větve stromů chvěly. Vtom se na hranici oddělující pozemek Hastingsových od bývalého pozemku DiLaurentisových něco pohnulo. Emily zbystřila. Plíží se tam tudy někdo? Kdo?

	Píp. Emily nadskočila. Ozval se její mobil schovaný hluboko v kabelce. Vylovila ho a mrkla na displej. MÁTE JEDNU NOVOU ZPRÁVU. Emily překvapeně mrkala. Odesilatelem byla Spencer Hastingsová. Rychle stiskla ČÍST.

	 

	Prijd k Alisonine poštovní schránce. Neco pro tebe mam. 
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	PŘIŠLA TI POŠTA!

	 

	 

	 

	Aria seděla v tureckém sedu na podlaze tátovy pracovny a do sluchátek si pouštěla nahrávku nazvanou Najdi vnitřní harmonii, kterou si stáhla z Ellina počítače. „Představte si své třetí oko,“ nabádal ji záhrobní mužský hlas. „Dovolte, aby vaši minulost odnesl vánek. Soustřeďte se na současnost. Teď!“

	Moji minulost odnáší vánek, opakovala Aria v duchu a ze všech sil se snažila uvěřit, že to tak je. Po návratu z Jamajky poslouchala miliony relaxačních nahrávek, ale žádná na ni nefungovala. Možná Aria nemá třetí oko. Anebo je třeba její minulost moc těžká, než aby se dala odfouknout.

	„Sakra!“ Brácha Mike seděl vedle ní s ovladačem playstationu v rukou. Hrál Gran Turismo, a kdykoli se svým Lamborghini Murcielago naboural, zlostí nadával jako špaček a mlátil ovladačem o pohovku. A to Arii v hledání třetího oka taky moc nepomáhalo.

	„Doufám, že takhle nejezdíš i ve skutečnosti,“ poznamenala polohlasně tátova snoubenka Meredith, když procházela kolem dveří. Miminko pojmenované Lola měla na břiše v nosítku BabyBjörn, který měl popruhy přes ramena a zapínání na bedrech. A vypadal jako mučicí nástroj.

	„Buďte obě zticha,“ okřikl je Mike.

	„Trápí tě něco, závodníku?“ zeptala se Aria.

	„Ne,“ odpověděl Mike přesvědčivě. „Jsem v pohodě.“

	Aria ovšem věděla svoje – něco mu zcela jistě schází. V první řadě jel Mike dneska ráno do školy s ní, místo aby čekal, až ho vyzvedne Hanna. Další zvláštnosti si Aria všimla ve škole při přesunu z biologie do fotoateliéru. Na chodbě tam totiž stojí pohovka, kde se Mike s Hannou o každé přestávce scházeli a muchlovali – a která dneska zela prázdnotou.

	Když dohrál, odložil Mike ovladač. „Už ses setkala s tou severskou bohyní, že jo?“

	Aria k němu zdvihla varovný pohled. „Co, prosím?“

	Mike obrátil oči v sloup. „Uf. Klaudií. Mimochodem, dám hlavu za to, že její jméno ve skandinávštině znamená sexuální smršť!“ „Skandinávština neexistuje,“ zavrčela Aria.

	Mike se natáhl ke konferenčnímu stolku a nabral si z keramické mísy plnou hrst popcornu Smartfood. „Musíš mi o ní všechno říct. A vyfoť mi ji ve sprchách po tělocviku…“

	Aria obtáčela kabel od sluchátek kolem iPodu a pokoušela se udržet nervy na uzdě. „Pochybuju, že by se jí to líbilo. Nehledě na to, že po tělocviku se nikdo nesprchuje.“

	„Vůbec?“ Mikeovo zklamání nutilo Arii ke smíchu. Proč všichni kluci tajně sní o davu nahatých dívek nacpaných ve společném školním sprchovém koutě? Jako by tam kdy některá holka vstoupila!

	„Fajn, to je jedno,“ Mike se nechtěl nechat odradit. „Tak se nech k Noelovi pozvat na noc a vyfoť ji tam. Počítám, že Klaudia chodí po baráku v jednom kuse nahá. Slyšel jsem, že je to ve Finsku normální. Taky to jsou prý sexuální maniaci – nemají tam totiž co jiného na práci.“

	„Mikeu, fuj.“ Aria po něm hodila kousek popcornu. „Co by asi na tvou novou posedlost řekla Hanna?“

	Mike pokrčil rameny a neřekl nic.

	A-ha. „Stalo se mezi tebou a Hannou něco?“ naléhala Aria. Mike začal nový závod, tentokrát si vybral ferrari. „Když dneska Klaudia vystoupila z Noelova auta, nevěřil jsem vlastním očím,“ rozpovídal se. „Ten kluk má fakt kliku. Akorát že mi nic nevypráví. Chová se, jako by si vůbec nevšiml, že je Klaudia kost. To přece není možný. Tu by nechtěl sbalit jedině slepec.“

	Aria sevřela ruce v pěst. „Zapomněl jsi, že je Noel můj kluk?“ Mike pokrčil jedno rameno. „Koukání snad není trestný. Nikde není psáno, že mezi nimi k něčemu dojde.“

	Aria se opřela o pohovku a zadívala se do stropu. Sledovala, jak se zvětšuje trhlina u lustru. Přítomnost Klaudie na ni měla velmi silný vliv. Dráždila ji a znepokojovala. Klaudia je severská sexuální bohyně – má vlasy blond jako albínka, plné našpulené rty, oči modré jako šmolka a tělo z reklamy na plavky otištěné v časopise Sports Illustrated. Včera se za ní všichni otáčeli už na mezinárodním terminálu, když procházela příletovou halou k pásu pro kufry. Několik mužů se tvářilo, jako by se chystali padnout na koleno a požádat ji o ruku – nebo alespoň o jednu noc divoké vášně.

	Zatímco Klaudia vyhlížela zavazadla, Aria šťouchla Noela do boku. „Ty jsi věděl, že je Klaudia holka?“ Nejspíš proto Noel nechtěl, aby s ním Aria na letiště jezdila. Možná viděl svou zahraniční studentku na fotkách a těšil se, že s ní bude chvíli o samotě.

	„Jistěže ne!“ Noel se tvářil důvěryhodně. „Jsem v šoku stejně jako ty!“

	Než stačila Aria říct cokoli dalšího, Klaudia se vrátila se dvěma ohromnými kufry na kolečkách a dvěma taškami přes rameno. „Uf, vezu hodně!“ posteskla si s ostrým přízvukem. Aria se zamračila. Během dlouhého pobytu na Islandu se setkala s několika Finy, ale všichni mluvili anglicky neporovnatelně líp než Klaudia. Podle podmanivého hlasu a přitažlivého vzhledu Aria usoudila, že Klaudia nejspíš vyrostla ve finské továrně na panenky Barbie.

	Noel s Arií jí pomohli dovléct všechny krámy k autu. Když to naložili, Klaudia se na Arii přívětivě usmála a poděkovala. Pak se obrátila k Noelovi a dala mu pusu na obě tváře, jak byla z Evropy zvyklá. „Jsem radost, že my spolu v pokoji!“ Místo aby Klaudii opravil – ti dva spolu budou v jedné místnosti jen přes Ariinu mrtvolu Noel se jen začervenal a rozesmál. Copak mu to připadalo vtipné? Ledaže by si přál, aby to byla pravda. Arii náhle přepadla veliká nervozita. Možná se s ním měla vyspat dřív – o několik měsíců dřív. Co když už Noela unavovalo její ustavičné ne, ne ne, a ocení někoho, kdo bude říkat jaa, jaa, jaa? Aria zatřásla rameny a nechala tuhle vzpomínku odvát větrem. Dávala jen průchod své žárlivé fantazii. Vždycky si myslela, že se Noelovi líbí Ali – pravá Ali, která se vrátila do Rosewoodu a pokusila se všechny zabít –, ale nebyla to pravda. Pak přišla ta noc na Jamajce: Aria se při večeři na okamžik otočila zády, a Noel už si na baru povídal se sexy blondýnou. „Bože,“ špitla tenkrát Aria a žaludek se jí svíral žárlivostí.

	Rázným krokem se vydala k baru, aby jejich flirtování překazila. Když se dívka po Noelově boku otočila, poznala v ní Aria holku, kterou chvíli předtím Emily pozorovala u vchodu. Tu, kterou považovala za Ali.

	Dívka se srdečně usmála. „Ahoj, Arie. Jsem Tabitha.“

	Arii přeběhl mráz po zádech. „Odkud znáš moje jméno?“

	„Tvůj přítel mi ho prozradil.“ Laškovně Noelovi poklepala na rameno. „Nemusíš se bát, je to hodný kluk. Nepodvádí jako my všichni ostatní.“

	Aria sebou trhla. Tabitha na ni mrkla, jako by znala celý její životní příběh. Byron podváděl Ellu s Meredith. Aria sama podváděla taky – Seana Ackarda s Ezrou Fitzem. Jak by to Tabitha mohla vědět? O tom jí Noel určitě nevyprávěl. Přestože se hodně informací o Arii dostalo ven kvůli novinářům, problémy jejích rodičů ani skandál s Ezrou nikdy veřejně nepropírali.

	Aria si obezřetně prohlížela popáleniny, které měla dívka na rukou. Nebylo pochyb, že Tabitha přežila nějakou katastrofu. Muselo to být strašné – možná požár. To ovšem neznamená, že má Emily pravdu.

	Píp.

	Aria sklopila zrak. Na konferenčním stolku se ohlásil její mobil Droid. Sáhla pro něj a zkontrolovala displej, kde stálo: MÁTE JEDNU NOVOU ZPRÁVU OD HANNA MARINOVÁ.

	Aria se zamračila. Od Hanny? Nemluvily spolu celé měsíce.

	Otevřela textovku. Prijd k Alisonine poštovní schránce. Je to důležitý.

	 

	 

	Aria projížděla ulicí, kde kdysi žila Alison DiLaurentisová. Ještě dnes tu na ni doléhal pocit, jako by se pohybovala po starém hřbitově. Na začátku stál dům Mony Vanderwaalové. V oknech byla tma, dveře zůstávaly neprodyšně zavřené a na předzahrádce čněl kůl s cedulí NA PRODEJ. Naopak vila Hastingsových zářila jako narozeninový dort. Aria se přesto neubránila pohledu na jejich zahradu za domem. Les zůstával nadále žalostně zničený. Z požáru, který tu pravá Ali rozpoutala, se bude příroda vzpamatovávat dlouhé roky. Aria nikdy nezapomene, jak onoho lednového večera zoufale klopýtala kouřem, když zahlédla dívku zaklíněnou pod kmenem spadlého stromu. Zachránila ji, odvedla do bezpečí a pak zjistila, že je to Ali.

	Jenomže ne jejich Ali. Nebyla to dívka, která si čtveřici holek vybrala za své nejlepší kamarádky. Nebyla to dívka, kterou všechny uctívaly, nesnášely a milovaly. Byla to skutečná Ali, která zůstala od šesté třídy zamčená v psychiatrické léčebně Dům bezpečí.

	Aria vzpomínku zahnala, jakmile světlomety jejího auta osvítily příjezdovou cestu před domem DiLaurentisových. Před Alisoninou poštovní schránkou stála postava. Poskakovala z jedné nohy na druhou zjevně ve snaze trochu se zahřát. Zvláštní bylo, že to nebyla Hanna, ale Emily. „Co ty tady děláš?“ nechápala Aria.

	Emily se tvářila neméně překvapeně. „Spencer mi napsala. Tobě taky?“

	„Ne, mě sem nalákala Hanna.“

	„Co že jsem udělala?“

	Otočily se a uviděly Hannu vystupovat z jejího priuse. Platinově blond vlasy měla sčesané do drdůlku. Aria jí ukázala mobil. „Psala jsi mi, abych přišla.“

	„Ne, to jsem tedy nepsala.“ Hanna vypadala zmateně. „Jsem tady, protože mě pozvala Emily.“

	Emily se zamračila. „Já jsem fakt nic neposílala.“

	Za zády jim cosi zapraskalo a všechny se rázně otočily. Spencer se prodírala křovím, které oddělovalo jejich pozemek a někdejší zahradu DiLaurentisových. „Ty jsi sem sezvala všechny, Arie?“

	Aria se nuceně zasmála. „Já jsem sem nezvala nikoho.“

	„Ale ano.“ Spencer jí podstrčila displej telefonu pod nos. Prijd k Alisonine poštovní schránce. Potrebuju ti neco ukazat.

	Měsíc se schoval za mrak, a tak nastala tma. Sněhové závěje na trávě pokryté ledovou krustou se chladně třpytily. Aria si s ostatními vyměnila ustrašené pohledy. Žaludek jí svíral strach z dobře známé situace – stejný pohled na sebe vrhaly holky už mnohokrát předtím.

	„Byla jsem tady v ulici hlídat dítě,“ chvěl se Emily hlas. „Když mi pípla zpráva, podívala jsem se směrem ke schránce a někoho jsem viděla. Myslela jsem, že jsi to ty, Spencer, když mi textovka přišla od tebe.“

	„Já to nebyla,“ odvětila Spencer chraplavým hlasem.

	Dívky se po sobě chvíli mlčky koukaly. Aria nepochybovala, že se všem honí hlavou to samé. To nejhorší.

	„Fajn, cha, cha.“ Spencer se otáčela směrem k potemnělé zahradě za domem DiLaurentisových. „Moc vtipný! Už můžeš vylézt, ty blbečku! Naletěly jsme ti!“

	Nikdo se neozval. Na pozemku se nepohnul ani lísteček. Arii začalo bušit srdce. Měla pocit, že ji něco – nebo někdo – nedaleko odtud sleduje a vyčkává, aby zaútočil. Zafoukal vítr a Aria náhle vdechla zápach kouře a benzinu. Stejný strašný zápach cítila té noci, kdy Ali založila požár v lese, a také té noci, když začala hořet chata v Poconos.

	„Odcházím.“ Aria sáhla pro klíče. „Na tohle fakt nemám náladu.“

	„Počkej!“ křikla Emily. „Co je tohle?“

	Aria se ohlédla. Ze staré schránky DiLaurentisových vykukoval kousek papíru a houpal se ve větru.

	Emily přistoupila blíž a vytáhla jej. „To není tvoje!“ sykla Hanna. „Nejspíš je to jen nějaká reklama, kterou zapomněli vyzvednout!“

	„Reklama adresovaná jmenovitě nám?“ Emily jim před očima zamávala bílou obálkou. Nebylo o čem mluvit. Tiskacími písmeny na ní stálo: SPENCER, EMILY, ARIA A HANNA.

	„Co to má sakra znamenat?“ šeptala Spencer spíš otráveně než bojácně.

	Hanna si vzala od Emily obálku. Všechny se semkly dokola. Tak blízko u sebe nestály už několik měsíců. Aria vdechovala Hannin sladký parfém Michael Kors. Spenceřiny hebké blond vlasy ji lechtaly na tváři a Emilyin dech voněl po mátové žvýkačce Doublemint.

	Spencer na iPhonu zapnula aplikaci a posvítila na papír, aby viděly, co se tam píše. V obálce našly složený lesklý papír, zřejmě vytržený z časopisu. Byl na něm portrét pravé Ali, pořízený po jejím loňském návratu z léčebny. ROZTOMILÁ MALÁ VRAŽEDKYNĚ, stálo módním typem písma ve spodní části. TUTO SOBOTU VE 20 HODIN.

	„To je ten televizní film,“ zavrčela Aria. „Nějaký kretén si s námi hraje.“

	„Počkej.“ Emily poukázala na další papír v obálce. „Co je tohle?“

	Hanna jej vytáhla. Byla to pohlednice zachycující zářivé průzračné moře a skalnaté útesy kolem. Na vrcholku útesů stál hotelový komplex s obrovským bazénem, lehátky, slaměnými slunečníky a restaurací na střešní terase.

	Hanna lapala po dechu. „Je to…?“

	„To není možné,“ šeptala Spencer.

	„Je.“ Emily ukázala na mozaiku na dně bazénu. Znázorňovala ananas. „The Cliffs.“

	Aria uskočila, jako by se pohlednice náhle vzňala. Žádnou fotku ze Skalisek neviděla déle než rok. Vymazala všechny snímky pořízené o jarních prázdninách. Zrušila své označení na fotkách, které Mike a Noel pověsili na facebook. Nechtěla svoje jméno spojovat se záběry z pláže, večeře, z výletu na kajacích ani ze šnorchlování na útesech… Zkrátka s okamžiky, kdy předstírala, jak je všechno super, a maskovala tak temnou hrůznou pravdu.

	Pouhý pohled na letecký snímek stačil, aby se jí chtělo zvracet. Vytanula jí jedna jasná a zřetelná vzpomínka: Tabitha stojí na baru a šklebí se na Arii. Tváří se, jako by ji dobře znala… a přesně věděla, co tají.

	„Kdo by tohle mohl posílat?“ špitala Hanna.

	„Je to jenom náhoda,“ důrazně řekla Spencer. „Někdo nás chce rozhodit.“ Znovu se rozhlédla, jestli se ve křoví kolem někdo neschovává nebo se někdo nehihňá na terase domu DiLaurentisových. Všude vládl klid. Skoro se zdálo, že široko daleko není kromě nich venku živá duše.

	Hanna pak obrátila pohlednici na rubovou stranu a zaostřila na písmena. „Panebože.“

	„Co je?“ ptala se Spencer. Hanna neodpověděla, jen zoufale kroutila hlavou a předala jí lístek do rukou.

	Jedna po druhé si postupně přečetly, co tam stálo. Spencer si zakryla oči. Emily němě otvírala pusu. To ne. Když vzkaz dorazil k Arii, zadívala se na tiskací písmena. Žaludek se jí rázem stáhl a hlava se jí zatočila.

	 

	 

	Slyšela jsem, jak je v tomhle ročním období Jamajka nádherná.

	Škoda že se tam vy čtyři už NIKDY nemůžete vrátit.

	 

	Chyběly jste mi! A. 
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	TRABLE V RÁJI

	 

	 

	 

	Slova na pohlednici se Spencer slévala před očima. Vítr sílil a větve škrábaly o boční stěnu domu, kde dřív žili DiLaurentisovi. Znělo to jako jekot.

	„Může to být… pravé?“ šeptala Emily. Vzduch byl tak chladný, že se jí před pusou tvořily bílé obláčky.

	Spencer si lístek znovu prohlédla. Nesmírně ráda by to odsoudila jako vtip, jako další z mnoha falešných vzkazů od A, které po Alisonině smrti dostala. Ve schránce jí přistávaly dopisy adresované Spenser Hastengsové či Spancer Histingsové, anebo vůbec nejlépe Spencer Montgomeryové. Povětšinou se jednalo o bezzubé jednoduché výkřiky: Sleduju té nebo Znám tvoje tajemství. Jindy šlo o výraz sympatie – přestože i tak byly podepsány iniciálou A. Občas se objevilo vydírání, kdy pisatel požadoval peníze a vyhrožoval, pokud je nedostane. Spencer všechny podobné vzkazy nosila na oddělení rosewoodské policie, kde si s nimi poradili. Pořád dokola.

	Jenže tohle bylo něco jiného. Obsah obálky odkazoval na skutečnost, na kterou se Spencer bála po celý rok vůbec pomyslet. Kdyby se o tom dozvěděli nesprávní lidé, dostaly by se holky do větších potíží, než jaké si vůbec dokázaly představit. S jakoukoli vlastní budoucností by se mohly rozloučit.

	„Jak je to možné?“ šeptala Hanna. „Jak by to kdo mohl vědět? Nikdo tam nebyl. Nikdo neviděl, co Aria udělala.“

	Aria pootevřela pusu. Její výraz v obličeji prozrazoval hlubokou vinu.

	„Co jsme všechny udělaly,“ uvedla Spencer rychle věci na pravou míru. „Všechny v tom máme prsty.“

	Hanna si založila ruce přes prsa. „Dobře, dobře. Ale nikdo tam nebyl. Dávaly jsme si přece pozor.“

	„To nemusela být pravda.“ Emily se díky světlu z iPhonu blýskaly oči.

	„To vůbec neříkej nahlas,“ varovala ji Spencer. „Nemůže to být… ona. To prostě nejde.“

	Hanna otočila pohlednici a znovu se zadívala na fotku hotelového resortu. Zamračila se. „Možná to neznamená, co si myslíme. Na Jamajce se toho stala spousta. Ať už to píše kdokoli, možná se nám snaží naznačit něco jiného. Třeba jak Noel na baru ukradl ty malé lahvičky s rumem a propašoval je do pokoje.“

	„Jasně, protože právě takové věci někoho po roce určitě trápí,“ odpálkovala ji Aria sarkasticky. „Takové hlouposti nejsou důvodem, proč bychom se na Jamajce nemohly v životě znovu ukázat. Víme, na co text odkazuje.“

	Nastalo znovu ticho. O pár domů dál zaštěkal pes. V tutéž chvíli se z okapu domu DiLaurentisových utrhl rampouch a s velkým hlukem se roztříštil na tisíc kousků. Všechny uskočily. „Měly bychom zavolat policii?“ špitla Emily.

	Spencer se na ni koukala, jako by dočista zešílela. „Co bys řekla?“

	„Třeba by se nevyptávali, co se tam stalo,“ odpověděla Emily. „Možná bychom se z toho nějak vymluvily. Jestli to napsal někdo skutečný, kdo po nás jde, pak ho musíme zastavit dřív, než se někomu něco stane.“

	„Jedině ten, kdo ví, co jsme provedly, by mohl mít zájem nám ublížit,“ pípla Aria. „Pokud s tím půjdeme na policii, vyjde to najevo, Emily. To ti přece musí být taky jasné.“

	Emily těkala pohledem. „Jenže… zkrátka… ani my s určitostí nevíme, co se té noci vlastně stalo.“

	„Dost,“ zarazila je Spencer a pevně zavřela oči. Když sama sobě dovolí jen na to pomyslet, zvedne se v ní vlna nesnesitelných výčitek a paranoie, která ji smete a udusí. „Někdo si s námi hraje, jasný?“ Vzala Hanně lístek z rukou a schovala si jej do kapsy vlněného kabátu. „Já se nenechám znovu srazit na dno. Už jsme si toho snad vytrpěly dost.“

	„Co tedy myslíš, že bychom měly dělat?“ rozhazovala rukama Aria.

	„Budeme to ignorovat,“ rozhodla Spencer. „Budeme se chovat, jako bychom nikdy žádný vzkaz nedostaly.“

	„Ale někdo o něm přece ví, Spencer,“ připomínala Emily prosebně. „Co když na policii zajde A?“ „S jakými důkazy?“ Spencer se rozhlížela kolem. „Žádné nejsou, copak to nevíš? Neexistuje žádná stopa kromě našich vzpomínek. Nikdo nás neviděl. Nikdo ji ani neznal. Po zbytek pobytu se po ní nikdo nesháněl. Co když má Hanna pravdu – celé to znamená něco jiného. Nebo se někdo prostě chytil faktu, že spolu najednou nekamarádíme jako dřív, a došel k závěru, že se mezi námi něco muselo stát právě na Jamajce.“

	Spencer se odmlčela a vzpomněla si na Wildena, jak si ji v sobotu na večírku prohlížel. Každý si mohl všimnout, že se spolu holky nebaví. „Já se fakt nehodlám nechat tímhle vzkazem šikanovat,“ řekla. „Kdo se ke mně přidá?“

	Ostatní přešlapovaly. Emily si hrála se stříbrným náramkem, který si pořídila jako náhradu za starý bavlnkový od Ali. Aria si tiskla ruce v kapsách a ustavičně se kousala do spodního rtu.

	Pak se Hanna napřímila. „Já jsem s tebou. Poslední, co potřebujeme, je další A. Letos už sebou vláčet nenechám.“

	„Výborně.“ Spencer se podívala na zbývající dvě. „A co vy, holky?“ Emily okopávala hroudu špinavého sněhu u obrubníku. „Já prostě nevím.“

	Aria se také tvářila dost nerozhodně. „Děsí mě ta souhra okolností…“

	Spencer si rázně založila ruce v bok, až to plesklo. „Věřte si, čemu chcete, ale netahejte mě do toho, jo? Ať už si na A hraje kdokoli, já si ho do života odmítám pustit. A jestli máte, holky, všech pět pohromadě, postavíte se k tomu stejně.“

	S těmi slovy se otočila na patě a zamířila domů s rameny napřímenými a hlavou zdviženou. Bylo směšné domnívat se, že by se objevila dalším nebo že by někdo věděl, čeho se dopustily. Jejich tajemství bylo zamčeno na tisíc západů. Navíc se Spenceřiny vyhlídky do budoucna začaly vyvíjet opravdu dobře. Žádné A rozhodně nedovolí, aby jí pokazila poslední ročník školy… a už vůbec nedovolí, aby jí nějaká A překazila nástup na Princeton.

	Její rozhodnutí bylo neochvějné přesně po dobu deseti kroků. Sotva vstoupila pod světlo na verandě, přihlásila se vzpomínka, kterou nikdo nezval, a před očima se Spencer spustil film: První večer na Jamajce se Spencer po jídle odebrala na toaletu. Když vycházela z kabinky, stála u umývadel před zrcadlem holka s kovovou placatkou v ruce. Byla to blondýna, kterou Emily považovala za Ali.

	Spencer chtěla v první chvíli zacouvat zpátky do kabinky a přibouchnout dveře. Bylo na ní něco zvláštního – měla ve tváři takový divný škleb, jako by celá její přítomnost byla jen vtip.

	Než Spencer stačila zmizet, dívka se na ni usmála. „Dáš si?“ Natáhla ruku s placatkou směrem ke Spencer. Na dně zašplouchala tekutina. „Je to úžasný domácí rum. Prodala mi ho jedna místní stařenka cestou sem. A budeš koukat, jak píše.“

	Tenké stěny se chvěly duněním bubeníků, kteří na baru vystupovali. Spencer v nose polechtala vůně smažených banánů. Na okamžik se zarazila. Náhle se jí zmocnil pocit nebezpečí.

	„Čeho se bojíš?“ dobírala si ji dívka, jako by jí četla myšlenky. Spencer se napřímila. Vzala si od ní láhev a napila se. Chuť melasy ji okamžitě zahřála v hrudi. „Je to vážně dobrota.“

	„Jsem to říkala.“ Blondýna si vzala placatku zpátky. „Jsem Tabitha.“

	„Spencer,“ odvětila.

	„Seděla jsi s tou partou v koutě, že jo?“ zeptala se Tabitha. Spencer přikývla. „Máš štěstí. Moji kamarádi se na mě vykašlali. Změnili si na poslední chvíli rezervace do sousedního hotelu Royal Plantain a nedali mi vědět. Když jsem se tam pokoušela získat pokoj, měli už všechno obsazené. To naštve.“

	„To je hrozný,“ zamumlala Spencer. „Vy jste se nějak pohádali, nebo co se stalo?“

	Tabitha provinile pokrčila rameny. „Kvůli klukovi. Co mám tobě vyprávět, víš sama, jak to chodí.“

	Spencer zamrkala. Okamžitě si vybavila svou největší hádku, do které se kvůli klukovi dostala. Bylo to s Ali – s jejich Ali – a bylo to kvůli Ianu Thomasovi, který se oběma líbil. Odehrálo se to na konci sedmé třídy, té noci, kdy Ali zmizela. Ali vyběhla ze Spenceřiny stodoly a Spencer za ní. Ali se otočila a řekla jí, že se s Ianem tajně schází. A taky dodala, že Ian políbil Spencer jen proto, že si o to Ali řekla – Ian prý udělá všechno, po čem Ali vzdechne. Spencer pak do Ali strčila – silou.

	Tabitha se usmála, jako by všechno věděla. Jako by svou narážkou mínila právě tyto události. Až na to, že nebylo možné, aby o tom věděla… že ne? Žárovka u stropu zablikala a Spencer si povšimla, že se Tabitha pousmívá. Koutky jejích úst se zdvihaly právě tak, jak se zdvíhaly jejich Ali. Měla stejně útlá zápěstí, dlouhé prsty a hranaté dlaně. Spencer si živě představovala, že se tehdy na cestičce před stodolou prala právě s ní.

	Obě vylekal Tabitin mobil, který se náhle rozezněl sborovým zpěvem Haleluja. Tabitha koukla na displej a vyrazila ke dveřím. „Promiň, tohle musím vzít. Ještě se uvidíme?“

	Než stačila Spencer odpovědět, dveře se přibouchly. Zůstala stát v umývárně a koukala na svůj obraz v zrcadle.

	Neuměla vysvětlit, proč v danou chvíli sama vytáhla telefon, aby si vygooglovala hotely na Jamajce. Samu sebe přesvědčovala, že jí srdce buší, jak se napila silného rumu, když hledala hotely nedaleko resortu The Cliffs. Poté co se zobrazil soupis nalezených výsledků, Spencer se nepříjemně stáhl žaludek. Něco bylo opravdu špatně.

	V okolí nebyl žádný hotel Royal Plantain. Vlastně se na celé Jamajce resort tohoto ani podobného jména nevyskytoval. Ať byla Tabitha kdokoli, rozhodně to byla lhářka.

	Spencer se znovu zadívala na vlastní obraz. Tvářila se, jako by právě uviděla ducha.

	Možná ho viděla. 
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	Následujícího dne odpoledne cestovala Hanna příměstským vlakem SEPTA R5, který zastavoval ve všech myslitelných stanicích a zastávkách, než konečně dorazil do Filadelfie. Sotva se kovové dveře vagonu otevřely, přehodila si Hanna přes rameno velkou kabelku zdobenou stříbrnými cvočky a vstoupila na ocelový eskalátor. Její počínání sledovaly dvě dívky v mikinách s logem vysoké školy Bryn Mawr, v kozačkách a tříčtvrtečních džínách.

	Hanna na okamžik strnula, protože si vybavila pohlednici, kterou včera večer vytáhly z někdejší Alisoniny poštovní schránky. Pak jí to došlo: ony ji poznávají, protože její tvář vloni neustále ukazovali v televizním zpravodajství. S nepříjemnými pohledy cizích lidí se Hanna setkávala častěji, než by chtěla.

	Zvedla bradu, nos namířila k nebi a zaujala nejlepší možnou pózu celebrity. Vždyť míří na svoje úplně první focení – co asi ve městě hledají tyhle dvě? Přijely kvůli slevám na značky, co jsou к dostání ve výprodeji Filene’s Basement?

	Před výlohou nádražní restaurace McDonald’s stál vysoký muž s fotoaparátem kolem krku. Hanně poskočilo srdíčko. Patrick dokonce i vypadá jako stále připravený profesionál – přišel ve vojensky zeleném kabátě s kožešinovou kapucí, úzkých džínách a naleštěných zimních botách Chukka.

	Patrick se otočil a všiml si přicházející Hanny. Zdvihl foťák s dlouhým objektivem a namířil jej na ni. V první chvíli si chtěla Hanna zakrýt tvář, ale nakonec se napřímila v ramenou a nasadila úsměv od ucha k uchu. Možná je to zkouška – akční záběr modelky uprostřed omšelého nádraží, obklopené obtloustlými turisty s komickými batohy.

	„Ty jsi přišla,“ přivítal ji Patrick, když se k němu Hanna přiblížila.

	„Snad sis nemyslel, že se zaleknu?“ opáčila Hanna. Ze všech sil se snažila nedávat najevo své nadšení.

	Prohlédl si ji od hlavy k patě. „Zvolila jsi skvělý model. Vypadáš víc sexy než Adriana Lima.“

	„Děkuju,“ Hanna si založila ruce v bok a nachýlila hlavu napravo a nalevo. Jistěže vypadá zatraceně dobře – celé ráno strávila kombinováním nekonečného množství hadříků a doplňků, než konečně našla tu pravou vyváženou variantu: růžové nabírané šaty, motorkářská bunda, mohutné semišové boty a do zlaté barvy sladěné náramky a náhrdelník. Holé nohy jí sice nejspíš zmrznou na kost, ale bude to stát za to.

	V hlášení pro cestující se oznamovalo, že právě přijel vlak ve směru na Trenton, a z nástupiště se po schodech začaly hrnout davy lidí. Patrick popadl plátěnou brašnu plnou fotografického vybavení a zamířil k východu na Šedesátou ulici. „Myslel jsem, že bychom udělali pár fotek ve městě. Volil bych klasiku před radnicí a u Zvonu svobody. Máme teď ideální světlo.“

	„Dobře,“ přikývla Hanna. Patrick hovořil jako superprofesionál.

	„Na závěr bychom mohli udělat pár snímků v mém studiu ve Fishtownu. Máš proti tomu něco? Pro moje portfolio by to bylo senzační. Navíc, jak jsem říkal, můžu ti pak pomoct vybrat pár fotek pro agenty.“

	„Podle mě to nemá chybu.“

	Zdolávali schody vzhůru, když Patrick přitiskl ruku k Hannině paži, aby ji upozornil na zamrzlou louži před nimi. „Opatrně.“

	„Díky,“ řekla Hanna a obešla led. Patrick stáhl ruku pryč, jakmile nebezpečí pominulo.

	„Takže… ty jsi chtěl být odjakživa fotografem?“ zajímala se Hanna, když procházeli Market Street směrem k radnici. Mrzlo, až praštělo, a všichni kolem kráčeli s hlavami svěšenými a schovanými v kapucích. Podél chodníků ležely hromádky rozbředlého špinavého sněhu.

	„Odmalička,“ přiznal Patrick. „Patřil jsem k těm dětem, co s sebou na každém kroku tahaly jednorázový foťák. Zažila jsi je, anebo jsi moc mladá?“

	„Jistěže jsem je zažila,“ odvětila Hanna pobaveně. „Je mi osmnáct – kolik je tobě?“

	„Dvaadvacet,“ řekl Patrick, jako by to bylo o bůhvíkolik víc. Ukázal rukou nalevo k sousední části města. „Studoval jsem na Moorově umělecké škole. Nedávno jsem ji dokončil.“

	„Byl jsi tam spokojený? Já uvažuju, že bych šla do New Yorku na umělecko-průmyslový institut FIT nebo na Prattův institut studovat návrhářství.“ Přihlášku si podala teprve před pár týdny.

	„Bylo to naprosto úžasné.“ Patrick se vyhnul pojízdnému Stánku s párky v rohlíku, který stál zaparkovaný přímo uprostřed chodníku. Ve vzduchu zavoněla ohřátá mastná uzenina. „New York se ti bude taky líbit – ale nemyslím, že bys tam odešla kvůli škole. Vezme si tě některá agentura. O tom nepochybuju.“ Hanně v břiše tančili všichni motýlci. „Jak si můžeš být tak jistý?“ vyzvídala nenápadně. Snažila se působit dojmem, že je jí fuk, jak to celé dopadne.

	„Při studiu jsem pracoval jako asistent u mnoha módních focení.“ Patrick se zastavil na přechodu, protože svítila červená. „Máš jedinečný kukuč a to milují redaktoři i návrháři.“

	„Vážně?“ Kéž by si Hanna mohla jeho slova nahrát a vložit na svůj twitter – nebo ještě lépe, rovnou na Katin profil na facebooku.

	„Jak ses vůbec nachomýtl k natáčení tátova spotu?“ ptala se Hanna.

	Patrick se ironicky usmál. „Byla to přátelská výpomoc. Obvykle komerční věci vůbec nedělám – a už vůbec ne politiku. Politici mě opravdu nezajímají.“

	„To mě taky ne,“ odpověděla Hanna s úlevou. Nebylo jí ani moc jasné, co si o hlavních tématech myslí táta. Jestli vyhraje volby a někdo ji požádá o rozhovor… pak se tým pro styk s veřejností bude muset snažit.

	„Nicméně táta se mi jeví jako sympaťák.“ Patrick musel překřičet projíždějící autobus hromadné dopravy. „Ale spíš mi pověz, co ta tvoje sestra? Je docela podrážděná.“

	„Nevlastní sestra,“ opravila ho Hanna pohotově.

	„Aha.“ Patrick se zazubil, jako by mu bylo rázem všechno jasné. Kolem téměř černých očí mu naskočily vrásky. „Mělo mě napadnout, že nejste příbuzné.“

	Dorazili k radnici a Patrick se pustil do práce. Navigoval Hannu, aby zapózovala ve stínu pod mohutným podloubím. „Fajn, teď mi zahraj holku, která po něčem touží tak moc, až je to vidět,“ naváděl Hannu a ostřil na ni objektiv. „Jsi hladová, jsi roztoužená a nezastavíš se před ničím, jen abys toho dosáhla. Zvládneš se do takové nálady dostat?“

	No, jasně. Hanna v té náladě je už teď. Postavila se ke stěně a podívala se na Patricka tím nejodhodlanějším pohledem, jakého byla schopná.

	„Paráda,“ chválil ji Patrick. Cvak. Cvak. „Máš úžasné oči.“ Hanna pohodila platinovou hřívou, sklonila bradu a maličko pootevřela pusu. Takhle se tvářívala, když si s Ali a ostatními hrávaly na modeling u Ali doma. Ali jí vždycky říkala, že má výraz jako buclatá modelka na kreku, ale Patrick dál mačkal spoušť a vykřikoval. „Jsi úchvatná!“

	Po nějaké době se Patrick zastavil, aby si na displeji prohlédl, co nafotil. „Jsi bezvadná. Už máš za sebou hodně focení, viď?“

	„No, jen pár.“ Pár záběrů pro časopis People po skandálu v Poconos se přece počítá, ne?

	Patrick znovu zaostřil v hledáčku. „Super. Teď bradu trochu nahoru. Buď smyslná.“

	Hanna se snažila ze všech sil, aby měla v pohledu dost odhodlání. Cvak. Cvak.

	Uzavřel je kruh zvědavých turistů, kteří si něco špitali. „Pro který časopis fotíte?“ zajímala se žena středního věku uctivým hlasem.

	„Vogue,“ odvětil Patrick hbitě, aniž by ztratil tempo. V davu to zašumělo údivem; několik lidí se tlačilo dopředu, aby si Hannu vyfotili vlastními aparáty. Cítila se jako hvězda.

	Když zvládli pár dalších záběrů před Zvonem svobody, navrhl Patrick, aby se přesunuli do jeho studia. Sluníčko se sklánělo nízko k horizontu, když přecházeli do Fishtownu. Vyběhl schody před pěkným domem z hnědého pískovce a podržel Hanně dveře. „Doufám, že ti nebude vadit, když nahoru půjdeme pěšky.“

	Ve čtvrtém patře otevřel Patrick načerno natřené dveře a Hanna obdivem vydechla. Óóó! Ocitla se v jediné ohromné místnosti plné fotek všech tvarů a velikostí. Řada dlouhých oken nabízela výhled do ulice. V rohu svítil monitor počítače Mac. Napravo se nacházela malá kuchyňka; na pracovní desce stály nádoby s chemikáliemi, které se používají v temné komoře. Přesto Hanna necítila zápach, jaký znala z učebny fotografie na Rosewood Day. Naopak. Celý prostor prostupovalo aroma čínského čaje z Hanniných nejmilejších vonných svíček Delirium 8c Co.

	„Ty tady i žiješ?“ zajímala se Hanna.

	„To ne, jen pracuju.“ Patrick upustil tašku na podlahu. „Střídáme se tady s několika dalšími fotografy. Doufejme, že nás tady nikdo nebude rušit, než to doděláme.“

	Pustil cédéčko s brazilskými rytmy bossa-nova, nastavil pár světel a posadil Hannu na stoličku. Hanna se okamžitě začala houpat, zcela polapená hudbou. „Výborně,“ mumlal Patrick. „Hýbej se. Přesně tak.“ Cvak. Cvak.

	Hanna se vysvlékla z kožené bundy a vlnila se podle melodie. Oči ji bolely z neustálého sexy mhouření. Světla ji pálila po celém těle. Jediným prudkým pohybem odhodila bundu a ukázala šaty bez ramínek, které měla pod ní.

	„Krása!“ Patrick zamumlal. Cvak. Cvak. Cvak. Cvak. „Teď pohoď hlavou dopředu a zpátky! Skvělé!“

	Hanna dělala, co říkal. Vlasy jí sedaly na ramena a podmanivě padaly do očí. Z ramene se jí svezlo ramínko bolerka a odhalilo podprsenku, ale Hanna se neobtěžovala se upravit. Patrickovy výrazné lícní kosti a přitažlivé růžové rty ji začínaly fascinovat. Dělalo jí nesmírně dobře, jak jí dával najevo, že je nejkrásnější na světě. Kéž by to mohli vidět všichni.

	Ani podmanivá hudba, horké reflektory a svůdné pózy však nedokázaly zabránit, aby se Hanně na mysl nevedrala nechtěná myšlenka. Když se vloni do Rosewoodu vrátila Ali a přesvědčila Hannu, že je její dlouhá léta ztracená nejlepší kamarádka, vzala Hannu za ruku a složila jí kompliment za to, v jak krásnou holku se vypracovala. „Chci říct, že jsi… okouzlující, Hanni,“ šeptala tehdy Alison hlasem plným úžasu.

	Nic lepšího Hanna v životě neslyšela. Od chvíle, kdy dosáhla své velké proměny, snila právě o tom: Ali se nějakým zázrakem vrátí ze záhrobí a uvidí, že Hanna už není ošklivá, tlustá přítěž její party. Hanna se dočkala, ale jak se pak ukázalo, celý výstup nakonec neměl vůbec žádnou cenu. Byla to jen komedie, aby Ali získala Hanninu důvěru.

	Následovala další, stejně nechtěná vzpomínka na Jamajku. Krátce po večeři se Hanna vydala k velikému dalekohledu, nainstalovanému v rohu restaurace. Mířil na hvězdné nebe nad mořem; noc byla toho dne jasná a hvězdy se zdály blízko. Jako by na ně člověk mohl dosáhnout.

	Ozvalo se odkašlání a Hanna se tenkrát otočila. Za zády jí stála blondýna ve žlutých šatech. Tatáž, na kterou Emily upozorňovala ve vchodu. Vůbec nevypadala jako Ali, snad měla jen podobnou barvu vlasů a zlomyslnou jiskru v oku, ale předklonila se blíž a prohlížela si Hannu, jako by ji dávno znala.

	„Slyšela jsem, že pozorování hvězd dalekohledem je úžasné.“ Z jejího dechu byl cítit rum.

	„No, to ano.“ Hanna ustoupila stranou. „Chceš se kouknout?“ Dívka nahlédla kukátkem a pak se představila jako Tabitha Clarková. Dodala, že přijela z New Jersey a v hotelu dnes tráví první večer.

	„Já taky,“ odpověděla Hanna rychle. „Je to tady super. Byli jsme se odpoledne potápět pod útesem. A zítra mě čeká lekce jógy,“ brebtala nervózně. Hanna si nemohla pomoct. Nedovedla odtrhnout pohled od jizev a popálenin, které měla dívka na pažích. Co se jí asi stalo?

	„Jsi okouzlující holka,“ řekla Tabitha zničehonic.

	Hanna si přitiskla dlaň na hrudník. „Dě-děkuju!“

	Tabitha pohodila hlavou. „Ale hádám, že jsi nebývala vždycky tak krásná, nebo ano?“

	Hanna se zamračila. „Co tím myslíš?“

	Tabitha si navlhčila růžové rty. „Já myslím, že to dobře víš, ne?“ Svět se s Hannou roztočil. Je samozřejmě možné, že ji Tabitha poznala ze zpravodajských reportáží a odtud jistě mohla načerpat spoustu informací – jak ji Mona srazila autem, jak ji chytili při krádeži v obchodě nebo jak přísahala, že viděla Ianovo mrtvé tělo v lese. Hannina sádelnatá minulost ošklivky zůstala ovšem pro celý mediální svět velkým tajemstvím. Na internetu ani v bulváru se neobjevila jediná její fotka z období před proměnou – to si Hanna velmi pečlivě ohlídala. Tak jak by mohla Tabitha vědět o jejím příběhu ošklivého káčátka?

	Když se tenkrát Hanna na dívku podívala znovu, jako by se její rysy úplně změnily. Najednou poznávala víc podobností než jen Alisoninu zlověstnou jiskru v oku. Plné rty ve tvaru mašličky vypadaly dočista jako Alisoniny. Náhle jako kdyby skrz Tabitino zohavené tělo zářil Alisonin duch.

	„Hanno?“ Patrick ji vytrhl ze zajetí vzpomínek.

	Hanna zamrkala a zachvěla se, aby myšlenky zahnala. Tabitin hlas jí přesto dál zněl v uších. Ale hádám, že jsi nebývala vždycky tak krásná, nebo ano?

	Patrick se na ni díval dost nejistě. „No, možná by sis chtěla…“ Naznačil, aby se Hanna zaměřila na vlastní dekolt.

	Hanna se podívala a shledala, že se jí růžové šaty svezly níž a odhalily polovinu jejího levého ňadra, které bůhvíproč vykukovalo z podprsenky. „Jejda.“ Upravila se.

	Patrick odložil fotoaparát. „Najednou jsi úplně přestala spolupracovat. Co se děje?“

	Hanna měla stále před očima Tabitinu tvář. Ale zakazovala si na ni myslet. Slíbila si to. Nedovolí, aby včerejší noční vzkaz od A otevřel její duševní Pandořinu skříňku.

	Hanna se napřímila v ramenou a protřepala si dlaně. „Promiň. Všechno je zase dobrý. Fakt.“ Black Eyed Peas spustili svou písničku a Hanna dala Patrickovi znamení, aby hudbu zesílil. „Jedeme dál.“

	A právě to se stalo. Jeli. 
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	EMILY MÁ PLAVECKÉHO FANDU

	 

	 

	 

	„Desetkrát stovku pod minutu a půl. Začněte, až bude ručička na dvanáctce!“ křičel v úterý Raymond, trenér celoročního plaveckého klubu, kam Emily patřila od dětství. Raymond stál na okraji bazénu ve svém tradičním úboru – v gumových žabkách Adidas a lesklé hřejivé teplákové soupravě TYR. V důsledku pravidelného holení těla před plaveckými závody měl předloktí hustě porostlé chlupy, takže vypadal jako gorila. A že plaval znak, dokládala jeho široká ramena.

	Vteřinová ručička hodin dorazila ke dvanáctce a Raymond se naklonil. „Připravit… teď!“

	Emily se odrazila od stěny a splývala s tělem zpevněným jako oštěp. K tomu rychle kopala s nohama u sebe, aby se pohybovala jako delfín. Voda ji chladila po těle a k jejím uším doléhaly útržky oldies rozhlasové stanice, která hrála v trenérově kabině. Jakmile se ponořila do vody, svaly se jí začaly uvolňovat. Po tak dlouhé pauze se ve vodě zase cítila jako rybička.

	U protější stěny provedla otočku a znovu se odrazila. Všechny ostatní plavce nechala za sebou. V každé lajně byl přitom dobrý plavec, všichni v bazénu doufali, že dostanou stipendium na vysoké škole. Někteří maturanti už dokonce měli své místo na univerzitách jisté; chodívali se Raymondovi chlubit dopisy, kdykoli někomu přišlo potvrzení o přijetí.

	Emily pořádně zabírala ve snaze udržet si čistou mysl. Podle Raymonda plavci k nejlepšímu času pomáhá, když na nic nemyslí. Jenomže Emily se stále vracela vzpomínka na pohlednici v Alisonině schránce. Kdo ji poslal? Viděl někdo, co udělaly? Jejich počínání na Jamajce se přece obešlo zcela beze svědků.

	V písku se nelíbaly žádné zamilované dvojice, z oken hotelu nevyhlížely zvědavé tváře, nikdo z personálu neuklízel zadní terasu. Jsou tedy dvě možnosti – buď A vyšel náhodný tip, anebo se za iniciálou A skrývá osoba, které se Emily bála nejvíc.

	Emily se dotkla stěny v cíli a rychle dýchala. „Dobrý čas, Emily,“ řekl jí Raymond od okraje bazénu. „Moc rád tě zase vidím ve vodě.“

	„Děkuju.“ Emily si protřela oči a rozhlédla se kolem. Od té doby, co sem v šesti letech nastoupila, se tady nic nezměnilo.

	V rohu stály jasně žluté lavičky a velká nástěnná malba zobrazující hráče vodního póla. Na stěnách visely nejrůznější motivační výkřiky a hned za dveřmi v chodbě řada zlatých plaket s plaveckými rekordy. Když byla Emily malá, vzhlížela k nim v naději, že se jí třeba jednou některý povede pokořit. Jen vloni překonala hned tři. Ale ne letos…

	Raymond krátce ostře hvízdl na píšťalku a Emily se odrazila ke druhé dvoustovce. Plavala délku bazénu za délkou a cítila sílu v pažích. Dařily se jí přesné obrátky a její časy se pomalu zhoršovaly. Jakmile dokončili set, všimla si Emily, že na lavičce někdo sedí a natáčí si ji na videokameru. Když přístroj odložil, jejich pohledy se setkaly. Byl to pan Roland.

	Přistoupil k Emilyině dráze. „Ahoj, Emily. Máš chvilku?“

	V sousední lajně se právě obracel plavec, který do vzduchu vyslal fontánu kapek. Emily pokrčila rameny a vytáhla se z vody.

	V jednodílných plavkách si s holýma rukama i nohama připadala nahá. Zvláště vedle pana Rolanda, který přišel v šedém vlněném obleku a černých polobotkách. Navíc ještě nevstřebala události včerejšího večera. Sáhl jí na zadek schválně, anebo to byla jen náhoda?

	Pan Roland se posadil na jednu lavici. Emily si vzala ručník a uvelebila se proti němu. „Poslal jsem tvoje časy na Severokarolínskou univerzitu jejich náboráři a trenérovi v jedné osobě. Jmenuje se Marc Lowry. Zajímal se, jestli by se mohl někdy stavit a podívat se na tebe při tréninku. Doufám, že to nevadí?“ Zdvihl kameru a ostýchavě se usmál.

	„Jasně, to je v pohodě.“ Emily si překřížila ruce přes prsa. „Máš obdivuhodnou formu.“ Pan Roland se zadíval na displej kamery, kde svítil pozastavený záběr na Emily v akci. „Lowryho tvoje časy opravdu zaujaly. Jen se zajímá, proč jsou loňské, a ne letošní.“

	„Vloni v létě a na podzim jsem si potřebovala dát pauzu,“ soukala ze sebe Emily. „Nebyla jsem v takovém stavu, abych dokázala soutěžit se školním týmem.“

	Panu Rolandovi vyvstala na čele vráska. „A z jakého důvodu?“ Emily se odvrátila. „Prostě… osobní záležitosti.“

	„Nechci na tebe nijak naléhat, ale náborář se bude vyptávat,“ omluvil se pan Roland za vyzvídání.

	Emily si v prstech hrála s utrženým poutkem na ručníku. Zůstal jí po juniorské plavecké národní soutěži, které se zúčastnila těsně před loňským odjezdem na Jamajku. Už tenkrát cítila, že s ní není všechno v pořádku. V šatnách se chvěla a při čekání na zahřívací kolo, usazená ve skládací židli, málem omdlela. Časy měla přesto slušné, jen o dvě desetinky horší než její osobní maxima, ale skončila nebývale vyčerpaná. Jako by jí někdo vycpal ruce a nohy pískem. Té noci spala patnáct hodin v kuse.

	Čas plynul a Emily se cítila spíš hůř než líp. Když mámě oznámila, že si dá přes léto od plavání pauzu a odjede radši na stáž do Filadelfie, paní Fieldsová na ni koukala, jako by jí rostla druhá hlava. Emily na ni vytáhla problémy s Ali – potřebovala zmizet z Rosewoodu, protože se tady semlelo příliš mnoho hrozných věcí, a máma povolila. Bydlela ve městě se svojí sestrou Carolyn, která chodila na letní školu Pensylvánské univerzity, než na pod zim nastoupila na Stanford. Emily tehdy Carolyn zapřisáhlá a podělila se s ní o tajemství, které si Carolyn překvapivě opravdu nechala pro sebe. Byť nerada.

	Po prázdninách se Emily vrátila do školy a mámě oznámila, že se k plaveckému týmu nepřidá ani teď. Paní Fieldsová byla vzteky bez sebe. Nabízela, že Emily odvede ke sportovnímu psychologovi, ale Emily si trvala na svém: tuhle sezónu nebude plavat. „Musíš se přes Alison přenést,“ opáčila paní Fieldsová. „Tady nejde o Alison,“ plakala Emily. „Pak o co tedy jde?“ nechápala máma.

	Jenže to jí právě Emily nemohla říct. Kdyby to udělala, máma by s ní do nejdelší smrti nepromluvila ani slovo.

	Pan Roland si složil ruce do klína. Stále čekal na Emilyinu odpověď.

	Emily si odkašlala. „Můžeme to nechat tak, že jsem přerušila kvůli osobním problémům? Já… Nechala jsem se vydírat holkou, o které jsem si myslela, že je moje nejlepší kamarádka. Možná jste o tom slyšel? Znáte jméno Alison DiLaurentisová?“

	Pan Roland pozvedl obočí. „To jsi byla… ty?“

	Emily nepřítomně kývala hlavou.

	„Moc se omlouvám. To jsem netušil. Vím, že jsme koupili dům, ve kterém bydlela jedna z těch zavražděných dívek, ale…“ Pan Roland si přitiskl dlaně na oči. „Myslím, že mi nemusíš nic víc říkat. Lowry to pochopí.“

	Alespoň k něčemu byla ta hrůza kolem Ali dobrá.

	„Teď už jsem zase plná odhodlání plavat,“ slibovala Emily. „Dobře.“ Pan Roland vstal. „Vypadá to, že je to tak. Jestli máš zájem, mohl bych sem v sobotu přivézt buď přímo jeho, nebo někoho z náborářského týmu.“

	Emily si v duchu promyslela, co ji v týdnu čeká. „Vlastně máme v sobotu závody.“

	„Další dobrý důvod, aby přijel.“ Pan Roland si něco ťukal do mobilu BlackBerry. „Uvidí tě přímo v akci. To je vynikající.“

	„Jsem vám moc vděčná,“ vydechla Emily. Měla sto chutí padnout panu Rolandovi kolem krku, ale odolala.

	„Kdokoli je přítelem Chloe, je i mým přítelem.“ Pan Roland se obracel k východu. „Jsem rád, že se seznamuje tak rychle. Rád jsem tě viděl, Emily.“

	V podpaží sevřel svou příruční tašku a obešel kaluž vody, která se mu připletla do cesty k párou zamlženým dveřím do šaten. Emily se v tu ránu cítila o sto procent líp. Ať už se včera v domě Rolandových přihodilo cokoli, byla to jen Emilyina představa.

	Kdosi za jejími zády si povzdechl a Emily se otočila. Zadívala se dlouhou prosklenou stěnou ven. Sluníčko zapadalo, nebe se barvilo do temně modré a krajina se halila do stínů. Vedle svého volva na parkovišti Emily zahlédla pohyb. Byl to člověk? Čmuchal kolem a okénkem spolujezdce nahlížel dovnitř?

	Nohy jí smáčela další sprška vody po obratech plavců, a tak poodstoupila od okraje bazénu. Když oknem vyhlédla znovu, vládla venku najednou tma tmoucí, jako by někdo zatáhl černou oponu. Emily najednou neviděla vůbec nic. 

	 


 

	12

	 

	 

	FINSKÁ VEČEŘE

	 

	 

	 

	V úterý večer zazvonila Aria u domu Kahnových – majestátní cihlové stavby s bílými sloupy v průčelí, garáží pro šest aut, množstvím podloubí a věžiček a jedenáctiakrovou zadní zahradou – nechvalně známým dějištěm velkolepých večírků. Party pořádají Kahnovi i dnes, ačkoli Aria pochybovala, že tentokrát skončí rozesmátá a se škytavkou, zavřená ve slavné fotokabině. Dnes připravili tradiční finský studený bufet na uvítání Klaudie ve Spojených státech. Soudě podle počtu vozů na příjezdové cestě se zdá, že Kahnovi sezvali celý Rosewood a všechna přilehlá městečka.

	Paní Kahnová energicky otevřela dveře a rozzářila se. „Tervetuloa, Arie!“ přivítala ji žoviálně. „To je finský vítej!“

	„No, tervetuloa,“ odpověděla Aria, jak se sluší, a doufala, že zvládla správně intonovat… a moc okatě se nepolekat toho, co měla paní Kahnová na sobě. V běžném životě byla Noelova máma příkladem typické ženské od koní: nosívala úzké kalhoty Ralph Lauren, pletené kašmírové svetry a lesklé kozačky Tod’s. Diamanty, kterými si zdobila prsty a uši, měly nejspíš vyšší cenu než oba domy Ariiných rodičů dohromady. Dneska si ovšem oblékla dlouhou červenou sukni, která vypadala jako ušitá z tuhé plsti, nařasenou blůzu s balonovými rukávy a náročnou výšivkou kolem krku a pestrobarevnou vestičku zdobenou mnohem rozsáhlejšími výšivkami, která silně páchla po naftalínu. Vlasy měla vyčesané do drdolu poněkud erotického tvaru, a na nohou šněrovací vysoké boty. Takové Aria v obchodním centru King James Mali za výlohou Jimmy Choo určitě neviděla.

	„Co říkáš, nevypadám přímo božsky?“ Paní Kahnová se nadšeně otočila, až se jí sukně zvedla. „To je tradiční finský kroj! Viděla jsi v životě něco pestřejšího? Já mám finské předky, víš? Je klidně možné, že se někteří z mých příbuzných oblékají právě takhle!“

	Aria přikyvovala a připitoměle se usmívala. Silně pochybovala, že by se sami Finové takhle strojili, pokud by to nebylo naprosto nevyhnutelné. Kdo by taky chtěl vypadat jako postava z pohádek bratří Grimmů?

	Pak do haly vešla Klaudia. „Arie! Jsme moc rádi, že to zvládáš!“ Noel jí stál hned za zády. Klaudia ho objala kolem ramen, jako by patřili k sobě.

	„No, to bych si nenechala ujít.“ Aria z Noela nespouštěla oči. Předpokládala, že se od Klaudie odlepí a přijde chodbou k ní, své přítelkyni. Jenže on dál stál vedle Klaudie a zubil se jako hlupák. Klaudia se otočila a zašeptala mu něco do ucha. Noel něco odpověděl a oba dusili smích.

	Arii vyvstávala husí kůže. „Co je tady k smíchu?“

	„Jen že… to je jedno.“ Noel nad Ariinou otázkou pouze mávl rukou.

	Pro dnešní večer zvolila Klaudia úpletové šaty přírodní barvy, které jí byly nejméně o dvě čísla menší. Blonďatá hříva jí spadala po zádech a nalíčila se lesklou rtěnkou s vlhkým efektem, takže se jí nikdo nedíval jinam než na rty. Civěli na ni všichni kluci a muži – a to včetně pana Shaye, postaršího učitele biologie, o němž byla Aria přesvědčená, že je úplně slepý.

	Konečně Noel obkroužil zástup mužských obdivovatelů a sevřel v náručí Arii. „Jsem moc rád, že jsi tady.“ Aria se hned cítila o trošku lépe. Hlavně proto, že se na ně Klaudia dívala.

	Všichni se vydali směrem do kuchyně, odkud zněla hudba podobná polce. Aria jen hádala, že půjde o finskou klasiku. Stůl působil taky jako z pohádky: byly tam bublající kotlíky, veliké poháry, popraskané párky, ryby i s hlavami a perníkové figurky jako vystřižené z vyprávění O Jeníčkovi a Mařence. Ve skleněných džbánech stálo kyselé mléko. Před vařící elektrický hrnec připevnila paní Kahnová cedulku s nápisem MOOSE! Obyvatelé Rosewoodu obcházeli bufet s neskrývanou rozpačitostí.

	„Ach, to je vynikající!“ rozplývala se Klaudia, když dorazila ke stolu. Okamžitě se kolem ní vyrojilo nejméně deset chlapců s nadšením připravených pomáhat, jako by byla Klaudia batole, neschopné samo si nandat. Mason Byers se nabízel, že jí nalije polévku. Philip Gregory se zajímal, jestli by měla chuť na buřtíka – ťuk, tuk. Preston Wallis a John Dexter, dva kluci, kteří už sice z Rosewood Day odešli na Hollis, ale stále patřili mezi Noelovy nejbližší kamarády, nesli Klaudii ubrousky a nalévali sklenici cideru.

	Holky celou situaci viděly úplně jinak. Naomi Zeiglerová a Riley Wolfeová propichovaly Klaudii pohledem od kuchyňského pultu. Poblíž Arie stála ve frontě na jídlo Lanie Adlerová, která se natahovala k Phi Templetonové. Od sedmé třídy, kdy si z ní Aria s Ali a zbytkem party neustále utahovala, vyrostla Phi do krásy. Lanie jí právě špitala: „Já nevím, ale mně se zas tak hezká nezdá.“

	„Chodí se mnou na angličtinu,“ odvětila Phi s očima obrácenýma v sloup. „Má co dělat, aby vůbec něco přečetla. Já si vždycky myslela, že lidi z Evropy mluví plynně.“

	Aria skrývala úšklebek. Očekávala by, že královna koloběžka Phi bude k nedostatkům druhých poněkud shovívavější.

	„Jestli se na ni James nepřestane koukat, půjdu ji brzo nakopat do zadku,“ procedila Lanie mezi zuby a nabírala si na talíř párek. James Freed byl její nový přítel.

	Aria ucítila poklepání na rameno a otočila se. Klaudia jí stála přímo za zády, takže se Aria zadívala do jejích velikých modrých očí. „Ahoj, Arie,“ řekla. „Sním tě?“

	V první chvíli Aria věřila, že otázku myslí vážně – právě takovou nabídku by od pohádkové postavy čekala. Pak se Klaudia zadívala do davu. „Tolik lidí a já jenom znám ty!“

	„To je úžasný nápad!“ Zničehonic se k nim nachomýtla paní Kahnová a poklepala Arii na rameno. „Vy dvě byste se rozhodně měly najíst spolu! Uvidíš, Klaudie, že si s Arií budete mít o čem povídat.“

	„Aha.“ Aria si mnula raglánový rukáv hedvábné halenky. Copak si Klaudia nechce posedět se svou pánskou družinou? Těžko ovšem mohla odmítnout, když jí paní Kahnová dýchá za krk.

	Naložila si na talíř pár sběraček vegetariánského guláše a zavedla Klaudii ke stolu v proskleném arkýřovém okně. Nejprve byly potichu a vstřebávaly prostředí. Dívčí hvězdy z Rosewood Day se přesunuly do snídaňového koutu, odkud Klaudii – a potažmo i Arii – posílaly nenávistné pohledy. Nedaleko stojící dospělí, které Aria nepoznávala, se předháněli v trumfech, na kterou vysokou školu půjde na podzim jejich dítě. Obloukovým průchodem do obývacího pokoje Aria zahlédla, že přišla i Spencer, a to dokonce v doprovodu cizího chlapce. Rozhodně se ovšem nenamáhala jí mávat na pozdrav.

	Pohlednice ji pronásledovala na každém kroku. Dneska by dala ruku do ohně, že ji někdo sledoval – trpěla tím pocitem i ve třídě, kde sedávala v poslední lavici, i na záchodech v kabince, kam opravdu chodívala sama. Se srdcem v krku se neustále ohlížela, ale nikdy nikoho nezahlédla. Během studijní přestávky si poslechla dvě meditační nahrávky za sebou, ale přinesly spíš opačný efekt. Cítila se podrážděná ještě víc. I teď, usazená u Noela v kuchyni neustále kontrolovala mobil a bála se příchodu nové zprávy.

	Je možné, že by se A skutečně vrátila? Co když A opravdu ví, jakou hrůzu má Aria na svědomí?

	Aria se obrátila ke Klaudii. Snažila se zahnat špatné myšlenky. „Jak se ti líbí na Rosewood Day?“

	Klaudia si usušila pusu ubrouskem. „Tak velká. Hodně ztrácím! A lidi mi radí a já jsem tak… ufff!“ Předvedla, že si z čela otírá pot. „Moje škola v Helsinkách? Šest tříd! Ve třídě mám třicet! Nic jako tady!“

	Když mluvila, koutky úst jí padaly. Proslov zakončila rozechvělým zahihňáním. Měla Klaudia… strach? Arii by nikdy nenapadlo, že takovou krásnou a sebevědomou bytost mohlo vůbec kdy něco zaskočit. Nakonec se zdá, že je Klaudia člověk z masa a kostí.

	„Vím, co myslíš.“ Aria polkla sousto kaše z řepy a tuřínu. „Škola, kam jsem chodila v Reykjavíku, měla jenom sto studentů. Se všemi jsem se znala po prvním týdnu.“

	Klaudia odložila vidličku. „Ty studovala v Reykjavíku?“

	„Ano.“ Copak jí Noel o Arii nevyprávěl vůbec nic? „Žila jsem tam skoro tři roky. Moc se mi tam líbilo.“

	„Já tam jdu!“ Klaudia vykouzlila úsměv od ucha k uchu. „Na festival Iceland Airwaves!“

	„Na něm jsem taky byla!“ Vlastně to byl první koncert, který Aria kdy v životě navštívila. Cítila se hrozně dospělá, když posedávala na trávě, obcházela hippie Stánky, kde nabízeli tetování henou a prodávali indiánské lapače snů, vdechovala vůně exotických kuchyní a vodních dýmek. Během setu jedné z mnoha islandských skupin potkala Aria tři kluky: Asbjona, Gunnara a Jonase. Jonas ji dokonce pak během vystoupení políbil a Aria tehdy pochopila, že ji v životě nemohlo potkat nic lepšího než právě přestěhování na Island.

	Klaudia nadšeně přikyvovala, až jí blond vlasy poskakovaly. „Tolik hudby! Mám nejraději Metric.“

	„Ty jsem viděla v Kodani!“ odpověděla Aria. Nikdy by bývala do Klaudie neřekla, že se jí líbí zrovna Metric. Hudba, to bylo jedno z témat, o nichž se Arii s obyvateli Rosewoodu povídalo hodně špatně. Typičtí Rosewooďané, jak jim přezdívala, nikdy neposlouchali nic, co by se nepohybovalo na prvních deseti příčkách žebříčku nejstahovanějších písniček na iTunes.

	„Milovala! Tolik – tanssi!“ Přimhouřila oči a pokoušela se nalézt anglické slovíčko. Nakonec pohodila hlavou dopředu a dozadu, jako by tancovala.

	Klaudia pak odložila papírový talíř na okno a vytáhla iPhone, aby načetla fotky. „Tohle je Tanja.“ Ukázala na dívku s liščí tváří, dvojnici Sofie Coppolové. „Nejlepší kamarádi. Jedeme do Reykjavíku na koncert spolu. Chybí mi tady. Píšeme každý večer.“

	Klaudia projela další fotky svých přátel, povětšinou blonďatých holek. Ukázala i rodinu: vychrtlou nenalíčenou mámu a vysokého zamračeného tátu, o kterém řekla, že je inženýr, dále rozcuchaného mladšího brášku a jejich dům – moderní kostku, která Arii připomínala stavení, kde bydleli v Reykjavíku. Představila taky svou kočku Miku, kterou zbožňovala stejně jako Aria svou kočku Polo. „Moc se mi po Mí-mí stýská!“ zoufala si a přiložila displej ke rtům, aby kočce dala pusu.

	Aria se zasmála. Na snímcích Klaudia nevypadala lascivně ani podbízivě, ale úplně normálně. Dokonce fajn. Je možné, že ji Aria podle prvního dojmu odsoudila neprávem. Třeba se k Noelovi tolik má, protože je v novém prostředí nervózní. A obléká se jako coura, protože si myslí, že je to v Americe normální – kdyby se člověk orientoval podle toho, co ukazují v televizi, musel by si to myslet taky. Zdá se, že má Klaudia s Arií víc společného, než se prve zdálo – Typické Rosewooďanky odsuzovaly Klaudii úplně stejně jako Arii. Vždycky odepíšou všechno, co není na první pohled srozumitelné.

	Klaudia se zadívala na další momentku, s kamarádkami v lyžařském se fotila na vrcholu hory. „Jé! Tohle je Kalle!“ Vyslovila její jméno jako Ká-lí. „Lyžujeme každý víkend! S kým budu teď lyžovat?“

	„Já bych s tebou šla,“ nabídla se Aria a překvapila tou reakcí samu sebe.

	Klaudii se rozzářily oči. „Ty lyžuješ?“

	„Vlastně ne…“ Aria si na vidličku nabrala poslední sousto guláše. „V životě jsem na lyžích nestála.“

	„Já tě učím!“ Klaudia nadskakovala v židli. „Půjdeme brzy! Snadné!“

	„Dobře.“ Vybavila si, že Noel něco říkal o tom, jak koncem týdne pojedou na prodloužený víkend na hory. Klaudii vezmou nepochybně s sebou. „Ale já bych tě něco ráda naučila na oplátku.“

	„Co třeba tohle?“ Klaudia namířila prstem na růžovou mohérovou šálu, kterou měla Aria uvázanou kolem krku. „Umíš neuloa?“ Klaudia prsty naznačila pohyb typický pro pletení.

	Aria si prohlédla šálu. „No, tohle jsem upletla už dávno. Moc se mi to nepovedlo.“

	„Ne, je krásná!“ Klaudia vykřikla. „Nauč mě! Já vyrobím dárky pro Tanju a Kalle!“

	„Chceš se naučit plést?“ opakovala Aria. Nikdo, ani Ali, ani žádná holka z party, Arii o lekci pletení nikdy nepožádal – všichni jejího podivného koníčka spíš tolerovali. Klaudia se vůbec netvářila, jako by se jí pletení zdálo divné.

	Domluvily se, že se sejdou ve čtvrtek v obchodě, aby se Aria patřičně lyžařsky vybavila. Když se zvedaly, aby se odešly podívat na nabídku dezertů, všimla si Aria, že je z protějšího rohu pozoruje Noel s překvapeným úsměvem na rtech. Aria mu zamávala a Klaudia taky. „On je tvůj přítel, že?“ zeptala se Klaudia. „Je,“ odpověděla Aria. „Už víc než rok.“

	„Júú, to je vážné!“ Klaudia zamrkala. V jejím výrazu nebylo ani stopy po žárlivosti nebo vypočítavosti.

	Ve dveřích se objevil pan Kahn. Aria ho nepotkala několik týdnů. Neustále byl na důležitých obchodních cestách. Teď byl zahalen hnědou bederní pokrývkou, která připomínala kožich z medvěda, na nohou měl černé boty a na hlavě mohutný klobouk s rohy. Vypadal jako Fred Flintstone.

	„Mám chuť hodovat!“ burácel a v levé ruce zdvihal kyj.

	Všichni mu fandili. Spolužačky z Rosewood Day se hihňaly v koutě. Aria s Klaudií si vyměnily zděšené pohledy. Myslí to vážné?

	„Zachraň mě!“ šeptala Klaudia a schovávala se Arii za zády. Aria se neubránila smíchu. „Ty rohy! A proč si přinesl kyj?“

	„To já nevím!“ Klaudia se držela za nos. „A sukně paní Kahnové zapáchá stejně jako hevonpaskaa!“

	Aria sice přesně nevěděla, co to slovo znamená, ale začala se smát jen kvůli tomu, jak to znělo. Cítila, jak se k ní upínají pohledy všech holek v místnosti, ale bylo jí to jedno. Náhle byla vděčná, že Klaudia přijela. Po roce měla Aria zase někoho, s kým se může smát. Našla kamarádku, která jí rozumí tak, jak nikdy žádný Typický Rosewooďan nebude schopen.

	Na chvilku se jí dokonce povedlo zapomenout i na A. 
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	Spencer se na party se studeným bufetem u Kahnových držela vzadu a prohlížela si nabídku jídel. Některé chody vypadaly jako kočičí zvratky. A kdo se zdravým rozumem by se napil kyselého mléka?

	Vtom ji někdo oběma rukama chytil za ramena. „Překvapení,“ řekl Zach Pennythistle a mával jí před očima odšpuntovanou láhví jantarově žluté barvy. Uvnitř byla zelenkavá tekutina, která voněla jako odlakovač.

	Spencer povytáhla obočí. „Co to je?“

	„Tradiční finský alkohol.“ Nalil trochu do dvou polystyrénových kelímků, které byly připravené na stole s nádobím. „Sebral jsem to z baru, když se nikdo nekoukal.“

	„Ty zlobíš!“ Spencer mu pohrozila zdviženým ukazováčkem. „Vždycky jsi takový zvrhlík?“

	„Proto jsem černá ovce rodiny,“ opáčil Zach a sklopil k ní černé oči. Spencer se okamžitě stáhl žaludek.

	Byla nadšená, když Zach přijal její pozvání na dnešní večírek. Nedovedla dostat z hlavy, jak to mezi nimi při nedělní večeři v Goshen Inn jiskřilo a kolik si užili zábavy. Dokonce i pak, za přítomnosti rodinných příslušníků si u stolu neustále posílali vášnivé pohledy a tajné úsměvy.

	Propluli obývacím pokojem a na schodišti si rozložili piknik.

	Party pomalu začínala nabírat spád, protože skupinka studentů z Rosewood Day tančila v prostorném obýváku irské tance v rytmu hrající polky a některým dospělým už se pletl jazyk. „Kluky z Harvardu obvykle nepovažuju za černé ovce rodiny,“ odvětila Spencer Zachovi a navázala tak na předešlý rozhovor. Zach se opřel a svraštil čelo. „Kde jsi slyšela, že jdu na Harvard?“ Spencer mrkala. „Tvůj táta to říkal u večeře. Ještě před tím, než jsme se potkali na baru.“

	„No jistě, kdo jiný.“ Zach si dlouze zavdal své pálenky. „Abych řekl pravdu, nejsem si moc jistý, že Harvard a já utvoříme harmonický pár. Mě by spíš zajímaly Berkeley nebo Columbia. Ale tom táta pochopitelně nemá ani ponětí.“

	Spencer pozvedla skleničku. „Dobře, tak tedy na tebe, ať dostaneš, co chceš.“

	Zach se usmál. „Já vždycky dostanu, co chci,“ pronesl dvojsmyslně a Spencer přeběhl mráz po zádech. Dneska večer se mezi nimi něco stane. Spencer to cítila v kostech.

	„To je alkohol?“ ozval se zděšený hlas. Zachova sestra Amelia vyšla zpoza rohu s talířem plným jídla.

	Spencer si povzdechla a zavřela oči. Máma byla nadšená, když se Spencer pochlubila, že pozvala Zacha na večírek – považovala to za skvělou příležitost, aby se spolu lépe seznámili. „A proč vlastně s vámi nejde i Amelia?“ zacukrovala máma jedním dechem. Než stačila Spencer zakročit, měla už paní Hastingsová Nicholase na telefonu, aby do pozvání zahrnula nejen Zacha, ale jeho upjatou sestru.

	Chtěla sem Amelia vůbec chodit? Od okamžiku, kdy vstoupila do domu Kahnových, se tvářila jako boží umučení. Když paní Kahnová pustila tradiční finskou folkovou hudbu, Amelia dokonce uskočila a zacpala si uši.

	„Dáš si?“ Zach postrčil kelímek směrem k Amelii. „Chutná to jako tvoje oblíbené mátové placky!“

	Amelia se odtáhla a protáhla obličej. „Ne, díky.“ Oblékla se pro tuto příležitost opravdu odvážně. Měla proužkovanou blůzu Brooks Brothers, pečlivě nacpanou do úzké džínové sukně dlouhé po kolena. Vypadala přesně jako paní Ulsterová, Spenceřina suplující matikářka.

	Amelia se opřela o zábradlí a civěla na rosewoodské obyvatele. „Takže tihle lidé jsou tvoji kamarádi?“ Slovo kamarádi pronesla, jako by říkala spíš pytel plný blech.

	Spencer se zadívala mezi hosty. Přišla většina jejích spolužáků z maturitního ročníku Rosewood Day, byli tu i rodinní přátelé z lepší společnosti. „No, všichni se mnou chodí do školy.“ Amelia se znechuceně ušklíbla. Ech. „Zdají se mi divní. Hlavně tedy děvčata.“

	Spencer nechápala. Pokud jde o studentky ze školy St. Agnes, bavila se Spencer v poslední době jenom s Kelsey. Na druhém stupni základky se ovšem několika jejich akcí zúčastnila; každá dívčí parta se tu pojmenovávala podle některé evropské princezny nebo královny – byly tam holky, co si říkaly královny Sofie Španělské, princezny Olgy Řecké, nebo Charlotty Monacké podle dcery princezny Caroliny. Tak kdo je tady divný?

	Zach do sebe otočil zbytek svého pití a odložil kelímek na schody. „Na mě tyhle holky naopak působí, jako by měly v rukávech pikantní tajemství.“

	„Jak to poznáš?“ dobírala si ho Spencer.

	„Úplně stačí, když se na ně díváš a sleduješ, co dělají. Třeba když jsem tě potkal v neděli na baru – věděl jsem, že jsi od někoho utekla. Potřebovala jsi popadnout dech.“

	Spencer mu vlepila něžnou facku. „Jsi pěkný lhář.“

	Zach si založil ruce přes prsa. „Vsadíš se? Občas hraju takovou hru. Jmenuje se: Není, jaký se dělá. Jsem si jistý, že odhalím víc tajemství než ty.“

	Spencer se chvilku zarazila nad názvem hry. Z nějakého důvodu jí připomněl pohlednici, kterou včera našly ve schránce. Přestože se Spencer tvářila, jako by jí to bylo jedno, v hloubi duše jí křesaly jiskřičky strachu. Je možné, aby o Jamajce někdo věděl? V hotelu byla ubytována spousta lidí – Noel s Mikem, parta mladíků z Kalifornie, s nimiž vyrazili surfovat, pak blázniví Britové a pochopitelně zaměstnanci. Když bylo po všem, Spencer i ostatní potemnělou pláž prohlížely velmi pečlivě. Nebylo tam živáčka. Skoro si připadaly jako poslední obyvatelé planety Země. Ledaže by…

	Zavřela oči a zahnala myšlenku pryč. Tady není žádné ledaže. Neexistuje žádná nová A. Celá pohlednice byla jen veliká náhoda, slepá trefa do černého.

	Do obýváku se nahrnula skupina dívek z redakce školních novin Rosewood Day. Nesly si talíře plné masových kuliček, brambor a sardinek. Spencer se obrátila na Zacha. „Já si s tebou tu tajemnou hru zahraju. Ale je ti snad jasný, že o těch lidech vím víc než ty? Mám výhodu domácího hřiště.“

	„Pak budeme muset volit osoby, které moc dobře neznáš.“ Zach se naklonil a rozhlédl se po místnosti. Ukázal na Masonovu maminku paní Byersovou, od hlavy k patě oblečenou ve značce Kate Spade. „Znáš ji?“

	Amelia je oba pozorovala a bručela. „Tuhle? Je to panička, jak se patří! Fotbalistova matka, jezdí v lexusu. Snob.“

	Zach mlaskl. „A v tom se mýlíš. Vypadá sice jako typická dobře situovaná žena v domácnosti, ale dává přednost partnerům o dost mladším.“

	„Jak jsi na to přišel?“ zajímala se Spencer nevěřícně.

	„Dívej se.“ Zach ukázal, jak paní Byersová nadšeně nalévá polévku Ryanu Zeissovi, jednomu z Masonových lakrosových spoluhráčů. Položila Ryanovi ruku na rameno a nechala ji tam dost dlouho. Až příliš dlouho.

	„Páni,“ špitla Spencer. Není divu, že se paní Byersová vždycky hlásí jako dobrovolný doprovod, když tým někam cestuje.

	Teď byla na řadě Spencer. Pokukovala po své oběti, až její pohled padl na Naominu mámu. Načančaná paní Zeiglerová se vznášela napříč pokojem po černobílé šachovnicové podlaze. Bingo. „Ta si nechává píchat botox,“ prozradila Spencer s namířeným ukazovákem.

	„Ale, prosím tě.“ Amelia obrátila oči v sloup. „Všechny tyhle dámičky mají botox. Nejspíš i některé jejich děti.“

	„… do podpaží,“ dodala Spencer. Vzpomněla si totiž, jak ještě před několika lety mívala paní Zeiglerová propocené skvrny na tričku, kdykoli s rukama nad hlavou tleskala hokejovým gólům.

	V současné sezóně její nadměrné pocení jako zázrakem zmizelo. „Pěkně.“ Zach zahvízdal.

	Probírali přítomné hosty a představovali si další tajnosti. Zach ukázal na Liama Olsena a tvrdil o něm, že podvádí svou přítelkyni Devon Arlissovou. Spencer srovnala skóre, když o hostesce, která vypadala jako gotička, prohlásila, že miluje Justina Biebera a každý večer před spaním se líbá s jeho plakátem. Zach přišel s tím, že Imogen Smithová vypadá jako ten typ holky, co před světem skrývá pohlavně přenosnou chorobu. Spencer vymyslela, že Beau Baxter, přitažlivý samotář, který představoval jejího hereckého partnera v představení Macbeth, si užívá se staršími ženami. Nakonec prst doprostřed davu zabořila i obměkčená Amelia. „Upřímně, umím si představit, že támhleta ve škole svádí učitele.“ Spencer zaostřila, aby zjistila, koho má na mysli, a zalapala po dechu. Byla to Aria. Když se spolu holky začaly vloni zase bavit, přiznala jim Aria detaily svého románku s Ezrou Fitzem, učitelem angličtiny. Jak to mohla Amelia vědět?

	Pak se Amelia obrátila na Spencer a nespouštěla z ní svá maličká očka. „A jaké tajemství skrýváš ty?“

	„No…“ Spencer přeběhl mráz po zádech. Amelia právě prokázala silnou intuici, a tak se Spencer zalekla, že už možná ví. Jamajka. Jak jsem se dostala na Princeton. Co jsem provedla Kelsey.

	V životě udělala pár věcí, na které rozhodně nemohla být pyšná. Zach obrátil oči v sloup. „Neodpovídej jí. Každý z nás přece tají něco, o čem se nechce rozšiřovat – včetně mě.“

	Krátce nato je Amelia opustila a odešla si mezi hosty povídat s pár dívkami, které znala z nemocnice, kde pomáhala jako dobrovolnice. Večírek se zvrhl v divoké opilecké dupání, jak tradiční finské tance žádají. Domem hlasitě hrála polka a Aria s novou zahraniční studentkou bláznivě tančila v samém středu.

	O jeden a půl kelímku pálenky později Spencer a Zach stále hráli hru Není, jaký se dělá.

	„Sean Ackard pravidelně masturbuje,“ pronesla Spencer a ukázala na něj.

	„Ta ženská, co je celá oblečená ve značce Gucci, nakupuje jedině v Canal Street v New Yorku,“ vytáhl Zach.

	„Celeste Richardsová miluje vůni vlastních prdů,“ hihňala se Spencer.

	„Ta nová holka z Finska je ve skutečnosti transvestita,“ kvílel Zach.

	„Lori, Kendra a Madison si užívají společné orgie!“ křičela Spencer a ukazovala na tři nesmělé tanečnice, které přímo mistrovsky dupaly stranou ostatních.

	Smála se tak moc, že se jí po tváři rozkutálely slzy. Nejspíš si rozmazala řasenku. Se Zachem si k sobě sedli blíž, takže se dotýkali nohama a často o sebe zavadili i rukama. Každou chvíli si navzájem položili hlavu na rameno toho druhého.

	Večírek se nachýlil ke konci a hosté se začali rozcházet domů. Zach a Spencer našli Amelii a nastoupili do Zachova auta. Spencer si vzala na starost Zachův iPod, v přehrávači pustila naplno písničku od St. Vincent a začala si zpívat Actor Out of Work. Amelia seděla vzadu a trucovala.

	Zach zastavil u chodníku před domem Hastingsových a zatáhl ruční brzdu. Spencer se k němu otočila. Oba byli smutní, že jejich noc končí, a současně napjatí, protože nadešla chvíle, na kterou po celou dobu čekali – je čas dát si pusu na dobrou noc. Zach určitě vystoupí z auta a doprovodí ji ke dveřím – aby se zbavil své sestry.

	„Víš o tom, že jsme si v naší malé tajemné hře nepočítali skóre?“ nadhodila Spencer sametovým hlasem. „A já si myslím, že jsem vyhrála – určitě jsem odhalila víc tajemství než ty.“

	Zach povytáhl obočí. „Au contraire. Myslím, že odměnu si zasloužím já.“ Sklonil se k ní blíž a Spencer se rozbušilo srdce.

	Amelia hlasitě zamručela a vyklonila se mezi předními sedadly. „Mohli byste spolu laskavě přestat flirtovat? Uvědomujete si, že nás jedno romantické rande dělí od toho, aby se z nás stali sourozenci? Jestli si spolu vy dva něco začnete, bude to v podstatě incest.“

	Zach ztuhl a odtáhl se od Spencer. „Kdo si tady chce co začínat?“ Jauvajs. Spencer se po Amelii koukla tak ošklivě, jak jen mohla. Zkazila jim chvilku opravdu bezvadně.

	Když se znovu obrátila k Zachovi, dal jí společenskou pusu na tvář. „Zavolej mi. Musíme si zajít na pozdní oběd do rosewoodského country klubu. Tam je spousta lidí s tajemstvím.“

	„No, to rozhodně,“ souhlasila Spencer. Snažila se, aby v jejím hlase nebylo znát znepokojení.

	Odešla ke vchodovým dveřím. Cestou kličkovala mezi zbytky sněhu a ledu na cestičce. Když v tašce lovila klíče, pípl jí mobil. Vytáhla jej v naději, že píše Zach. Nemůžu se dočkat, až se příště uvidíme bez ségry, třeba. Nebo ještě lépe: Chtěl jsem tě políbit. Snad budu mít brzo příležitost to napravit.

	Jenomže textovka přišla z neznámého čísla. Spencer rázem vystřízlivěla, jako by si alkoholu ani nelízla. Rozhlédla se kolem sebe. Hledala ve tmě dvojici očí vykukujících ze křoví, postavu pohybující se mezi stromy. Ale nikde nikdo.

	Zhluboka se nadechla a stiskla tlačítko ČÍST.

	 

	Cau, Spencer. Všichni mame tajemství, to je jasné. A vis, co je nejlepsi? Ja ta tvoje znam. A. 
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	NEJ KÁMOŠKY – NAVŽDY

	 

	 

	 

	Ve středu odpoledne se Emily postavila před vchod do školní kavárny Steam. Jako vždycky tam bylo obsazeno do posledního místečka. Naomi Zeiglerová, Riley Wolfeová a Kate Randallová kuly pikle pod velikým italským plakátem La Dolce Vita. Kirsten Cullenová a Amanda Williamsonová stály u pultu a dohadovaly se, který čajový koláček si koupí napůl.

	Studenti spěchali chodbou, jedni na oběd do jídelny, jiní po jídle zpátky do tříd. Emily v davu zahlédla nejdřív Hannu. Zasněně se usmívala a vůbec nevěnovala pozornost nikomu kolem.

	O zlomek vteřiny později si Emily všimla Spencer, která právě přicházela zpoza rohu a hlasitě si povídala se Scottem Chinem, jedním ze svých kolegů z redakce školní ročenky. „Já jsem si včera u Kahnových ten večírek báječně užila, co ty?“ brebentila.

	Možná proto, že na ni Emily myslela, objevila se v chodbě Aria, ruku v ruce s novou zahraniční studentkou z Finska, co bydlí u Noela Kahna.

	Ani jedna se na Emily nepodívala. Hrůzostrašná pohlednice od A se všem zdála starší než včerejší zprávy. Tak proč na ni nemůže zapomenout i Emily?

	„Ahoj, Emily!“

	Zástupem studentů se k ní prodrala Chloe. Emily zamávala. „Ahoj!“

	Když k ní Chloe utíkala, ucítila Emily nával radosti. Mají před sebou první společný oběd, ale od Emilyiny pondělní návštěvy se jejich vztah hodně posunul. Spřátelily se na facebooku, komentovaly si navzájem statusy a včera večer si před spaním hodně dlouho chatovaly. Drbaly spolužáky, bavily se o tom, kterým učitelům je lépe jít z cesty, a dost času taky probíraly, jestli je pravda, co se říká – že se totiž nadržené páry ve škole schází ve skladu technických pomůcek, aby zvládli rychlovku.

	Chloe si Emily prohlédla od hlavy k patě a ušklíbla se. „Kde já jsem tenhle model viděla?“ poukázala na Emilyinu školní uniformu Rosewood Day – kostkovanou sukni, bílou blůzu… Pak si v prstech promnula vlastní totožný blejzr. „Je to šílené chodit do školy, kde jsou povinné uniformy. Vypadáme všichni jako nějací sektáři.“

	„Trpím tím už dvanáct let,“ zavrčela Emily. Pak se otočila směrem ke vchodu do jídelny. „Jsi připravená?“

	Chloe přikývla a Emily se nechala unášet davem. Školní prostory určené pro podávání obědů se rychle plnily hladovými strávníky. Když procházely mezi pulty s nabídkou, chrlila Emily základní postřehy, aby byla Chloe v obraze. „Suši je dobré, ale nedávej si kuřecí v omáčce teriyaki – to je z plechovky.“

	„Jasně.“

	Emily si vybrala salát Caesar, balíček preclíků a oboje položila na tác. „Těstovinový bar je přijatelný, ale z neznámého důvodu tady těstoviny jedí pouze lidi, co hrají v kapelách nebo v orchestru. Nikdo jiný.“

	„A co čerstvé preclíky?“ Chloe ukázala na kovové věšáky se sáčky preclíků.

	„Ty jsou v pohodě,“ odvětila Emily vágně. Věc se měla tak, že velké čerstvé preclíky si v sedmé třídě začala kupovat Alison. Když se holky staly její partou, začaly je Emily, Aria a Spencer jíst taky. A záhy se po nich začala tenkrát opičit spousta dalších holek.

	Z kuchyně se náhle vyvalil kouř a Emily nasála pach spáleniny, který jí připomněl požár v Poconos. Ačkoli z domu šlehaly plameny vysoké jako vzrostlé stromy, ačkoli policisté přísahali, že se z trosek po výbuchu Ali živá nedostala, Emily se nemohla zbavit divného pocitu, že se jí to povedlo. Hned první noc po požáru se Emily zdál sen, jak Ali našla celou popálenou v lese za jejich chatou. Ali otevřela oči a zadívala se na ni. „Vykopala sis hrob, Emily,“ pronesla posměšně a natahovala se k Emily, aby ji škrábla kočičími drápy.

	„Jdeš?“ volala ji Chloe a zvědavě se na Emily dívala.

	Emily sklopila zrak. Zastavila se u odkládacího pultu a zamyslela se tak, že zapomněla sledovat frontu. „Jistě,“ odpověděla a proběhla pokladnou.

	Usadily se u jednoho ze stolů podél oken. Sportovní areál pokrývala bílá sněhová peřina.

	Chloe vytáhla telefon a poslala jej přes stůl, aby se Emily podívala. „Koukni se tady na Grace. Máma mi to poslala dneska ráno.“ Na displeji se smála malá Grace s cereálními kroužky Cheerios po celém obličeji. „Je kouzelná,“ rozplývala se Emily. „Je sladká. Divím se, že jsi ji ještě samou láskou nesnědla.“

	„Mám co dělat.“ Chloe se rozzářila. „Je taková buclatá a roztomilá. Je to ohromná sranda, mít tak malou sestřičku.“

	„A byla… plánovaná?“ vyhrkla Emily. Sama sebe zaskočila svou přímostí, a tak rychle zavřela oči. „Promiň. Nic mi do toho není.“

	„Ne, ptá se na to každý.“ Chloe si ukousla kus preclíku. „Byla a nebyla. Rodiče vždycky chtěli, abych měla sourozence, ale nedařilo se jim přijít podruhé do jiného stavu. Když se povedla Grace, byli oba překvapení. Taky jim zachránila manželství – měli dřív problémy. Ale teď je všechno úplně super.“

	„Aha.“ Emily svou zvědavost maskovala tak, že začala pečlivě studovat kousek kuřete v salátu. Chtěla se vyhnout očnímu kontaktu. „A co se dělo, než se Grace narodila?“

	„No, stejný průšvih co všude.“ Chloe si do láhve se zázvorovou limonádou vsunula brčko. „Hádky, podezírání z nevěry. Máma se moc ráda svěřuje, takže jsem toho věděla víc, než bych měla.“

	„Teď už je všechno v pohodě, viď?“ Pár soust salátu, která zatím Emily stačila polknout, ji v žaludku tížilo jako olovo. Na mysl se jí drala vzpomínka na pana Rolanda a jeho nemístné osahávání.

	Chloe pokrčila rameny. „Zdá se, že jo.“

	Jejich stůl nečekaně zastínila postava, a tak Emily zvedla hlavu. Po obou pošilhával Ben, Emilyin bývalý přítel a kolega z plaveckého oddílu. „Ahoj, Emily. Jak se jmenuje tvoje nová kamarádka?“

	Chloe se nevinně usmála. „Chloe Rolandová. Přistěhovali jsme se ze Severní Karolíny.“

	Podala Benovi ruku a on si s ní velmi teatrálně potřásl. Po Benově boku se objevil jeho nejlepší kamarád Seth Cardiff a začal posykávat. „Docela vám to spolu sluší, holky,“ utahoval si z nich Ben.

	„Až se bude volit nejkrásnější pár, máte můj hlas,“ vtipkoval Seth.

	„Moc vtipné,“ odsekla Emily. „Nechte nás na pokoji.“

	Ben mrkl po Chloe. „Ty víš, co je zač, ne? Řekla ti, jak to má?“ Ben své otázky doprovodil výmluvným zhoupnutím v oblasti pánve. „Jděte pryč“ procedila Emily mezi zuby.

	Kluci se začali přisprostle chechtat a odešli si po svých. Emily se zadívala z okna. Slyšela tlukot srdce až v uších.

	„Co to mělo znamenat?“ zeptala se Chloe.

	„Dřív jsme spolu chodili,“ odpověděla Emily jakoby nic. „Řekněme, že mi něco nemůže zapomenout.“

	„Co?“

	Emily se otočila a pozorovala, jak se Ben a Seth pošťuchují. Mizeli k východu a jeden nebo druhý při každém kroku padl ramenem na stěnu. Nechtěla se Chloe svěřovat takhle brzy, ale v tuhle chvíli jí nic jiného nezbývalo. „Vloni jsem se s ním rozešla, protože jsem si našla holku.“

	Chloe se neubránila, ale překvapení z její tváře rychle zmizelo. „Bože. Hádám, že jsi tím zasadila citelnou ránu jeho mužskému egu, co?“

	„No, to tedy. Pronásledoval mě celé měsíce.“ Emily se na Chloe zadívala, protože ji zaskočila její chladná reakce. Bylo milé, že se najde člověk, který z takové informace okamžitě nezačne vyšilovat. „Tobě se to nezdá divné, že jsem chodila s holkou?“

	„Prosím tě. Když se ti to líbí, tak se toho nevzdávej.“ Chloe si do pusy vložila poslední kousek preclíku. „To je moje heslo. A řekni, stála ta holka za to?“

	Emily si vybavila Mayu St. Germainovou, svou loňskou lásku, a usmála se. „V té době ano. Hodně mi pomohla, abych si srovnala, co chci a co nechci. Ale teď už se spolu moc nebavíme – ona už má někoho jiného. Druhačku. Nebyla to láska mého života.“ Tou byla pochopitelně Ali – její Ali. Byla blázen, když pořád milovala holku, která je dávno po smrti? Její Ali měla stále veliký kus Emilyina srdce. Když se vrátila „Courtney“ a ujišťovala, že je stará kamarádka, políbila Emily vášnivě na rty a Emily se cítila jako v nebi. Dneska Emily samozřejmě ví, že její Ali zemřela v noci na konci sedmé třídy, ale stejně nesmírně touží, aby se ta dívka ještě jednou vrátila.

	Na mysl se jí drala vzpomínka na první noc na Jamajce. Když se Emily vracela z toalet, kde se jí již poněkolikáté toho večera obrátil žaludek naruby, někdo ji chytil. „Ahoj!“ pozdravila dívka dobře známým hlasem.

	Emily na ni zůstala civět. Byla to ta holka, co ji Emily spatřila už dřív a prohlásila ji za Ali. „A-ahoj?“

	„Jsem Tabitha.“ Dívka jí podala silně zjizvenou ruku. „Viděla jsem tě, že sis mě prohlížela už z dálky. Chodíme spolu do školy?“

	„T-to asi ne,“ pípla Emily. Nedovedla od ní ovšem odlepit pohled. Vypadá Tabitha jako Alison, nebo nevypadá?

	Tabitha nachýlila hlavu k rameni. „Chceš si mě vyfotit? To ti vydrží déle.“

	Emily odtrhla oči. „Promiň. Nemůžu se zbavit dojmu, že tě odněkud znám.“

	„Možná jo.“ Tabitha na ni mrkla. „Možná jsme se setkaly v minulém životě.“ Z reproduktorů se ozvaly první tóny písničky od Ke$ha. Tabitha se rozzářila. „Já Ke$ha miluju!“ vykřikla a popadla Emily pevně za ruku. „Pojď si zatancovat!“ Zatancovat? Jedna věc je, že se tahle dívka podobá Ali. Ale teď se jako ona i chová. Přesto jí Emily nedovedla odolat. Připadala si jako omámená, když ji Tabitha vedla na parket a vytáčela ji. V polovině písničky Tabitha zvedla ruce nad hlavu a vyfotila je spolu telefonem. Slíbila, že Emily snímek pošle, ale nikdy to neudělala.

	Emily do nosu praštil zmuchlaný papírový obal od brčka. Chloe naproti ní u stolu se hihňala. „A mám tě, bludičko!“

	To stačilo, aby se Emily ze svého vytržení vrátila na zem. „Jak chceš.“ Vzala si vlastní brčko a stáhla z něj obal. „Je po tobě.“ Trefila se Chloe na ucho. Chloe její ránu oplatila ubrouskem, který Emily skončil na rameni. Emily na ni hodila kousek opečeného chleba a Chloe palbu opětovala lentilkou M&M. Odrazila se Emily od hlavy a zapadla Imogen Smithové přímo do výstřihu.

	Imogen se otočila s výrazem nepochopení. James Freed vstal od nedalekého stolu a zubil se. „Já ti ji najdu, Imogen!“ Imogen měla totiž jedny z největších prsou ve třídě.

	V zrcadlech na stěně se objevila postava starší dámy, která se jmenovala Mary. Spěchala k Emily a Chloe. „Přestaňte házet jídlem! Mám vás rozsadit?“ Brýle se jí houpaly na řetízku kolem krku. Měla na sobě svetr s koťátky přes prsa.

	„Promiňte,“ špitla Emily. Pak se na sebe s Chloe podívaly a začaly se nezřízeně chechtat. Emily si připadala jako kdysi. Vybavila si pocit, jaký už velice dlouho neprožívala. Znala ho z doby, kdy se spolu s Ali a ostatními řehtávaly v téhle jídelně. Najednou jí došlo, co to je. Radost. 
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	HANNA MARINOVÁ, 

	MODELOVÝ PŘÍKLAD

	 

	 

	 

	„Výborně, prosím všechny, najděte si místo a posaďte se!“ Jeremiah poletoval po zadní místnosti luxusní prostorné kanceláře, kde měl pan Marin svou volební základnu. Že zvolil dobrou adresu, dokládali ostatní nájemníci – několik plastických chirurgů, designérská firma zaměřená na bohatou klientelu a pár psychologů. Jeremiah měl nakřivo posazené brýle a pod očima černé pytle. Ty bys potřeboval hodně dlouhý den v kosmetickém salonu, pomyslela si Hanna při pohledu na něj.

	Hanna se snažila, aby ji neodstrkovali všichni tátovi kolegové, konzultanti a odborníci na veřejné mínění, kteří se hrnuli dovnitř. Byla středa večer a všichni se tu sešli, aby společně zhlédli tátův finálně sestřihaný volební spot.

	Cinkl výtah a objevila se Isabel a Kate. Obě zářily – smály se doširoka a leskly se jim vlasy. Isabel byla oranžová a směšná jako vždycky, ale Kate působila svěže a vypadala dobře. Přišla v korálové růžových žerzejových šatech Rachel Pally a černých platformách Kate Spade. Zahlédla Hannu a poslala jí upjatý sebestředný úsměv. „Ahoj, Hanno! Těšíš se, až uvidíš výsledek?“

	Hanna obrátila oči v sloup. Katin sacharinový úsměv a povýšený vševědoucí výraz. Ano, ano, ano, Kate se představí jako velká hvězda celého filmu. Před pár dny by tím Hannu dostala, ale dneska už ne.

	„Jasně.“ Hanna si stáhla lehký hedvábný šátek Love Quotes kolem ramen. Koupila si jej teprve odpoledne ve svém oblíbeném butiku Otter, protože všechny modelky, které se objevují v televizním programu Full Frontal Fashion, nosí v běžném životě průsvitné šátky. „Pro mou modelingovou kariéru je dobré, když jsem vidět kdekoli.“

	Katin mrazivý úsměv opadl. „Jakou modelingovou kariéru?“

	„Aha, ty to ještě nevíš? Během tátova natáčení si mě vyhlédl jeden fotograf.“ Hanna mluvila bez emocí, jako by se to stávalo běžně. „Byli jsme fotit ve Filadelfii. Mělo to velmi dobrou úroveň. Pošle moje portfolio nějakým agentům do New Yorku. Má opravdu dobré konexe.“

	Kate nevěděla, kam s očima, a do tváří jí stoupala krev. Zdálo se, jako by měla každou chvíli samovolně vzplanout. „Aha,“ řekla nakonec. Slůvko vyznělo spíš jako říhnutí. „No, tak ti držím palce.“ Pak odešla stranou. Ramena měla ztuhlá a půlky pevně stažené. Hanna zabodovala.

	Na prahu se objevil Hannin táta a všichni se roztleskali. Prošel do čela místnosti a zamával, aby diváky utišil. „Moc vám všem děkuji, že jste si udělali čas! Nemohu se dočkat, až výsledný spot uvidíte. Nejprve mi dovolte, abych vám představil ty, bez nichž by nikdy nemohl vzniknout…“

	Následoval jmenný seznam asi padesáti lidí, počínaje videoeditorem přes stylistu až po dámu, co chodí do kanceláře večer uklízet. Hanna se rozhlížela v naději, že tady někde sedí i Patrick, ale jediným zástupcem ateliéru byl Sergio. Za posledních dvacet čtyři hodin se do Patricka zamilovala až po uši: během vyučování mu poslala několik textovek a on okamžitě odepisoval. Fotky jsou prý stejně krásné jako Hanna sama. Už snila o tom, jak spolu vezmou New York útokem. Pohotový šikovný fotograf a jeho přítelkyně supermodelka.

	Hannin táta vyzdvihl práci svého asistenta Jeremiaha a ten se pokorně uklonil. Pak oblboval Isabel sladkou serenádou o tom, že při něm stojí v dobrém i zlém. Ble. Isabel vstala a blaženě se usmála. Slzy se jí draly do očí. Hanna si všimla, že se jí přes sukni rýsují lemy spodních kalhotek.

	Světlo potemnělo a pustili televizi. Pan Marin stál před rosewoodskou soudní budovou. Měl modrý oblek, červeno-bílou pruhovanou kravatu a v klopě špendlík s americkou vlajkou. Slušelo mu to. Následovaly záběry, na nichž se baví s obyvateli města, nadšeně a důvěryhodně mává davu, prohlíží si město a ve třídě hovoří s dětmi o nebezpečí alkoholu. Záběry doprovázela jásavá orchestrální hudba a hlasový průvodce přesvědčivě prohlašoval, že Tom Marin je pro Pensylvánii tou správnou volbou. Bia, bia, bia.

	Následovala rodinná scéna před plápolající vlajkou. Hanna si na židli poposedla blíž. Překvapilo ji, že na obrazovce viděla sama sebe. Kamera se na její tváři dokonce na chvilku zastavila. Nedopustil se někdo chyby? Nepustili omylem pracovní verzi snímku?

	V záběru se objevila Kate. Svou část říkala příliš nahlas a prudce, jako by vyslovovala slib věrnosti vlajce Spojených států. Vystřídala ji znovu Hannina tvář, což bylo velké překvapení.

	„Všichni si zasloužíme lepší život,“ říkala Hanna na obrazovce. Dívala se přímo do kamery, v očích měla jiskřičky a v levé tváři roztomilý dolíček. Působila přirozeně a přesvědčivě. Nerýsovaly se jí dvě brady. Žádné křivé zuby, vlasy nevypadaly jako sláma, ale měly hezkou měděnou barvu. Několik lidí v zasedačce se na ni obrátilo s úsměvem.

	Volební reklama skončila logem Toma Marina zvětšeným na celou obrazovku. Když obrazovka zčernala, všichni se roztleskali. Několik diváků dokonce vyskočilo a poplácalo tátu po rameni. Bouchl špunt od šampaňského a jeden z tátových pomocníků rozléval bublinky do předem připravených sklenic. Ostatní jeho poskokové cosi hbitě ťukali do telefonů BlackBerry.

	„Překvapená, Hanno?“

	Hanna nadskočila a ohlédla se. Hnal se k ní Jeremiah a díval se na ni dost příkře.

	„Ano, ale velmi příjemně,“ přiznala se.

	„Víš, nebylo to moje rozhodnutí,“ pronesl Jeremiah přezíravě. „Řekněme, že jsem byl přehlasován.“

	K Hanně se najednou seběhly dvě dámy, které v životě neviděla. Tiskly jí ruce. Obě měly na sobě pracovní kostýmky a černé boty na vysokých podpatcích. „Tady jsi!“ vykřikla jedna z nich Hanně přímo do tváře. Dech jí voněl po skořicových bonbonech TicTac. „Hanno, já jsem Pauline Weissová ze společnosti Weiss Consulting.“

	„A já jsem Tricia McLeanová z Wright Focus Groups. Nesmírně ráda tě poznávám.“ Ta druhá Hanně do rukou vstrčila svou vizitku.

	„D-dobrý den?“ Hanna k nim zdvihla hlavu. Byla ohromená.

	„Máme na starosti průzkum veřejného mínění,“ vysvětlovala Pauline. Měla nápadné zuby a na tváři vystouplou pihu. „Všichni z tebe byli nadšení! U Tomových potenciálních voličů jsi opravdu zabodovala!“

	„Působíš tak svěže a opravdově,“ navázala Tricia. Byla nejméně o deset centimetrů menší než Pauline a postavou připomínala bowlingovou kouli. „Už máš z minulosti zkušenosti s televizní kamerou?“

	Hanna ztěžka mrkala. „No, trochu.“ Počítají se mikrofony, které jí reportéři cpali pod nos během Ianova soudního procesu? A co ti čmuchalové, kteří jí kempovali před domem a označili ji a její kamarádky jako roztomilé malé lhářky?

	„Veřejnost tě zná z časopisu People,“ poznamenala Tricia. „Zaujala jsi je okamžitě, což je pro kandidáta vynikající.“

	„Všichni s tebou sympatizují, Hanno. Dotýká se jich, co sis vloni prožila!“ přidala Pauline. „Hraješ na emoce lidí.“

	Hanna se na obě konzultantky němě dívala. „Ale co moje… přešlapy?“ zeptala se a pohledem hledala Jeremiaha. Ten stál dámám za zády a nenápadně poslouchal, co říkají.

	„Veřejnost je vnímá pozitivně, dovedou se s tebou ztotožnit.“ Tricia se odmlčela a prolistovala podklady v deskách, aby mohla odcitovat jednu pasáž. „Všichni jsme se v minulosti dopustili činů, na které nejsme hrdí. Důležité je, že se člověk z vlastních chyb poučí a polepší se.“

	„Lidé jsou toho názoru, že jsi kajícná a pokorná,“ dodala Paulině. „Výborně to funguje zejména v souvislosti s kampaní, kterou tvůj otec míří na omezení alkoholu mezi mládeží – jsi příkladem toho, jak by to nemělo být. Došli jsme k názoru, že bys měla vyrazit do terénu a promlouvat s voliči, abys kampaň podpořila!“

	„Páni.“ Hanna se v křesílku opřela. Je příkladná? Má jet promlouvat s voliči? Myslí to vážně?

	Za zády se jim objevil Hannin táta. „Předpokládám, že už jsi slyšela, co je nového.“ Objal Hannu kolem ramen a místnost krátce ozářilo několik blesků fotoaparátů. „Je to vynikající, co říkáš? Vypadá to, že jsi pro můj tým velikým přínosem!“

	Pevně Hanně stiskl ramena. Hanna se zubila jako blázen. Byla z toho všeho úplně mimo. Opravdu ji přišli pochválit? Je táta skutečně vděčný, že má takovou dceru?

	„No, tati?“

	Kate tiše postávala za dámami z výzkumu. „Co moje řeč? Říká veřejnost taky něco o mně?“

	Paulině a Tricii uvadl úsměv na tváři. „Ach. Ano.“

	Vyměnily si nejisté pohledy. Nakonec si Tricia vzala slovo. „Víš, zdá se, že se lidé shodují na tom, že jsi trochu… strnulá. Nezískala sis jejich důvěru, drahoušku.“

	„Když se tě ujme dobrý mediální kouč, můžeš se naučit, jak s kamerou lépe pracovat,“ dodala Paulině.

	„Ale já s kamerou nemám žádný problém!“ bránila se Kate. „Nebo ano, tati?“

	Všichni se nervózně kousali do rtu a uhýbali očima. I Hannin táta se choval stejně.

	„Jak to, že se všem líbí ona?“ Kate namířila prstem na Hannu. „Ukradla cizí auto! Byla obviněná z vraždy nejlepší kamarádky!“

	„Ano, ale nezabila svou nejlepší kamarádku,“ odvětil Hannin táta vyčítavým tónem, jaký při hovoru s Kate nikdy nepoužil. Alespoň ne před Hannou. „Na mediálním kouči přece není nic špatného, zlato. Jsem si jistý, že se do toho dostaneš a budeš skvělá.“

	Nastala situace, kterou slovy nelze popsat. Kate sklapla pusu a odpochodovala. Oříškově hnědé vlasy za ní jen vlály. Hanna se musela držet, aby nevykřikla nějakou škodolibou poznámku – kdo by odolal? –, ale vyrušilo ji pípnutí telefonu. Omluvně se usmála na zástupkyně veřejného mínění. „Promiňte.“

	Vyšla ze zasedací místnosti a zapadla do tátovy kanceláře. Stál tu robustní dubový psací stůl, šedý trezor a nástěnka přeplněná poznámkami, reklamními samolepkami pro motoristy a letáky. Možná píše Patrick, že je její portfolio připravené. Anebo už se hlásí fanoušci, aby jí vyjádřili svou náklonnost.

	Jenže příchozí zprávu odeslal anonymní pisatel. Hanně ztuhla krev v žilách. Ne. Tohle nesmí znovu začít. Ne teď.

	 

	Co se stalo na Jamajce, zůstane na Jamajce? To si nemyslím. Co tomu řekne tatínek? A. 
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	ARIA JE ROZTOMILÝ MALÝ 

	PEIKKO!

	 

	 

	 

	„Vítám vás v lyžařském centru Rocky Mountain High!“ hlaholil vysoký pohublý kluk v modré flísové mikině a plandavých kalhotách, když Aria s Klaudií vešly. Dvoukřídlové vstupní dveře byly nazdobené umělým sněhem. „Milé dámy, s čím vám dnes můžu pomoct?“

	„Děkujeme,“ odpověděla Aria a prošla uličkou mezi stojany s prošívanými kabáty. Byl čtvrtek po škole, a tak se spolu Aria a Klaudia vypravily nakoupit nezbytnosti na nadcházející víkend. Společně s Rahnovými pojedou lyžovat do státu New York. Fotky všude kolem zachycovaly lyžaře i snowboardisty při akrobatických skocích a akčních sjezdech, kdy se jim za patami sníh jen prášil. Aria stála uprostřed obchodu a najednou si nebyla jistá, jestli to je dobrý nápad. Upřímně řečeno, sjezdové lyžování jí vždycky připadalo… bezúčelné. Nejdřív se člověk nechá vytáhnout lanovkou na vysoký kopec, aby sjel zase zpátky, a to nejlépe rychlostí, která ho může stát život. Když dojede, nasedne znovu a tak pořád dokola. A co je důležité, dělá to venku, kde mrzne.

	„Jste si jisté, že vám nemůžu pomoct?“ prodavač se nabízel znovu a očima rentgenoval Klaudii. Dneska měla na sobě růžové minišaty, šedé punčochy a chlupaté válenky Uggs. Aria nechápala, jak je to možné, ale Klaudiiny nohy v nich vypadaly krásně a dlouze. Když si někdy tento typ obuvi vzala sama, připadala si jako slonice.

	Klaudia zvedla oči od iPhonu a zamrkala na chlapce jako panenka. „Ach! Vím, jak pomoct. Vzadu je bunda, rezervace pro jméno Klaudia Huusková. Můžete přinést?“

	„Klaudia Huusková?“ opakoval mladík. „To jste vy? Odkud jste?“ Klaudia se na něj zazubila. „Když přinést bundu, prozradím.“ Kluk zasalutoval, otočil se a mazal do skladu. Aria se na Klaudii zadívala. „Ty sis tady opravdu zamluvila bundu?“

	„Ne.“ Klaudia se zahihňala. „Ale teď nás nechá být! Nevrátí se za hodiny!“

	„Dobrý.“ Aria si s Klaudií plácla.

	„Fajn.“ Klaudia se napřímila v ramenou a zavedla Arii do zadní části obchodu. Rychle vybrala purpurovou péřovou bundu, vypasované černé lyžařské kalhoty, sladěné purpurovo-černé rukavice s měkčenými dlaněmi, balík sportovních ponožek Wigwam a oranžové brýle Goggles se širokým páskem. Prskala smíchy, když Arii brýle připlácla na oči. Sama si pak nasadila modré. „Sexy, ja?“ Aria se na sebe dívala v zrcadle. Vypadala jako moucha. „Ja,“ souhlasila. Do oka jí pak padl stojan s legračními čepicemi, které na Rosewood Day nosila jen ta největší paka nebo členové dramatického kroužku. „Ty jsou ještě svůdnější.“

	„Ach, ja,“ odpověděla Klaudia. Přesunuly se ke stojanu a zkoušely jednu čepici po druhé. V každé zapózovaly před zrcadlem. Těžko říct, která čepice z nabídky byla nejhorší, a to mezi nimi byly i takové, co vypadaly jako královská komna nebo veliký zvon.

	„Úsměv!“ ječela Klaudia a vyfotila si Arii na iPhone. Ve flísové špičaté čepici a v oranžových brýlích vypadala spíš jako zloděj, co se chystá vyloupit banku.

	„Řekni sýr!“ Aria vlastním telefonem vyblýskla Klaudii ve vlněném kulichu s klapkami přes uši. Bylo to zvláštní, ale Klaudia byla roztomilá i v něm.

	Navlékaly si další a další čapky, fotily se s rukavicemi navlečenými na rukou, ve šněrovacích kozačkách, které vypadaly, že by v nich člověk mohl bez obav na expedici po zamrzlé tundře, a v chlupatých kožešinových čepicích, co jim padaly přes oči. Nakonec Klaudia ukázala na sousední věšák. „Zkus to. Noel bude líbit.“ Byla to svítivě žlutá lyžařská kombinéza s polstrováním na zadku. Aria se zamračila. „Noelovi se tohle bude líbit? Vždyť budu vypadat jako obrovský banán!“

	„Bude myslet, že ty opravdový lyžařský mazlíček!“ Klaudia si trvala na svém.

	„Ale vždyť je to… žluté,“ namítala Aria.

	„Budete dohromady jako pár!“ Klaudia svraštila čelo, jako by měla starosti. „Co máte společného? Co děláte oba stejné?“

	Arii se ježily chlupy za krkem. „To ti říkal Noe?“ Představila si je dva, jak spolu sedí u Kahnových v sedačce a rozebírají problémy s láskou. Možná se Noel svěřil, že s Arií nemají mnoho společných zájmů. Možná také řekl, že je Aria trochu podivínka. Ten výraz vždycky používala Ali, když Arii vysvětlovala, proč by s ní Noel nikdy v životě nemohl chodit.

	Nebo si Noel před Klaudií dokonce postěžoval, že s ním Aria ještě nespala? Řekl by vůbec něco takového nahlas?

	„On nic říkal.“ Klaudia si shrnula bělostné vlasy za uši. „Jen snažím pomoct, co vidím! Jako doktor Phil!“

	Aria se zadívala na rozedrané zimní boty připevněné na stěně. Klaudia se usmívala tak bezelstně, jako by si opravdu myslela, že dává dobrou radu. Možná měla pravdu. Aria a Noel byli dost rozdílní. Ona mu sice chodívala fandit na lakros, když hráli zápas na domácím hřišti, ale v polovině vždycky utekla. Nikdy se s ním nechtěla koukat na nový film s Jasonem Stathamem. Taky jeho divoké večírky, které pořádal při každé příležitosti, kdykoli rodiče nebyli doma, považovala často za únavné. Noel byl s Arií mnohem trpělivější: doprovázel ji na autorská čtení, ačkoli je nesnášel. Navštěvoval s ní její oblíbené etnické restaurace, přestože z jídelního lístku pokaždé vybral jídlo, které se nejvíc podobalo hamburgeru nebo smaženým kuřecím nugetám. Podpořil Arii i při výběru školy. Rozhodla se pro Rhodeislandskou školu designu. Noel přitom sám mířil na Dukeovu univerzitu, kde měl vyřízené lakrosové stipendium.

	Možná mu Aria nevycházela vstříc dostatečně. Možná že pro něj není tou správnou přítelkyní. Na mysl jí přišla vzpomínka na nepříjemnost, kterou prožili na Islandu, a tak raději pevně zavřela oči.

	„Dobře,“ uvolila se Aria a vzala kombinézu do náruče. „Zkusím si ji. Ale jestli v tom budu mít veliký zadek, nekoupím si ji.“

	„Super!“ vykřikla Klaudia.

	Klaudia pak vykulila oči na cosi na opačné straně obchodu. „Hned přijdu,“ zamumlala a zamířila k dlouhému černému kabátu s kožešinou na kapuci. Byl skoro stejný jako ten, ve kterém přišla. Aria se obrátila ke zkušebním kabinkám, když si všimla iPhonu odloženého u stojanu s čepicemi. Na obalu měl velikou finskou vlajku.

	„Klaudie?“ volala za ní Aria. Musí to být její mobil.

	Jenže Klaudia hledala mezi kabáty svou velikost a nevnímala. Aria telefon vzala. Zrovna zazvonil a Aria zbystřila. Poklepala na displej, aby jej utišila. Objevila se nová zpráva od Klaudiiny kamarádky Tanji. Text byl ve finštině, ale v předchozí zprávě od Klaudie zahlédla Aria svoje jméno. Aha.

	Koutkem oka zkontrolovala situaci v obchodě. Klaudia si zkoušela kabát a prohlížela si svůj obraz v zrcadle. Aria znovu mrkla na její mobil. Svrběla ji ruka. Měla by ho prostě vypnout. Kamarádky si přece do telefonů nelezou.

	Jenže ani v kabince ji myšlenka na její jméno v textovce neopustila. Uvažovala, co o ní asi Klaudia píše? Je to dobré, nebo špatné? Jenom se juknu, rozhodla se. Přejela prstem po displeji, aby jej odemkla. Objevila se celá konverzace. Dlouhé odstavce plné přehlásek a dlouhých ó. Aria louskala finštinu a objevila i Noelovo jméno. A zase Noel. A další. Na druhou stranu je to normální – žije s ním pod jednou střechou. Aria by o svém zahraničním hostiteli asi taky vyprávěla.

	Konečně docela dole našla svoje jméno. Aria on peikko, psala Klaudia.

	Peikko? Aria to přečetla nahlas jako pí-ko. Znělo to roztomile jako postavička z Disneyho filmu. Co to asi znamená? Rozverná? Dívenka? Nejlepší kámoška?

	Zachvácena zvědavostí se rozhodla opsat si slova do bloku, který nosívala v kabelce. Po chvilce se odhodlala poznamenat si i věty o Noelovi. Třeba Klaudia píše o některém z jeho roztomilých, ale rozpaky vzbuzujících zvyků, které už Aria stačila poznat. Nakonec se nad nimi Aria s Klaudií budou moct společně zasmát – Poslechni, náhodou jsem zahlédla tvou zprávu o Noelovi. Není to šílené, že každé odpoledne sleduje, co se děje na iCarly?

	„Árie?“

	Byla to Klaudia. Aria vyhlédla škvírkou mezi dveřmi v kabince a viděla ji stát jen pár kroků daleko. „No, tady,“ odpověděla Aria, iPhone ve svých rukou náhle vnímala jako odjištěný granát. Rychle stiskla hlavní tlačítko a otevřela dveře, aby telefon podala ven. „Našla jsem ho na zemi. Nechtěla jsem, aby na něj někdo šlápl.“

	„Aha.“ Klaudia se na Arii podívala zmateně, ale pak jen pokrčila rameny a schovala mobil do kapsy. „Zkusíš tu kombinézu?“

	„Právě se na to chystám.“ Aria dveře znovu přibouchla. Zadívala se na svůj obraz v zrcadle. Předpokládala, že má své provinění napsané na čele, ale vypadala stejně jako vždycky – vlnité černé vlasy, ledově modré oči a špičatá brada. Touha vědět, co znamená peikko, ji pronásledovala dál. Možná by ji Klaudia mohla naučit něco finský a tohle slovo by pak mohly používat jako tajné označení pro Typického Rosewooďana.

	Z tašky vytáhla vlastní telefon a přepsala finská slova do překladače. Kurzor se přeměnil v kolečko, které se začalo pomalu otáčet, zatímco systém vyhledával výsledek. Když se objevil význam, Arii spadla čelist.

	Noel si zaslouží lepší, zněl anglický výklad Klaudiiny zprávy. Je to krasavec, sexy Američan. Potřebuje opravdovou holku.

	Jako jsi ty? ptala se v konverzaci Tanja. Na to Klaudia odpověděla jen mrkajícím smajlíkem.

	Arii se kroutil žaludek. Nevěřila vlastním očím. Překladač musel udělat chybu. Ztěžka polkla a naťukala Aria on peikko. Načítání překladu trvalo ještě déle než prve.

	„Arie?“ Klaudiin hlas přicházel z druhé strany dveří. „Vypadáš dobře? Jsi super lyžařský mazlíček?“

	„No…“ Aria zděšeně pohlédla na žlutou kombinézu, která stále ještě visela na háčku v rohu kabinky. Byla tak žlutá, až to Arii oslňovalo. Proč pro ni Klaudia vybrala zrovna tento model? Je to proto, aby Noel ocenil její snahu… anebo proto, aby vypadala jako neonově žlutý yetti? Vždyť on je přece krásný sexy Američan a potřebuje vedle sebe přiměřeně krásnou přítelkyni, ne žádnou antilyžařskou uměleckou trubku.

	Nedívej se na to takhle, vyčítala sama sobě. Klaudia je na tebe milá. Určitě to všechno má nějaké jiné vysvětlení.

	Ale v tu chvíli se na displeji jejího telefonu konečně načetla stránka s překladem. Aria si pomalu přečetla výsledek a rázem jí vyschlo v puse. Aria je… skřet.

	Drtila mobil v rukou. Aria on peikko znamená Aria je skřet.

	„V pořádku?“ volala opět Klaudia. Její hlas byl stále přátelský a povzbudivý.

	Aria si přejela dlaněmi po tvářích a znovu se zadívala na telefon. Ten náhle hlasitě zatroubil. Lekla se, div jej neupustila. MÁTE JEDNU NOVOU ZPRÁVU OD ODESILATELE NEZNÁMÝ, hlásil displej.

	Arii se zatočila hlava. Prosím, ne, problesklo jí hlavou. Ale když zprávu otevřela, uviděla přesně to, čeho se bála.

	 

	Dávej si bacha, Arie – myslim, ze mas souperku. Obe vime, ze Noel ma pro blondýnky slabost, ze? Mlask! A. 
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	TANCUJ, JAKO BY SE 

	NIKDO NEDÍVAL

	 

	 

	 

	„Támhle je místo!“ vykřikla Spencer a mířila prstem na volný prostor u chodníku na filadelfské ulici Walnut Street.

	Zach přikývl, stočil volant svého mercedesu doprava a elegantně zastavil za pomačkaným Fordem Explorerem. „Nejsem já v podélném parkování prostě geniální?“

	„Jsi nejlepší,“ souhlasila Spencer.

	Koutkem oka po Zachovi jukla. Dneska si oblékl dobře padnoucí tmavomodré džíny, pruhovanou košili Paul Smith, lesklé večerní polobotky a na hlavě měl posazené aviatorky. Navoněl se kořeněně dřevitou toaletní vodou a vlasy si sčesal z čela, takže Spencer mohla obdivovat každý rys jeho krásné tváře. Čím víc času se Zachem trávila, tím se jí zdál roztomilejší.

	A dneska ho měla celého jen a jen pro sebe.

	Byl čtvrtek, večer uprostřed školního týdne, ale Zach tajně mířil do města, aby si v klubu Shampoo nenechal ujít vystoupení svého oblíbeného dýdžeje. A pozval Spencer, aby ho doprovodila. Vyzvedl ji doma a Spencer se ulevilo, když okénkem spolujezdce neviděla Ameliin otrávený obličej. „Má hodinu hry na flétnu,“ oznámil jí Zach, sotva Spencer otevřela dveře, jako by jí četl myšlenky. „Jsme volní!“ Ve Filadelfii vystoupila Spencer přímo do dunění bubnů.

	Upravila si přiléhavé černé šaty a zavrtěla se v černých lodičkách Elizabeth and James na ultra vysokých podpatcích, které kdysi dávno ukradla Melisse z šatny. Ihned následovala Zacha ke skupině lidí, která čekala za sametovým provazem u dveří. Vozovka byla po dešti kluzká. Sotva na ni Spencer vstoupila, pípl jí ve flitrovém psaníčku mobil. Vylovila jej a koukala na displej.

	 

	Aria: Pravé mi napsala A. Tobe taky?

	 

	Spencer jako by v tu chvíli někdo vrazil nůž do žeber. Měla ostatním říct, když jí A poslala vzkaz?

	Mne je A ukradena, naťukala v odpovědi. Mela by ses na ni taky vykašlat.

	Aria reagovala okamžitě. Co když A neco vi?

	V ulici zatroubilo auto, protože Spencer málem smetlo bokem. Uskočila, ale oči od displeje neodtrhla. Má odepisovat? Má mít strach? Nebo by tak udělala přesně to, co A chce?

	„Spencer?“

	Když se rozhlédla, stál Zach na začátku fronty. Vyhazovač odepínal provaz a otevíral mu dveře.

	„Už letím!“ Spencer upustila telefon zpátky do kapsy. Nazí teď opravdu nemá čas.

	Sotva vstoupila do potemnělého industriálního prostoru, hudba ji okamžitě ohlušila. U baru se rýsovaly siluety těl a další se hýbaly na parketu, podsvícené neonovým blikavým světlem a kulatými otáčejícími se reflektory. Zach měl pravdu, že čtvrtek je ten správný den, kdy jít mezi lidi – v Shampoo bylo narváno a ve vlhkém vzduchu čpěl pot. Čtveřice barmanů pracovala na plné obrátky. Zvládali míchat drinky skoro poslepu. Za Zachem se s úsměvem otáčely polonahé krásky, ale on se tvářil, jako by si jich vůbec nevšiml. Nespouštěl oči ze Spencer. Kulíšek.

	„Dvě mojita,“ nahlásil Zach barmanovi se správnou španělskou intonací. Dočkali se rychle a odebrali se ke stolku v rohu.

	Hlasitá hudba téměř znemožňovala rozhovor, a tak oba chvíli jen koukali do davu. Zacha si prohlížely další procházející holky, ale on se choval, jako by vůbec neexistovaly. Spencer napadlo, jestli je ostatní považují za pár. Možná by spolu po dnešku mohli začít chodit.

	Nakonec se Zach naklonil tak blízko, že se rty div neotíral o Spenceřino čelo. „Děkuju, že jsi se mnou dneska vyrazila. Potřeboval jsem trochu upustit páru – táta je v poslední době nesnesitelný.“

	Spencer usrkla mojito, které chutnalo jako léto. „Je to s ním hodně špatné?“

	Zach povytáhl jedno rameno. Po tváři se mu míhala světla z parketu. „Snaží se z nás vychovat vlastní klony. Neustále musíme skákat, jak píská. Potíž je v tom, že já nikdy nebudu jako on. Z mnoha důvodů.“ Poslední věta zněla spíš jako povzdech, který Spencer nemusela slyšet.

	„Působí jako přísný otec.“ Spencer přikyvovala a myslela na to, jak ji samotnou u večeře griloval kvůli známkám ve škole.

	„Přísný? To ho nevystihuje ani z poloviny. Pokud nenastoupím na Harvard, jak chce, nejspíš mě vydědí. Jak jedeme o víkendu do New Yorku, mám se tam sejít s nějakým Douglasem. Je to člen přijímací rady na Harvardu. Mám sto chutí se na to vykašlat.“

	Spencer kývala hlavou, jakmile se zmínil o prodlouženém víkendu v New Yorku. Ona s mámou tam totiž míří taky – paní Hastingsová a pan Pennythistle jsou pozváni na galavečer, který pořádá jeho přítel stavitel. Představa, že Spencer se Zachem stráví v New Yorku společných dvacet čtyři hodin, ji nesmírně lákala.

	„A co tvoje sestra?“ Spencer uhýbala, aby se úzkou uličkou protáhla dívčí parta. Jedna z nich se loučila se svobodou a holky byly perfektně vybavené – měly nafukovací balónky ve tvaru penisu a hlavní hrdinka dlouhou vlečku. „Ona taky musí vystudovat Harvard?“

	Zach protáhl obličej. „Na ni je táta mnohem mírnější. Je tichá, hodná, nedělá potíže – alespoň ne před ním takže ji obdivuje. Zato já – ať udělám cokoli, je to vždycky špatně.“

	Spencer se zadívala do skleničky. Věděla, o čem mluví. „U nás je to totéž v bleděmodrém.“

	„Opravdu? Jak?“

	Spencer pokrčila rameny. „Žádný můj úspěch není dost dobrý. Když mě obsadí do role ve školním divadle, vyberou Melissu do filmu, co se točí poblíž. Když dostanu jedničku z písemky, odmaturuje Melissa s vyznamenáním.“

	Zach se v příšeří zadíval na Spencer přimhouřenýma očima. „U večeře se zdálo, že jste v pohodě.“

	„Teď je to lepší – ačkoli super to asi nebude nikdy. Jsme příliš odlišné. Musely jsme si spolu protrpět tu hrůzu s Alison DiLaurentisovou, abychom k sobě našly cestu. Alison se pokusila zabít i Melissu.“

	Bylo to zvláštní říkat taková slova tak přímo a klidně, uprostřed veřejného prostoru. Spenceřina přímočarost zjevně Zacha trochu vyvedla z míry, protože se napil, ačkoli z ní nespouštěl oči. „Nechci tě nijak trápit povídáním o Alison, ale… dala ses z toho dohromady?“

	Otevřely se vstupní dveře a klubem zavál ledový průvan. Spencer na pažích naskákala husí kůže, ale nebylo to zřejmě jen náhlým chladem. Na mysli stále měla vzkazy od A.

	„Tak nějak snad ano,“ pípla. Ale rozhlížela se po prostoru a zmocňovalo se jí zoufalství. Na podobném místě se Courtney dušovala, že je Spenceřina dlouho nezvěstná nejlepší kamarádka. Pak se pravá Ali přiznala, jak dlouho už ví, že mají se Spencer stejného tátu. Během dlouhých let přátelství prý nenašla cestu, jak to Spencer říct.

	Ali toho naslibovala spoustu. Začneme znovu. Budu ta sestra, kterou jsi vždycky chtěla. Spencer jí to pochopitelně zbaštila. Odjakživa toužila mít sestřičku, která by s ní prožívala její peripetie, se kterou by měly něco společného. Někoho, s kým by mohla mít tajemství a užít si legraci. Vloni měla pocit, že to s Ali vyhrála – až do chvíle, kdy skutečná Ali odhalila svou pravou identitu a pokusila se ji zabít. To je jasné.

	Zapomenout na takový sen nebylo právě snadné. Jako černý mrak ji pronásledoval na každém kroku. Bolest se ozývala, kdykoli viděla dvě cizí sestry spolu se smát u baru nebo půjčovat si kajak. Když se Spencer tenkrát na hotelových toaletách napila rumu od Tabithy, vrátila se ke stolu. Kamarádi se mezitím rozutekli – Aria se s Noelem hádala na baru, Hanna postávala u hvězdářského dalekohledu a Emily nebyla k nalezení. Po chvíli jí kdosi poklepal na rameno, a tak se otočila. Byla to zase Tabitha.

	„Nezlob se, že ruším, ale musím se tě na něco zeptat.“ Tabitha se opřela zadkem o hranu stolu. „Nezdá se ti, že jsme si podobné?“

	Spencer na ni zírala a tělem jí projel mráz. „To se mi nezdá.“

	„Víš, mně jo.“ Tabitha se zazubila. „Podle mě jsme jako dvě dlouho odloučené sestry.“

	Spencer vyskočila na nohy tak rychle, že si převrhla židli. Tabitha se ani nehnula, jen se usmála jako kočka Šklíba z Alenky v říši divů. Proč to říkala? Mohla by něco vědět? Skandální románek pana Hastingse s paní DiLaurentisovou se na veřejnost nedostal. Spencer si nebyla ani jistá, jestli o tom věděla policie.

	Z přemýšlení ji vytrhlo cinkání koktejlového šejkru. Rozhlédla se po klubu. „Proboha“ špitla sama pro sebe. Copak si neslíbila, že dneska na Jamajku myslet nebude?

	Dýdžej nasadil rychlou elektronickou písničku, Spencer vstala a vzala Zacha za ruku. „Pojďme tancovat.“

	Zach povytáhl obočí, zjevně okouzlen. „Jistě, madam.“

	Na parketu se tlačila opocená těla, ale Spencer to neřešila. Dovedla Zacha doprostřed a začala se kroutit. Zach se také vlnil, zavřel oči a celým tělem vnímal hudbu. Na rozdíl od většiny kluků, kteří se jen houpou dopředu a vzad jako Frankensteinovo monstrum, pohyboval se Zach jako profík. Taky nestartoval po každém, kdo do něj omylem strčil, ale vždycky jen pokrčil rameny a víc to nerozmazával. Otevřel jasné modré oči a jeho pohled se setkal se Spenceřiným, roztouženým. Mrkl na ni.

	Spencer se rozesmála s hlavou zakloněnou. Nikdy nepotkala svůdnějšího kluka. Napětí mezi nimi dosahovalo maximálních hodnot.

	Natáhla se mu k uchu. „Je to super.“

	„To je,“ odpověděl Zach. „Tancuješ skvěle.“

	„To ty taky.“

	Rytmus zpomalil a Zach se Spencer se k sobě přibližovali, dokud se jejich boky nedotýkaly. Spencer srdíčko v hrudi bušilo jako zvon. Když otevřela oči, neviděla nic než Záchovy nádherné rty. Také otevřel oči a zadíval se na ni. Přiblížila se k němu o kousíček blíž. Zach se maličko sklonil k ní. Tady to je…

	S hlubokým nádechem ho Spencer objala kolem krku a přitiskla své rty k jeho. Voněl kořeněným pleťovým krémem a chutnal po cukru a limetkách. Záchovy rty zůstávaly chvilku strnulé, ale nakonec pusu pootevřel a vpustil Spencer dál. Spencer se v žaludku ženili všichni čerti. Po celém těle cítila elektrizující brnění. Prsty zajela Zachovi do jemných vlasů. Kéž by s ním mohla rovnou padnout do postele.

	Jenže vtom se Zach odtáhl. Ve tváři se mu odrážel blikající stroboskop. Tvářil se zmateně. Smutně. Spencer také o pár kroků couvla. Do tváří jí stoupala horkost. Měla pocit, jako by se na ni všichni koukali a smáli se jí.

	Zach popadl Spencer za ruku a odvedl ji ke křesílkům hned vedle parketu. Posadil se na měkký sametový gauč pod rozevlátým baldachýnem. Nacházeli se v místě, kam se uchylovaly mazlení chtivé páry. Napětí mezi Spencer a Zachem se ovšem náhle úplně proměnilo a všechno bylo špatně.

	„Obávám se, že jsi mě špatně pochopila,“ řekl Zach. „Zřejmě bylo moje chování zavádějící.“

	„To je v pohodě,“ odsekla Spencer. Oči nespouštěla z lesklé diskokoule zavěšené uprostřed nad parketem. „O co jde? Máš holku? Nebo co? Bojíš se toho, že spolu naši rodiče chodí?“

	„Nic z toho.“ Zach zavřel oči. „Totiž, Spencer… já mám pocit, že jsem gay.“

	Spencer spadla čelist. Prohlížela si Záchovo husté obočí a široká ramena. Nevěřila vlastním uším. Nevypadá jako gay. Má rád baseball. A pivo. A zdálo se, že snad i ji.

	„Mrzí mě, že jsem tě tak zmátl.“ Zach vzal Spencer za ruku a pevně ji stiskl. „Užil jsem si s tebou spoustu legrace a nechci, aby to mezi námi skončilo. Jenže… nikdo o tom neví. Hlavně tedy táta.“

	Písnička se přeměnila v rychlejší nahrávku od zpěváků ze seriálu Glee a parta holek začala ječet. Spencer se dívala na Záchovy jemné štíhlé ruce ve svých. Něco se v ní zlomilo.

	„Spolehni se, já to tajemství nikomu nevyzradím,“ řekla a pevně mu stiskla ruce. Hrdá dušička, co vždycky dostane, po čem zatouží, sice zůstávala stále rozčilená a zahanbená, ale Spencer současně lichotilo, že se Zach v její společnosti taky dobře baví. Pokud spolu jejich rodiče budou nadále chodit, stane se možná ze Zacha vysněný sourozenec, po němž Spencer prahne. Možná po celý život čeká na úžasného bráchu, ne na sestřičku.

	Zach vyskočil na nohy a vytáhl Spencer z pohovky. „Jsem rád, že jsme si tohle vyjasnili. A teď bychom mohli pokračovat, kde jsme skončili, ne?“

	Spencer si přehodila blond vlasy přes rameno. S lehkostí a volností se vrhla mezi tanečníky, ale v zádech náhle ucítila něčí pohled. Nutil ji zastavit se a otočit. Přímo pod zeleným světelným panelem EXIT stála temná postava s kapucí přes hlavu. Dívala se přímo na Spencer.

	Spencer ustoupila o krok vzad. Srdce měla rázem až v krku. O zlomek vteřiny později se postava otočila a zmizela v davu – anonymně, beze stopy. Přesto zůstávala nebezpečně blízko. 
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	PŘÁTELÉ SI ŘÍKAJÍ VŠECHNO

	 

	 

	 

	Když téhož večera Emily parkovala na příjezdové cestě před domem Rolandových, bylo už jejich rodinné SUV pryč. Až po stisknutí zvonku si všimla, že jsou vchodové dveře pootevřené. „Haló?“ volala, když vstupovala do haly. V obýváku hrála v televizi kreslená pohádka a Grace ležela ve své kolébce. Hlavičku měla položenou na stranu a oči zavřené. Rolandovi svou starší dceru na poslední chvíli seznámili se svými plány, a tak se Emily nabídla, že jí s hlídáním malé Grace pomůže.

	„Emily?“ volala Grace z kuchyně. „Jsi to ty?“

	„Ahoj, Chloe!“ Emily se k ní blížila. „Nezlob se, že jdu pozdě!“

	„Nic se neděje! Připravuju nachos!“

	Emily prošla obývákem do světlé kuchyně. Na stole byly rozházené krabice s cereálními kroužky Cheerios, odkapávač na dětské láhve, zásoby balíků plen Pampers a nechyběl ani zásobník dětských ubrousků. Na pracovní desce ležel sáček tortillových chipsů Tostitos, sklenice se sýrovým dipem a otevřená láhev šampaňského. Chloe si všimla, jak se Emily rozhlíží. „Dáš si skleničku?“

	Emily se ohlédla po klidně oddychujícím miminku v pokoji. „Ale co Grace?“ Neubránila se myšlenkám na policejní zásahy v domech a posílání opilých chův za mříže.

	„Jedna sklenka nás nezabije.“ Chloe se pohybovala vláčně, jako by už jednu dvě stihla vypít před Emilyiným příchodem. Nalila bublinky do dvou křišťálových sklenic. „Nehledě na to, že si musíme připít.“

	„Na co?“

	„Na přátelství.“ Chloe se usmála. „Je to super, že jsem se po nástupu do nové školy hned s někým skamarádila.“

	Emily se taky usmála. Vždycky si potrpěla na všechny myslitelné rituály – náramky pro nejlepší kamarádky, vymýšlení tajných slov, vtípky jen pro zasvěcené. Už uplynulo hodně vody od doby, kdy s ní někdo chtěl podobné hry hrát. „Jednu sklenku,“ uvolila se a vzala flétnu do ruky.

	Holky si přiťukly a upily. Mikrovlnná trouba cinkla a Chloe vytáhla talíř nachos. Odnesly si talíře, skleničky a láhev vína do obýváku, aby měly Grace na očích.

	„Kde jsou vůbec rodiče?“ zeptala se Emily, když se uvelebily na pohovce.

	„Na romantické večeři.“ Chloe chroupala kukuřičné lupínky. „Máma říkala, že potřebují oživit vztah.“

	Emily se zamračila. „Myslela jsem, že jsi říkala, že je to mezi nimi dobrý.“

	„Bylo… ale od té doby, co jsme se přistěhovali sem, se věci změnily.“ Chloe se zadívala do prázdna. „Dám ruku do ohně, že je to kvůli tomuhle domu. Má špatné mojo.“

	Emily tupě zírala na rozměrnou knihu fotografií římské architektury, položenou na konferenčním stolku. Srdce jí tepalo v uších. „Jak ses zmínila o tom, že si rodiče vyčítali nevěru… šlo o mámu, nebo o tátu?“

	Chloe si otřela kapku sýrové omáčky z brady. „O tátu. Nikdy nevyšlo najevo, jestli opravdu podváděl nebo ne.“ Pak se na Emily pobaveně koukla. „Proč se vůbec tolik zajímáš o moje rodiče?“

	„To nic, je mi to jedno!“ Emily stoupala horkost do tváří. „Tedy, není mi to jedno, ale…“ Větu nedokončila.

	„Měly bychom spíš řešit vlastní vztahy, ne jejich.“ Chloe se trochu zamotal jazyk. „Něco ti prozradím, když na sebe taky něco práskneš.“

	„Já už jsem na sebe práskla,“ ohradila se Emily. „Že jsem chodila s holkou, pamatuješ?“

	„No, jo, ale neznám ještě podrobnosti.“ Chloe si založila ruce přes prsa a čekala.

	Emily prsteníčkem pohladila velkou rýhu v dřevěném stole. „Co kdybys začala ty?“

	„Dobře.“ Chloe si zamyšleně poklepala na rty. „Chodila jsem s někým, s kým jsem neměla. Se svým fotbalovým trenérem.“

	„Vážně?“ Emily div neupustila lepkavý křupínek, co držela v ruce.

	„No. Jmenoval se Maurizio. Byl z Brazílie. Všechny jsme z něj byly hotové a jednou večer se to semlelo, že jsem s ním zůstala v tělocvičně sama. Tak…“ Chloe zavřela oči. „Byla to docela jízda.“

	„Páni.“ Emily vydechla. „Jste spolu pořád?“

	„Ani náhodou.“ Chloe vrtěla hlavou, až ji dlouhé náušnice pleskaly po tvářích. „Zjistila jsem, že má v Riu holku. Nejspíš by mi nejradši nakopala zadek. Upřímně řečeno, s fotbalem jsem praštila hlavně kvůli němu. Nedokázala jsem se pak pohybovat v jeho přítomnosti.“

	Emily chvilku mlčky přežvykovala. Grace v postýlce vedle pohovky otevřela oči a tiše dumlala dudlík. Bylo jí úplně jedno, jaké novinky se tu řeší.

	„Takže.“ Chloe si přehodila nohu přes nohu. „Chodila jsi kromě toho pitomce z plavání ještě s nějakým jiným klukem? Nebo jsi na mužské pokolení zanevřela úplně?“

	Emily se v žaludku ozývalo šampaňské. „No, po něm jsem chodila ještě s jedním – s Isaakem. Jenže nám to nevyšlo.“ Padl na ni smutek a sklopila oči.

	Chloe si poposedla. „Přála by sis, aby ano?“

	Grace začala nabírat a Emily ji pohladila po hebké ochmýřené hlavičce. To je dobrá otázka. „Ano i ne, řekla bych.“ Následující slova se jí sypala z pusy, ani nevěděla jak. „Nebyl láskou mého života. To byla Ali. Respektive ta holka, kterou jsem v sedmičce znala jako Ali.“

	Chloe spadla čelist. „Ty a Ali jste spolu… chodily?“

	Emily se zhluboka nadechla. „Ne tak docela. Já do ní byla po uši zamilovaná. Její zmizení mě úplně zlomilo. Zdávalo se mi o tom, že je v pořádku naživu. Vždycky jsem si představovala, že se jednou vrátí. A potom… se tak stalo“

	Emily odvyprávěla celý příběh včetně vzpomínky, jak ji skutečná Ali políbila. „Jenomže to bylo celé jenom divadýlko,“ šeptala s očima plnýma slz.

	„Proboha.“ Chloe se taky draly slzy do očí. „To je mi moc líto.“ Porozumění, které Chloe vyjadřovala, působilo v Emilyině duši chaos. Čím víc se jí třásla ramena, tím spíš si nebyla jistá, jestli pláče jenom kvůli Ali. Možná se do toho drala i Jamajka. Když Emily a Tabitha tancovaly, všechno se náhle zdálo perfektní. Přesně jako v onu chvíli, kdy se Emily líbala s pravou Ali. Všechno skončilo, když si Emily povšimla, co má Tabitha kolem zápěstí – náramek z vybledlých modrých bavlnek.

	Emily zkameněla uprostřed parketu s vytřeštěnýma očima. Úplně stejně vypadal náramek, který od Ali dostala onoho léta, kdy nešťastnou náhodou připravily Jennu Cavanaughovou o zrak. Ali připravila ceremoniál, při kterém každé z kamarádek uvázala náramek. Všechny za to musely slíbit, že jej budou nosit – stejně jako tajemství o události s Jennou v sobě – do konce života.

	V hlavě se jí rozblikaly výstražné kontrolky. Odstoupila o velký krok od Tabithy. Nebylo možné, aby se náramku dotkla. Jedině…

	Tabitha se zarazila taky. „Co se děje?“ Sklouzla pohledem na místo, které Emily hypnotizovala. Následoval pobavený úsměv, jako by naprosto přesně věděla, čeho se Emily tolik polekala.

	Grace začala náhle plakat. Emily ji opatrně vyzdvihla z kolébky a pochovala ji. „Nic se neděje,“ povídala jí tichounce, ačkoli pro samé slzy chraptěla. Grace se utišila a místo nářku jen tlumeně vzlykala.

	„Ty jsi prostě kouzelnice,“ řekla Chloe. „Umíš to s ní.“

	Těch pár milých slov rozdíralo Emilyinu duši. Zvedla oči. Najednou měla pocit, že už nedokáže déle mlčet. „Musím ti něco říct,“ zašeptala. „V létě se mi narodilo děťátko.“

	Chloe ztuhla. Ruku s lupínkem nedonesla ani k puse. „Cože?“ „S Isaakem jsem přišla do jiného stavu. A… byla to holčička,“ opakovala Emily a mrkla po Grace. Slyšet se, jak říká takové věci, bylo přímo nepředstavitelné. Neplánovala se s tím někomu svěřovat. Nikdy. „Proto jsem na podzim neplavala – neměla jsem na to po tom náladu. A proto teď škemrám o stipendium.“ Chloe si prsty vjela do vlasů. „Tedy,“ vydechla. „A je v pořádku? Jsi ty v pořádku?“

	„Miminku nic není. A mně…“ Emily pokrčila rameny. „Já sama nevím.“

	Chloe těkala pohledem. „Co na to řekli vaši?“

	„Rodiče nic nevědí. Celé léto jsem strávila ve Filadelfii, kde jsem se jednoduše skrývala. Ví to jenom moje starší sestra, ale nenávidí mě za to.“

	„Měla jsi někoho, komu bys mohla věřit?“ zeptala se Chloe a stiskla Emilyino rameno. „Psychologa, doktora, kohokoli, s kým bys mohla mluvit?“

	„Vlastně ani ne.“ Emily zavřela oči. Svíralo ji u srdce. „Abych řekla pravdu, už se o tom vůbec nechci bavit. Nezlob se, že jsem to na tebe tak vychrlila.“

	Chloe si Emily přitáhla k sobě. Dávala jen pozor, aby nepřiskřípla Grace. „Jsem moc ráda, že ses mi svěřila. Nikomu to nepovím. Přísahám. Můžeš mi říct cokoli, ano? Slibuju.“

	„Děkuju.“ Emily se do očí draly nové slzy. Přitiskla se ke Chloe a zavrtala se hlavou do jejích hebkých vlasů, které voněly po laku Nexxus a směsi stylingových gelů. Grace se mezi nimi tvářila tiše a spokojeně. Bylo fajn, že mohla někoho obejmout.

	Svěřit se. V porovnání s náramky a přípitky měla Emily pocit, že nejcennějším výrazem přátelství je právě tohle.

	 

	 

	Prásk.

	Emily úlekem otevřela oči. Jazyk se jí lepil na patro, jako by měla opuchlou pusu.

	Ležela na cizím gauči. Z okna viděla vysoké borovice, které lemovaly travnatý střed ulice, kde žila Ali a Spencer. V místnosti silně vonělo vanilkové mýdlo. Posadila se zcela dezorientovaná.

	Z kuchyně zněly kroky. Skříňky se otevíraly a zavíraly. Podlaha skřípala a do obýváku vešla postava, která se posadila vedle Emily. Vanilková vůně zesílila. Byla to Ali. Její Ali. Emily si tím byla jistá.

	Ali se nad ni beze slova sklonila. Emily si v první chvíli myslela, že ji jde polechtat, jak to někdy v noci dělávala. V příštím okamžiku se ovšem její rty spojily s Emilyinými. Emily polibek opětovala. V žaludku se jí rozpoutal ohňostroj.

	Jenomže tvář, která se k ní tiskla, nepatřila Alison. Byl to chlap. Cítila z něj doutníky, alkohol a nejvýrazněji vanilkový pudink. Oproti Ali vážil víc než dvojnásobek, když Emily zalehl břicho a prsa.

	Emily se mu vysmekla s výkřikem. Postava se odtáhla a cvakla vypínačem. Zlatavé světlo žárovek prozradilo šediny pana Rolanda. Jistěže Emily neležela v pokoji u DiLaurentisových – byla ještě pořád u Chloe; hlídají přece Grace.

	„Vstávej, ospalče,“ oslovil ji pan Roland. Usmíval se zlomyslně jako obličej na vydlabané dýni.

	Emily se choulila za pohovkou. „Co to děláte?“

	„Budím tě.“ Vrhl se na ni ještě jednou.

	Emily se mu vyškubla. „Přestaňte!“

	Pan Roland se zamračil a mrkl směrem ke schodišti. „Pssst. Nahoře je moje žena.“

	Emily se zadívala přes pokoj. V patře není jen paní Rolandová. Je tam i Chloe. Z opěradla křesla popadla kabát a vystřelila z domu. Nezdržovala se ani zavazováním tkaniček. „Emily, počkej!“ volal za ní šeptem pan Roland. „Tvoje peníze!“ Ale ona se nevrátila.

	Venku vládl mrtvolný klid. Mrzlo, až praštělo. Emily spěchala k vozu, padla na sedadlo řidiče a zhluboka oddychovala. Byl to jenom sen, namlouvala si. Vyhlédla okénkem na ulici. Jestli během deseti vteřin projede auto, tak se mi to jenom zdálo. Jenomže po půlnoci už auta tak často nejezdí.

	Píp.

	Emily se v kapse rozsvítil displej telefonu. Bezpečnostní pás jí vyklouzl z rukou. Že by psala Chloe? Co když je viděla? Vylovila mobil. Bylo to mnohem horší: zpráva od neznámého odesilatele. Emily ji otevírala celá rozechvělá.

	 

	Zlobivko zlobívá! Tobe se porušovaní pravidel snad dokonce libi, Zabijaku? Pusu A.

	 

	„Zabijáku?“ šeptala si Emily polohlasně. Ruce se jí nezvladatelně třásly. Zadívala se do potemnělé prázdné ulice. Tak jí občas říkávala Alison. A jenom velmi, velmi málo lidí tuhle přezdívku zná. 
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	OBRÁZEK ZA VŠECHNY… SLZY

	 

	 

	 

	V pondělí ráno se Hanna nacpala do přeplněného příměstského vlaku a ve Filadelfii s jazykem na vestě utíkala rovnou do čtvrtého patra domu, kde má Patrick fotoateliér. Včera pozdě v noci jí poslal textovku, že se s ní chce vidět co nejdříve. Dneska bylo naštěstí ve škole volno, a tak si Hanna kvůli Patrickovi nemusela vymýšlet ani omluvenku do školy.

	V denním světle budova nepůsobila zdaleka tak kouzelně jako onehdy večer. Schodištěm se nesl zápach zkažených vajec. U dveří vlevo si někdo odložil zablácené běžecké boty. Z dalšího bytu se přes dveře na chodbu ozýval hluk partnerské hádky. Dole u vchodu bouchly dveře a následoval vysoko posazený zvonivý smích. Hanna se ohlédla s bušícím srdcem. Ale nikde nikdo.

	V uších jí zněl Tabitin hlas, jak zřetelně a nahlas říká: Hádám, že jsi nebývala vždycky tak krásná, nebo ano?

	Hanna si dlaněmi zacpala uši a vyběhla do Patrickova poschodí. Ze studia zněla klidná hudba. Zazvonila a Patrick okamžitě otevřel. Reagoval tak pohotově, jako by ji snad vyhlížel kukátkem.

	„Slečna Hanna!“ zubil se a vlasy mu padaly do očí.

	„Ahoj.“ Hanna vešla do místnosti. Dýchala zhluboka a pomalu. Hlavou jí stále rezonoval smích… stejně jako vzkaz od A, který dostala při tátově promítání.

	„Dneska ti to moc sluší,“ řekl Patrick. Stál u ní velice blízko.

	Hanně zaplesalo srdíčko. „Děkuju,“ zašeptala.

	Chvilku jen stáli a Hanně tlouklo srdce čím dál rychleji. Odolávala pokušení Patricka políbit, nechtěla se předvést jako natěšená školačka. „Tak… no… kde jsou moje fotky?“ zeptala se tím nejpřirozenějším tónem, jakého byla schopná.

	„Hmm?“ Patrick se na ni díval omámené.

	„Víš, takové ty obrázky, které jsi před pár dny pořídil foťákem?“ utahovala si z něj Hanna a svá slova doprovodila pantomimou. Nemohla se dočkat, až je rozešle agenturám. Nejraději by oslovila IMG a možná taky Next nebo Ford.

	„Aha!“ Patrick si prsty projel ve vlasech. „Ano. Samozřejmě. Dojdu pro ně.“

	Odebral se do vedlejší místnosti. Umělci, pomyslela si Hanna s obdivným úsměvem. Stále s hlavou v oblacích, neschopni chápat reálný svět.

	Hanně začal zvonit mobil. Volala Emily.

	S povzdechem si telefon přitiskla k uchu. „Co je?“

	„Chodí mi od A další zprávy,“ vychrlila Emily pronikavým hlasem. „Co tobě?“

	Venku hlasitě zatroubilo auto. Patrick vedle do něčeho vrazil a zřetelně zaklel. Sakra. „No, možná,“ odpověděla Hanna.

	„Píše se v nich o…“ Emily si odkašlala.

	Hanna přesně věděla, co má na mysli. „Ano.“

	„Co budeme dělat, Hanno? Někdo o tom ví!“

	Hanna sebou trhla. Pokud A ví – skutečně ví…

	V tu chvíli se Patrick vrátil. Hanna mobil držela oběma rukama. „Musím končit.“ Zmáčkla tlačítko tak energicky, jako by zabíjela pavouka.

	„Všechno v pořádku?“ zeptal se Patrick ode dveří.

	Hanna se zachvěla. „Samozřejmě.“ Vrátila telefon do kožené kabelky a otočila se k Patrickovi čelem. Zarazilo ji, že v rukou vůbec nic nedrží. Žádné fotky ani digitální foťák, ani kožené desky s portfoliem. Prostě nic.

	Patrick poodešel ke kožené sedačce v rohu a posadil se. Pak dlaní poklepal na místo vedle sebe. „Pojď sem ke mně, Hanno.“ Podlaha skřípala, když Hanna přecházela místnost. Usedla na gauč a Patrick se k ní přisunul blíž. „Jsi okouzlující, Hanno, víš o tom?“

	Hanně zase poskočilo srdíčko. Stydlivě sklopila hlavu. „Vsadím se, že to říkáš každé své modelce.“

	„Ne, to neříkám.“ Pozvedl Hanně bradu, aby se jí mohl zadívat do očí. „Abych k tobě byl upřímný, s holkami jsem to nikdy moc neuměl. Táhne se to se mnou už od střední – vždycky mě měli všichni za pitomce. A ty… víš, jsi ten typ krásky, po které jsem vždycky toužil, ale nikdy nemohl mít.“

	Hanna tála jako led na slunci. „Já jsem taky bývala šedá myš,“ šeptala. „Tak ošklivá, že jsem se sama na sebe nedokázala podívat do zrcadla.“

	Patrick ji dlaněmi hladil po tvářích. „Pochybuju, že bys ty mohla někdy být ošklivá.“

	Pak se k ní sklonil a políbil ji. Hanna udělala totéž. Hlava se jí točila štěstím. Jenže sotva se jejich rty setkaly, něco bylo… špatně. Polibek byl slizký a zuřivý. Patrick chutnal po listovém salátu a sápal se po ní těžkopádně jako zvíře. Vůbec nebyl něžný a sladký, jak byla zvyklá u Mikea. Když ji na pohovce položil na záda, vybavila si Hanna Mikea a zastesklo se jí po něm.

	S rukama na jeho hrudníku Patricka odstrčila. „Hele, mohli bychom se teď kouknout na ty fotky? Nemůžu se dočkat, až uvidím, co jsi udělal.“

	Patrick se trochu zakuckal. „Já bych se tím trápil později,“ řekl a hlavou se Hanně vrtal do krku.

	Hanně se v žaludku hromadily kyselé šťávy, když ji Patrick vahou svého těla zatlačoval do gauče. „Ale tohle můžeme taky odsunout na později, ne?“ ohradila se. Stále se pokoušela udržet lehký a bezstarostný tón. „Prosím tě, ukážeš mi ty fotky? Prosím!“ Patrick ji nepřestával osahávat. Hanna si najednou všímala, jak nechutně u toho mlaská. Taky přehodnotila jeho vlasy. Byly mastné, a na ramenou měl dokonce popadané lupy. Na mysl jí přišla hrozná myšlenka: co když se v něm Mike nemýlil? Vyskočila z pohovky. „Patricku, já chci svoje fotky. Hned.“ Patrick se opřel a založil si ruce přes prsa. Na rtech měl krutý pobavený škleb. Z okouzlujícího fotografa se jako mávnutím kouzelného proutku proměnil v cosi mnohem zlověstnějšího. „Takže ty nedovedeš víc než svádět, co?“

	Hanna ztěžka mrkala. „Já jsem jenom předpokládala, že jsme schopni chovat se jako profesionálové. Požádal jsi mě, abych se přijela podívat na fotky. Počítala jsem, že je dneska odešleme.“

	„Ale no tak, Hanno.“ Patrick obrátil oči v sloup. „Copak jsi skutečně tak hrozně naivní?“

	Jedním ladným pohybem se sklonil pod gauč a vytáhl velké žluté desky. Odepnul pojistnou gumičku a vybalil šest lesklých fotografií. Jenže Hannu nezachycovaly ani před Zvonem svobody, ani před radnicí. Byly všechny skoro stejné tady z ateliéru. Vlasy jí vlály. Tvářila se jako laciná lehká holka. Šaty jí sklouzávaly a odhalovaly podstatnou část krajkové podprsenky bez ramínek.

	Nebyly to ovšem provokativní polonahé fotky od Annie Leibovitzové, jaké zná z časopisu Vanity Fair. Světlo bylo vulgární. Snímky byly částečně rozmazané a celková kompozice záběrů měla k umění dost daleko. Spíš než o cokoli jiného šlo o špatné porno.

	Hanna sebou trhla. Náhle se jí udělalo zle. „Kde jsi to vzal? Co ty ostatní? Kde máš ty dobré?“

	„Na těch ostatních nezáleží.“ Patrickův úsměv na tváři byl stále širší. „Tohle je zlatý důl. Alespoň tedy pro mě.“

	Hanna ustoupila o krok dozadu. Srdce měla v kalhotách. „J-jak to myslíš?“

	„Prosím tě, Hanno. Copak ti to mám přeslabikovat? Co bude tvůj tatínek dělat, když je uvidí? A když je uvidí jeho protivníci?

	Mám přátele na vysokých místech. Dovedu z nich na bulvárním webu TMZ vykouzlit hlavní téma. A pak… puf!“ a Patrick luskl prsty. „Sbohem, senátorská kampani!“

	Hannu polilo nesnesitelné horko, vzápětí ledový pot. „To bys neudělal!“

	„Neudělal? Vždyť mě vůbec neznáš, Hanno.“

	Hanna se zachytila o pracovní desku. Všechny naděje a sny utíkaly jako vzduch z propíchnutého balónku. Všechno, co řekl, co jí slíbil, byly jenom prázdné žvásty. „Prosím tě, neukazuj je nikomu. Udělám cokoli.“

	Patrick si ukazovákem podepřel bradu a pohled namířil ke stropu, jako by hluboce přemýšlel. „Neudělám to, když mi v neděli přineseš deset tisíc dolarů. Co ty na to?“

	Hanně spadla čelist. „Takové peníze nemám!“

	„Ale jistěže máš, jsi bohatá holčička.“ Patrickovi jiskřily oči. „Musíš jen popustit fantazii a vědět, kde hledat. Chci je v hotovosti, ve žluté obálce. Předáš je klukovi jménem Pete, který pracuje v květinářském stánku u zastávky na Třicáté ulici. Když to neuděláš, bude z tebe internetová hvězda týdne. Tatínkovu maličkému asistentovi se budou mlžit brejličky, aby všechny odkazy a obrázky smazal. Navíc silně pochybuju, že dá veřejnost důvěru chlápkovi, jehož vlastní dceruška se svléká před cizími lidmi.“ Hanna na něj zůstala koukat. Pak její pohled znovu padl na snímky. Najednou jí byla celá bouda jasná. „T-ty nejsi ani skutečný fotograf, že ne? Nemáš v New Yorku žádné známé. Řekl jsi to jenom proto, abys mě dostal, kde jsi mě chtěl mít! Lhal jsi mi!“ Patrick se rozesmál a zvedal ruce nad hlavu. „Odhalila jsi mě.“ Pak sklonil tvář a zadíval se na ni. „Obávám se, že po světě chodí víc obratných lhářů. Nejste jediná, slečno Marinová.“

	Hanna nechtěla slyšet nic víc. Couvala a utekla na schodiště. Práskla za sebou dveřmi. Budova působila ještě pustěji než před dvaceti minutami. Dvojice v jednom z bytů se ještě pořád hádala. Chatrné stropy vypadaly, jako by se měly každou chvilku propadnout. V přízemí Hanna zase zaslechla škodolibý smích, jako by někdo celý výstup v ateliéru odposlouchal. Nebo se jí to jen zdálo?

	„A dost“ zařvala Hanna. Ať už si na A hraje holka nebo kluk, Hanna dotyčného skolí k zemi a jasně mu vysvětlí, aby konečně držel hubu. Seběhla poslední rameno schodů. V pažích jí tepala horká krev, prsty div netrhala zchátralé zábradlí.

	Jenže když doběhla k východu, nikdo tam nebyl. Jen dovírající se dveře naznačovaly, že někdo právě odešel. A zase mizí beze stopy. 
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	HORSKÝ VZDUCH UMÍ DIVY

	 

	 

	 

	Na kruhovém příjezdu k horské chatě Whippoorwill v nekonečných horách severovýchodní Pensylvánie zastavil range rover rodiny Kahnových. Měl nasazené sněžné řetězy a na střeše nejmodernější nosič lyží. K autu okamžitě spěchal zástup zřízenců a nosičů v objemných péřových bundách, aby z kufru vyložil zavazadla. Noel a jeho dva starší bratři Eric a Christopher vyskočili a začali si protahovat nohy. Aria je následovala a na zledovatělé vozovce se hned při prvním kroku div nenatáhla. Copak tady nikdy neslyšeli o posypové soli?

	V neposlední řadě z vozu vystupovala Klaudia jako princezna v kožichu. Špičku nosu měla roztomile růžovou od chladného vzduchu a v tmavých džínách se jí rýsoval dokonale kulatý zadeček. Všichni hoteloví poskoci se za ní otáčeli s pusou dokořán. „Můžu vám pomoci?“ nabízeli se jednohlasně. „Potřebujete něco odnést?“

	„Vy moc milí!“ rozplývala se Klaudia a rozdávala vítězoslavné úsměvy na všechny strany. Arii se z ní chtělo zvracet.

	Aria se obrátila k Noelovi. „Mohli bychom jít dovnitř? Je tu hrozná zima.“ Venkovní digitální teploměr, který míjeli, ukazoval šestnáct stupňů pod nulou.

	Noel se zasmál. „To nic není – počkej, až budeš na vrcholku hory!“

	„Při hiihto nebudeš cítit zima!“ ujistila ji Klaudia s nadšením v hlase. Teď už Aria věděla, že hiihto je finský výraz pro lyžování. Proč to Klaudia nemůže říkat normálně? Vždyť to není nijak obtížné slovo. Lyžovat. Nauč se to.

	Aria se na Klaudii nuceně pousmála a odvrátila se. Byla ztuhlá a nabroušená jako rampouch, co visel ze střechy a hrozil pádem. Aria by těžko hledala místo, kde by v tuhle chvíli byla méně ráda. Jenomže se hrozně bála pustit Noela z dohledu. Klaudia by kolem něj mohla začít snovat pavučinku – a copak on by se ubránil? Vždyť teď chodí s holkou, která není víc než peikko.

	„Arie?“

	Aria zamrkala a zvedla hlavu. Noel na ni volal od vchodu do chaty. Jeho bratři a Klaudia už byli uvnitř.

	Aria je následovala do prostorné haly. Úplně všechno bylo z dubového dřeva, takže si připadala jako v obrovské sauně. Ve vzduchu voněla skořice a horká čokoláda. Hosté procházeli v těžkých lyžařských botách, vlněných čepicích a rukavicích velikých jako kuchyňské chňapky. Někteří odpočívali na tabákově hnědých pohovkách a hřáli se u krbu v rohu. Zlatý labrador s červeným šátkem kolem krku ležel na pelíšku pod velkým oknem s výhledem na sjezdovky.

	„Paráda,“ zamumlal Christopher a přistoupil k oknu. Christopher byl o tři roky starší než Aria s Noelem a domů přijel na prázdniny z Kolumbijské univerzity. S Noelem měli oba stejně dokonalé, ostře řezané rysy, ale Christopher na Arii působil nepřístupně, méně sympaticky.

	„Dokonalý prašan,“ dodal polohlasně Eric. Byl o dva roky starší než Noel a studoval na Hollisu – ovšem jen formálně. Jeho skutečným životním cílem je stát se lyžařským instruktorem v Montaně nebo učit surfování na Barbadosu.

	„Mahtava!“ nadchla se Klaudia, která se rovněž zahleděla z okna. Bůhví, co tohle znamená.

	Aria se koukla taky. Zdálo se, že se hora zvedá pod devadesátistupňovým úhlem. Lyžaři zkušeně kroužili obloučky. Když jeden kluk při jízdě upadl, zvedl se za ním oblak sněhu do všech stran. Na Arii přicházela únava jen z pouhého pohledu na ně. Její zrak padl znovu na spícího psa v koutě. Šťastlivec.

	Kahnovi se zapsali na recepci a poslíček přinesl pět klíčů, pro každého jeden – naštěstí nebude muset Aria spát v jedné místnosti s Klaudií. Jakmile Aria vstoupila do pokoje – s ohromnou manželskou postelí, hromadou polštářů, příruční kuchyňkou a oknem s výhledem na ten odstrašující kopec –, zamířila rovnou do pelechu a zavřela oči.

	Dávej si bacha, Arie – myslím, že máš soupeřku. Obě víme, že Noel má pro blondýnky slabost!

	Vzkaz od A se jí v hlavě držel jako špatná melodie. A musela vidět, že Aria četla Klaudiiny textovky. Ale jak? Mohla se schovávat za stojanem s kombinézami? Sledovat ji přes bezpečnostní kamery?

	Aria se sžírala myšlenkou, jestli ta zpráva neměla pravdu – Noelovi se skutečně světlovlásky líbí. Miloval Alison – a bezesporu si všiml Tabithy. I po návratu z Jamajky se Noel při vyprávění o Tabitě často zmiňoval. Poslyš, nepřipomínala ti ta blondýna někoho? Bylo na ní něco, co nedovedu nikam zařadit.

	Přestože položil hodně otázek, nezdálo se, že by měl jakékoli podezření. Nikdo neměl podezření.

	Až dosud.

	Ozvalo se zaťukání na dveře. Aria vyskočila s nervy na pochodu. „H-haló?“

	„To jsem já,“ ozval se Noel z chodby. „Můžu dál?“

	Aria odemkla dveře. Noel jí pod nos podstrčil veliký košík s žíhanými liliemi, kávou a svačinou. „Pro tebe!“

	„Děkuju!“ vykřikla Aria. Bylo tam dokonce i malé plyšové prasátko, které Arii připomnělo její oblíbenou Prasmilu. V příštím okamžiku ovšem ztuhla. Copak kluci holkám nenosí kytky pouze tehdy, kdy mají máslo na hlavě? „My něco slavíme?“ zeptala se.

	„Narazil jsem na ně v dárkovém obchodě a vzpomněl jsem si na tebe.“ Noel položil koš na televizní stolek a pevně Arii objal. Voněl po obličejovém mýdle s olejem tea tree, který mu Aria věnovala k Valentýnu. „Poslechni, já vím, že nejsi žádná nadšená lyžařka, ale jsem hrozně rád, že jsi tady. Bez tebe by to tady nebylo ono.“

	V jeho hlase bylo tolik upřímnosti a vážnosti, že Aria všechny obavy rychle zahnala. Klaudia a A ji pomalu a jistě přivádějí k šílenství. „Taky jsem ráda, že jsem jela,“ přiznala se. „Je to tady okouzlující.“

	„Ty jsi okouzlující.“ Noel ji povalil na postel. Začali se líbat, nejdřív opatrně, pak vášnivěji a vášnivěji. Noel Arii přetáhl tričko přes hlavu a Aria udělala totéž. Tiskli se k sobě holými těly a vzájemně vnímali hřejivé teplo. „Mmm,“ zamumlal Noel.

	Na okamžik se zastavili a Aria sáhla po Noelově přezce na pásku u kalhot, aby jej povolila. Noel se nadechl, zjevně překvapením. Pak Aria rozepnula i knoflík jeho džin a stáhla mu je. Prohlížela si jeho svalnaté nohy a usmála se. Měl na sobě boxerky s potiskem zlatých retrívrů, které mu sama vybrala v J. Crew.

	Za okamžik sáhla po knoflíku u svých vlastních kalhot. Noel ji chytil za ruku s očima navrch hlavy. „Jsi si jistá?“

	Aria se rozhlédla po malém pokojíku. Přejela očima od ploché televizní obrazovky přes kbelík se šampaňským v rohu až po starožitně vyhlížející otoman pod velkými okny. V neznámém prostředí se cítila mnohem uvolněnější než jindy. Nebo možná měla jen pocit, že by měla Noelovi dokázat, co pro ni skutečně znamená. Třeba je tohle jediný způsob, jak si může zajistit, aby zůstal s ní.

	„Jsem si jistá,“ zašeptala.

	Noel jí stáhl rozepnuté džíny. Chvíli se líbali v objetí, téměř úplně nazí, se rty vpitými do sebe. Arii bušilo srdíčko. Opravdu se to stane. Nadešel správný čas. Když se Noel obrátil a lehl si na ni, vášnivě ho políbila.

	Tuk, ťuk, ťuk.

	Oba ztuhli jako sochy a dívali se na sebe s vytřeštěnýma očima. Nastalo ticho a pak se ozvalo zaklepání znovu. „Haló?“ štěbetala Klaudia. „Arie? Noeli? Jste tam?“

	Aria sebou cukla. „To si ze mě děláš srandu.“

	„Noeli?“ Klaudiin hlas zněl tlumeně. „Pojď už! Musíme jít hiihto!“

	Noel nakonec zavrčel, sebral kalhoty z podlahy a natáhl si je. „Dobře,“ zavolal. „Už jdeme.“

	„Jé, výborná!“ zajásala Klaudia přes dveře.

	Aria ho sledovala se zaťatými zuby. „Co je?“ zeptal se Noel s první nohavicí vytaženou ke kolenu.

	Aria byla v první chvíli tak vytočená, že nedokázala říct ani slovo. „Zdá se mi, že jsme tady měli něco rozdělaného. Myslíš to vážně, že to celé necháš plavat jenom kvůli ní?“

	Noel zjihl. „V noci na sebe budeme mít spoustu času a nikdo nás nebude rušit. Navíc má Klaudia pravdu – vleky budou za pár hodin zavírat. Měli bychom si nazout hiihto. Copak nejsi připravená na vaši první lyžařskou lekci?“

	„Upřímně, nejsem.“ Aria se otočila zády a přitiskla si na prsa polštář. Vztek s ní cloumal. „Já se od Klaudie nechci naučit vůbec nic.“

	Když si k ní Noel sedl, péra postele zaskřípala. „Já myslel, že jste se skamarádily. Klaudia tě obdivuje!“

	Aria se hořce zasmála. „Tak o tom silně pochybuju.“

	„Jak to myslíš?“

	Noel se na ni zahleděl se značným znepokojením. Aria si vybavila obsah textovek, které Klaudia psala o ní i Noelovi. Měla by mu o nich říct… nebo by tím ze sebe udělala psychopata?

	„Já jí prostě nevěřím, když se kolem tebe motá,“ řekla nakonec. „Všimla jsem si, jak se na tebe kouká.“

	Noel posmutněl. „Nebuď taková, Arie. Už jsem ti miliónkrát říkal, že nemáš k žárlení nejmenší důvod.“

	„To není žárlivost,“ hádala se Aria. „To je pravda.“

	Noel si oblékl svetr přes hlavu a vklouzl do bot Timberland. „No tak.“ Podal jí ruku, ale jeho hlas zněl mnohem odtažitěji než před pár minutami.

	Aria se chtíc nechtíc oblékla a následovala ho ven – copak měla na vybranou? Klaudia na ně čekala usazená v křesílku na chodbě, oblečená do těsných lyžařských kalhot, bílé bundy s růžovým lemováním a sladěné čepice a rukavic. Jakmile uviděla Noela, vyskočila a chytila ho za ruku. „Připraven hiihto?“ 

	„Rozhodně,“ odpověděl Noel žoviálně. Loktem do Arie šťouchl. „Oba jsme připraveni.“

	Klaudia pohledem zavadila o Arii. Panenky v jejích očích se z tmavomodrých rázem proměnily v jedovatě černé. „Dobrá,“ pronesla ledovým tónem. Po tváři jí přeběhl výraz, který si Aria nedovedla okamžitě přeložit.

	Když se Klaudia otočila, vyšla ven z hotelu a hbitě naskočila na lanovku, aniž by Arii přizvala k sobě, bylo Arii rázem všechno jasné jako facka. Klaudia přes dveře z pokoje slyšela všechno, co si Aria s Noelem říkali. A výraz na její tváři říkal: tohle je válka. 
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	„Dobře, děti,“ začal pan Pennythistle. „Nosiči vám doručí věci na pokoje. A v osm hodin se sejdeme v restauraci Smith and Wollensky, abychom společně povečeřeli.“

	Byl pátek odpoledne, když Spencer, její máma, Zach, Amelia a pan Pennythistle dorazili do vstupní haly hotelu Hudson na Padesáté osmé ulici v New Yorku. Tlumené světlo dodávalo místu atmosféru nočního klubu a vzduch voněl po drahých kožených zavazadlech. Dívky vyhublé jako modelky se svíjely v různých částech baru a usrkávaly koktejly. Zmatení turisté v šeru mžourali do tištěných průvodců. Prostorem připomínajícím jeskyni se nesly nejrůznější jazyky.

	V nóbl hotelu, jako je Waldorf nebo Four Seasons, se ubytovat nemohli, protože pan Pennythistle má s hoteliérem Hudsonu obchodní vztahy, a dostal zde všechny pokoje zcela zdarma. Velký Donald Trump z Main Line je zjevně jen laciný šmejd.

	Paní Hastingsová na Spencer, Zacha a Amelii jen letmo zamávala a zamířila rovnou k výtahům, které vedly na ulici – zřejmě ji barová atmosféra hotelu taky neokouzlila. Pan Pennythistle ji následoval. Sotva zmizeli z dohledu, vytáhl Zach iPhone. „Tak. Co chcete dělat, holky?“

	Spencer se houpala na podpatcích. Nejradši by Zachovi navrhla, jestli se nechce zajít podívat do Chelsea, kam se stahují všichni homosexuálové z New Yorku. Nebo možná do čtvrti Meatpacking District – tam jsou zase nejlepší pánské obchody.

	Spencer se s jeho orientací smířila snáz, než čekala. Teď mohou být opravdu nejlepší kamarádi, povídat si úplně o všem, sledovat spolu díly seriálu Paničky z Beverly Hills a rozplývat se nad tím, jak je Robert Pattinson nádherný chlap. Protože mezi nimi nepanovalo žádné sexuální napětí, mohla si Spencer v rychlovlaku Amtrak klidně položit hlavu na jeho rameno, upíjet mu kolu a plácnout ho po zadku, když mu chválila džíny.

	Bohužel jim dneska zůstala na krku Amelia – pan Pennythistle se velmi jasně vyjádřil, že ji nemají nechat samotnou, a Spencer se před ní o výletu do Chelsea zmínit nemohla. Amelia se tvářila, jako by tu byla za trest – a navíc vypadala opravdu staromilsky. Zato Spencer to dneska vážně slušelo, protože zvolila černé džínové legíny, bundu Juicy s umělou kožešinou a kozačky Pour la Victoire na jehlovém podpatku. Zach si oblékl dobře padnoucí větrovku s kapucí značky John Varvatos, tmavé seprané džíny a obul si černé conversky. A Amelia? Ta se vystrojila jako žačka páté třídy kombinovaná s přísnou katoličkou středního věku. Měla sněhobílou blůzu, skládanou sukni v délce pod kolena, černé vlněné punčochy a na nohou – fuj – lakýrky s kulatou špičkou Maryjanes. Spencer se na žebříčku módy propadala, jen když se vedle Amelie postavila.

	„Měli bychom se podívat do Barneys,“ navrhla Spencer nakonec. „Amelia potřebuje proměnu.“

	Amelia protáhla obličej. „Prosím!“

	„Panebože,“ rozzářil se Zach. „To je senzační nápad.“

	„Já žádnou proměnu nepotřebuju.“ Amelia si založila ruce přes prsa. „Mně se moje šaty líbí!“

	„Nezlob se na mě, ale vypadáš jako strašák do zelí,“ usadila ji Spencer.

	Amelia se přimhouřenýma očima zadívala na Spenceřiny vysoké jehly. „Kdo tobě dal patent na rozum?“

	„Christian Louboutin,“ odvětila Spencer sebevědomě.

	„Spencer má pravdu.“ Zach ustoupil procházející švédské dvojici, která k výtahům odnášela pár naditých tašek s logem Louis Vuitton. „Vypadáš, jako bys dneska vstupovala do řeholního řádu.“

	„Dva ku jedné, přehlasovali jsme tě.“ Spencer vzala Amelii za ruku. „Potřebuješ všechno nové a Pátá avenue je za rohem. Jdeme.“

	K eskalátorům musela Amelii odtáhnout. Zach vyhledal Spenceřin pohled a usmál se.

	Na ulici kličkovaly troubící taxíky. Prodavač párků v rohlíku tlačil rámusící vozík. Nad hlavami se tyčily stříbrné hladké věže mrakodrapu Time Warner Center. Spencer New York obdivovala, přestože se její poslední návštěva města proměnila v soukromou katastrofu. Měla tu schůzku se ženou, která ji přivedla na svět. Po jejich dojemném setkání ovšem Spencer zbyla jen nula na účtu s úsporami na vysokoškolská studia, čemuž se A bezesporu ráda zasmála.

	Kráčeli po Padesáté osmé ulici, když Spencer pohledem zavadila o plakát vyvěšený za výlohou cestovní kanceláře. Navštivte Jamajku a všechny starosti zmizí!

	Krve by se v ní nedořezal. Na velkoformátových fotografiích poznávala resort The Cliffs: bazén s mozaikou ve tvaru ananasu. Útesy s purpurovým nádechem a tyrkysové moře. Střešní restaurace, kde potkali Tabithu. Visutá terasa a nekonečné volné pláže. Kdyby Spencer zaostřila, dovedla by jistě najít místo, kde stály, když bylo po všem…

	„Spencer? Je všechno v pořádku?“

	Zach a Amelia na ni koukali ze vzdálenosti několika kroků. Spěchající chodci kolem nich nevrle kličkovali. Spencer se znovu ohlédla po plakátu. Vzkazy od A jí létaly hlavou v rychlém sledu. Někdo o tom ví. Někdo je viděl. Někdo by mohl promluvit.

	„Spencer?“

	Spencer vdechla silný zápach spálených preclíků, který stoupal z nedalekého kiosku. Napřímila se a otočila se k výloze zády.

	„Jo, v pohodě,“ zamumlala nezřetelně, přitáhla si kabát a spěchala k nim.

	Kéž by svým slovům dokázala uvěřit.

	 

	V Barneys se to hemžilo bohatými dámami, které porovnávaly kožené rukavice, dívkami, co na zápěstích testovaly parfém Chanel No.5, a krásnými muži, kteří vybírali z nabídky pánských pleťových krémů Kiehl’s. „Tohle je kouzelné místo,“ vydechla Spencer, jakmile prošla automatickými dveřmi a nasála vůni luxusu. „Je to normální krám,“ utrousila Amelia nasupeně.

	Do osmého patra, kde si mohli zájemci volně vybírat z tisíců módních možností, museli Amelii doslova táhnout. Amelia se po vystavených kouscích rozhlížela se značnou nevolí. „Tohle si musíš vyzkoušet,“ naléhala Spencer. Vzala do rukou šaty od Diane von Furstenberg. „Zavinovací šaty jsou základem každého šatníku,“ dodala tónem dobré osobní asistentky. „Zejména proto, že máš rovnou postavu. Tenhle střih zdůrazní tvůj pas.“ Amelia se zamračila. „Já nechci mít žádný pas!“

	„Hádám, že taky nechceš v životě mít ani sex,“ odvětila Spencer chladně.

	Zach se zahihňal a pomohl jí ze stojanů sundávat několik dalších modelů. Amelia si ho podezíravě prohlížela. „Proč se v tom tak angažuješ? Já myslela, že nákupy nesnášíš.“

	Spencer měla co dělat, aby něco neřekla – který gay nerad nakupuje? Ale včas se zarazila. Zach pokrčil rameny a šťouchl do Spencer bokem. „Jak vám mohu dále pomoci?“

	Ještě vybrali několik džínových kalhot, nejrůznější sukně a halenky a spoustu dalšího oblečení. Pak Zach se Spencer dostrkali Amelii ke kabinkám a zavřeli ji v jedné z nich. „Bude z tebe úplně jiný člověk,“ ujišťovala ji Spencer. „Věř mi.“

	Amelia bručela, ale zamkla se. Spencer se Zachem se uvelebili na malé pohovce vedle trojdílného zrcadla jako starostliví rodiče. Dvířka kabinky se s vrznutím otevřely a Amelia vyšla v těsných džínách Rag & Bone, topu VPL s volánovými rukávy a hladkých hnědých vysokých botách na pěticentimetrových podpatcích. Tvářila se dost vyděšeně a při každém kroku k zrcadlu se jí zachvěl kotník.

	„Amelie,“ vydechl Zach.

	Spencer vyskočila na nohy. „Vypadáš přímo neskutečně!“ Amelia otevřela pusu, aby se ohradila, ale pak ji rychle zavřela, protože se na sebe podívala do zrcadla. Nemohla říct, že jí to nesluší: měla dlouhé štíhlé nohy a její zadek – kdo by byl řekl, že vůbec nějaký má? – byl v kalhotách kulatý a pevný. Halenka jí výborně ladila k pleti. „Tohle je… hezké,“ usoudila upjatě.

	„Je to lepší než hezké!“ opáčil Zach.

	Amelia pohlédla na cenovku u džin. „Je to fakt dost drahé.“ Spencer povytáhla obočí. „Jsem toho názoru, že to váš táta unese.“

	„Zkus si další!“ volal Zach a postrkoval ji zpátky do stísněné kabinky.

	Amelia si zkoušela jeden kousek nového oblečení po druhém a postupně jí z tváře mizel i vzpurný drsný výraz. V šatech Diane von Furstenberg dokonce před zrcadlem udělala malou otočku. Při šesté procházce k zrcadlu už se jí ani nechvěly nohy na podpatcích. A při dvanácté Spencer nabyla jistoty, že Amelia v křiku neuteče, a tak se jí rozhodla podat přiléhavé koktejlky Alexander Wang, které si pak plánovala vyzkoušet sama.

	Přetáhla si je přes hlavu a otáčela se, aby si zapnula zip na zádech. Jenomže se jí nedařilo zachytit jezdce. „Zachu?“ vystrčila hlavu ze dveří kabinky. „Můžeš mi pomoct?“

	Zach otevřel dveře dokořán a postavil se za ni. Spencer měla celá záda holá, takže byl vidět i lem jejích miniaturních červených krajkových kalhotek. V obrazu v zrcadle se jejich oči setkaly.

	„Děkuju ti, že se ségře tak věnuješ,“ řekl Zach. „Ona musí všechno vědět nejlíp. Ale tobě se ji podařilo pěkně vylákat z ulity.“

	„Rádo se stalo.“ Spencer se usmála. „Proměny vždycky zmůžou divy.“

	Zach v zrcadle podržel její pohled. Ještě pořád jí nezapnul šaty. Potom jí pomalu položil dlaň na holá záda. Teplo jeho hebké ruky způsobilo, že Spencer cítila mravenčení v páteři. Obrátila se k němu čelem. Pohladil ji a pevně objal kolem pasu. Stáli od sebe sotva pár centimetrů. Spencer cítila Zachův mátový dech. Za pár vteřin se jejich rty setkají. Spencer se hlavou honilo tisíc otázek. Vždyť jsi říkal, že jsi… Je to pravda?… Co tohle znamená…?

	„Hele?“

	Odtrhli se od sebe. Pode dveřmi se objevily kozačky z hadí kůže. „Co tam spolu děláte?“ ptala se Amelia.

	„Nic, nic.“ Spencer od Zacha odskočila tak spěšně, že vrazila do háčků na stěně. Natáhla si pod šaty zpátky svoje džíny.

	Zach si ve stejnou chvíli upravil košili a opustil kabinku. „Jenom jsem Spencer pomáhal něco zapnout,“ zamumlal před Amelií.

	Amelia se s tím spokojila a hadí boty pode dveřmi se otočily k odchodu. „A to je všechno, co jste dělali?“

	Následovala dlouhá odmlka. Zacha zachránil drnčící mobil, a tak se ze zkušebních prostor vytratil, aby hovor přijal. Spencer se posadila na titěrnou stoličku v kabince a sledovala v zrcadle svou vyčerpanou tvář. Kéž by Zach svojí sestře odpověděl. Samotnou by ji zajímalo, jestli tady spolu opravdu nedělali nic jiného. 
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	ROSEWOODSKÉ MOSTY

	 

	 

	 

	Téhož pátečního večera, jen o několik hodin později, sotva sluníčko zapadlo za lesy na horizontu, zastavila Emily na parkovišti u rosewoodského krytého mostu asi jeden a půl kilometru od Rosewood Day. Kamenná stavba vznikla v období americké revoluce a překlenovala malou zátoku, která bývala v létě vždycky plná ryb. V chladném únoru byla voda zamrzlá a všude kolem panovalo ticho a strašidelný klid. Větrný šepot borových větví zněl jako rozhovor duchů. Tu a tam se z hloubi lesa ozvalo zapraskání. Emily by v danou chvíli zcela jistě byla raději někde jinde, ale přijela, protože se tady s ní chtěla sejít Chloe. Prý si potřebuje popovídat.

	Emily vystoupila z vozu a vešla na most. Vdechovala vůni mokrého dřeva. Stejně jako ke všemu v Rosewoodu i k mostu se vázala smutná vzpomínka. Emily tady byla jednou s Ali. Bylo to v sedmé třídě, koncem jara. Seděly ve stínu pod klenbou a poslouchaly hučení zátoky. „Pamatuješ, jak jsem ti vyprávěla o tom klukovi, Emi?“ rozpovídala se Ali zvesela. Často ji trápila vyprávěním o starším chlapci, do kterého byla zamilovaná. Až později Emily pochopila, že to byl Ian Thomas. „Přemýšlím, že ho sem dneska večer vezmu, abychom se mohli mazlit.“ Ali si kolem zápěstí obtáčela bavlnkový náramek, který nosily všechny stejný, a usmála se na Emily, jako by říkala: já vím, jak bolestivé ti teď lámu srdce.

	Emily si díky asociaci následně vybavila náramek přátelství, který měla na ruce Tabitha. Sotva jej na parketu zpozorovala, odskočila od ní. V tu chvíli věděla, že je něco moc, moc špatně.

	Davy tanečníků i hostů kolem baru byly husté, takže Emily neměla hledání kamarádek vůbec jednoduché. Až konečně zahlédla Spencer, jak sedí u stolu na zadní terase a tupě zírá do temnoty rozzuřeného oceánu. „Já vím, že mi řekneš, že jsem se zbláznila,“ vyhrkla na ni Emily. „Ale musíš mi věřit.“

	Spencer se k ní otočila a pozorovala ji s vytřeštěnýma očima. „Je to Ali,“ opakovala Emily. „Je to ona. Já vím, že jí není podobná, ale na ruce má její starý náramek – stejný, jaký nám vyráběla po události s Jennou. Je naprosto totožný.“

	Spencer zavřela oči na dobrých deset vteřin. Pak se rozpovídala o tom, jak jí Tabitha řekla, že vypadají jako dlouho odloučené sestry. „Měla jsem pocit, že mě zná,“ šeptala. „Připadalo mi, jako by… to byla Ali.“

	Emily polil horký pot. Dostala strach, už když Spencer poslouchala. Všechno se najednou zdálo pravděpodobnější a nebezpečnější. Rozhlédla se, aby se ujistila, že je nikdo neposlouchá. „Co budeme dělat? Zavoláme policii?“

	„Jak jim to chceš dokázat?“ Spencer se kousala do spodního rtu. „Vždyť nám vůbec nic neudělala.“

	„Zatím,“ dodala Emily.

	„Navíc si všichni myslí, že je Ali mrtvá,“ pokračovala Spencer. „Pokud začneme říkat, že tady oživla mrtvola, označí nás za pachatele.“

	„Něco přece musíme udělat.“ Představa, že se Ali pohybuje po resortu, v němž jsou ubytováni, mrazila Emily do morku kostí.

	Ozvalo se bouchnutí dveří a rychlé kroky vzadu, které Emily vytrhly ze vzpomínek. Pod mostní klenbou se objevila Chloe. „Ahoj,“ zavolala Emily.

	„Ahoj,“ odpověděla Chloe. V jejím tlumeném hlase byla slyšet rozmrzelost. Emily se sevřelo srdce. Chloe neřekla, proč se chce dneska večer sejít. Jen to, že si musí popovídat. Co když viděla tátu, jak Emily políbil? Co když jí o tom řekla A? V mysli jí vytanula poslední zpráva: Zlobivko zlobivá! Tobě se porušování pravidel snad dokonce líbí, Zabijáku!

	Chloe dorazila k Emily a vydaly se spolu pomalým krokem po krytém mostě. Chvíli nebylo slyšet nic než praskání tenkého ledu pod jejich kroky. Chloe z kapsy vytáhla kapesní baterku a posvítila na dřevěné trámy, kamennou stavbu a nápisy sprejerů. Brad + Gina. Kennedyová je kráva. Do toho, Rosewoodští žraloci.

	Chloe dosud neřekla ani slovo. Emily už ticho dál nedokázala snášet, a tak se zhluboka nadechla. „Chloe, mě to opravdu moc, moc mrzí.“

	„Tebe to mrzí?“ Chloe se otočila. „Já se omlouvám.“

	Emily přimhouřila oči. „Ale já…“

	„Já jsem toho včera moc vypila,“ skočila jí Chloe do řeči. „Pár skleniček, než jsi přišla, pak dalších pár, když jsi tam byla… celý večer si pamatuju jen mlhavě. Vůbec nevím, jak jsem se dostala do postele. Nechala jsem celou odpovědnost za Grace jenom na tobě.“ Emily mrazem přestávala cítit chodidla. „Ach,“ vydechla nakonec. „S tím si nelam hlavu. Grace byla v pohodě.“ Vykročila vpřed. Musí jít s pravdou ven, musí jí říct o tátovi. Takhle se přátelství začínat nedá. Navíc to poslední, co Emily chce, je skrývat před někým další tajemství. „Poslechni, já ti potřebuju něco říct.“ „Jen mě nech tohle doříct.“ Chloe zvedla ruce na znamení, aby Emily zastavila. „Včera jsem k tobě nebyla tak úplně upřímná. Neměla jsem vůbec pít. Když jsme ještě žili v Severní Karolíně, měla jsem s tím velké potíže – kamarádila jsem se s lidmi, co popíjeli v jednom kuse, a nezdráhala jsem se taky kvůli problémům s rodiči. Nechala jsem zkrátka zajít věci moc daleko. Jednou mě dokonce museli odvézt do nemocnice, protože jsem měla otravu alkoholem.“

	„Bože, Chloe!“ Emily si zakryla pusu oběma rukama. „To je hrůza!“

	Chloe vypustila nosem velký oblak teplého vzduchu. „Já vím. Neznala jsem míru. A včera večer jsem si to… zopakovala. Kdyby se to naši dozvěděli, zabijí mě – poslali mě kvůli tomu i do léčebny, ale zapřisáhlá jsem se, že se polepším, jen abych na ty skupinové terapie víckrát nemusela. Proto jsem se včera vytratila beze slova spát – nechtěla jsem, aby mě v tom stavu našli. Nemluvila jsi před nimi o šampaňském, že ne?“

	„Ne!“ vykřikla Emily. Vyletěla z domu jako namydlený blesk, nestačila říct skoro vůbec nic.

	Chloe se očividně ulevilo. „Nevíš náhodou, jestli si v kuchyňském koši všimli láhve? Odnesla jsem ji dneska ráno, ale měla jsem strach.“

	Tvůj táta měl úplně jiné zájmy než hledat v domě prázdné fiasky, pomyslela si Emily hořce. Paní Rolandovou v přízemí nezahlédla vůbec. „Myslím, že ne.“

	Z pilíře se svezl kus mokrého sněhu a s žuchnutím dopadl na zem. Obě se rázně otočily. Chloe poodešla hlouběji pod most a Emily ji následovala. „A proč jsi včera pila?“ zeptala se.

	Místo odpovědi se chvíli ozýval jen klapot jejích bot. Pak Chloe pokrčila rameny. „Je to složité přestěhovat se na úplně neznámé místo. Začínat úplně od začátku. Všechno tu na mě navíc působí divně – jako by něco nebylo v pořádku. Jediná fajn věc je, že jsem potkala tebe.“

	Emily se začervenala. „Děkuju. Chci ti říct, že kdybys hledala někoho, s kým si o tom popovídat, jsem tady.“

	„Já jsem tu pro tebe taky.“ Chloe se obrátila. „Dobře si pamatuju, s čím ses mi včera večer svěřila – s miminkem. Můžeme si pomoct navzájem.“

	Objaly se a pevně se sevřely v náručí. Když se oddělily, zavládlo mezi nimi příjemné ticho. Po dálnici opodál svištěla auta. Z lesa se ozývalo praskání. Emily si byla na chvilku jistá, že v temnotě zahlédla mezi stromy vykukovat lidskou postavu. Když zaostřila pořádně, viděla jenom tmu.

	„A co jsi mi chtěla říct ty?“ nadhodila Chloe najednou.

	Emily se krátce zastavila. „Kdy?“

	„Před chvilkou, ty.“ Chloe jí to zvesela připomněla.

	Emily se kroutily palce v botách. Rázem se její postoj k pravdě obrátil o sto osmdesát stupňů. V žádném případě přece nemůže Chloe prozradit, jak se její táta chová – ne když je v tomhle stavu. Poslední, o co stála, je zklamat svou kamarádku a uvrhnout ji rovnou do spirály sebedestruktivního pití. „Ale, to je jedno. Jsem dneska nějaká nesoustředěná.“

	„Kvůli plavání?“

	Emily tázavě zvedla hlavu a Chloe se usmála. „Zítra tě čeká důležitý závod, viď? Táta se mi zmínil, že tam přijde ten náborář.“ Při pouhé zmínce o panu Rolandovi se jí nervozitou svíral žaludek. „No, právě. Ano.“

	„Nemáš se čeho bát,“ ujišťovala ji Chloe. „Budeš skvělá. A to stipendium dostaneš. Já to cítím v kostech.“

	„Děkuju.“ Emily ji laškovně šťouchla bokem. „Co kdybys přišla taky? Morální podpora by se mi hrozně hodila.“

	Chloe posmutněla. „Zítra musím hlídat Grace.“

	Vzduch náhle prořízl ostrý mečivý zvuk a Chloe zkontrolovala displej svého mobilu. „Musím utíkat. Máma dneska výjimečně přišla domů včas, takže budeme společně večeřet.“

	Obě se odebraly k autům. Chloe na dálku odemkla a její vůz rozsvítil světla. Když nastartovala, vyklonila se z okénka a mrkla na Emily. „Chceš se zítra po závodě zastavit? Budu zvědavá, jak jsi dopadla.“

	„Jasně,“ ujistila ji Emily.

	Chloe vycouvala na silnici. Emily ještě chvíli zůstala s rukama schovanýma hluboko v kapsách. Právě se chystala odemknout svoje auto, když si všimla papíru za stěračem. Podrážky jí na ledě klouzaly, jak se pro něj natahovala.

	Našla obrázek vytištěný na obyčejném papíře a zřejmě pořízený jen fotoaparátem v mobilním telefonu. Zachycoval dvě tančící holky, z nichž jedna s nataženou rukou fotku pořizovala. Emily zaostřila a zjistila, že se dívá sama na sebe. Poznávala na sobě tričko s nápisem MERCIBEAUCOUP a krev jí tuhla v žilách. Za zády jí hořely pochodně, houpaly se listy palem a vidět byl i dobře známý dřevěný bar s blankytně modrými obklady.

	Jamajka.

	Pak se Emily zaměřila na druhou dívku na obrázku – na tu, která fotila. Zastavil se jí dech. Byla to Tabitha. Emily držela v ruce momentku, kterou Tabitha pořídila při jejich jediném společném tanci.

	Prásk. Z lesa se ozval další zlověstný zvuk. Emily s bušícím srdcem opatrně pokukovala po mostě.

	Nakonec papírek obrátila. Na rubové straně našla uprostřed napsaný vzkaz. Podle rukopisu jej psala táž ruka, která zanechala pohled ve schránce Alison DiLaurentisové. Když Emily dočetla, otevřela jen němě pusu.

	 

	Je to přesvědčivý důkaz? A. 
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	ÚČEL SVĚTÍ PROSTŘEDKY

	 

	 

	 

	„Tady ji máme!“ Pan Marin rozpřáhl ruce, jakmile se Hanna objevila na prahu atria v přízemí kancelářské budovy. Táta tady dnes pořádal večírek pro sponzory. „Moje inspirace! Nový miláček publika!“

	Pár hostů se s úsměvem ohlédlo, když pan Marin sevřel Hannu v náručí a přitiskl jí tvář na své vlněné sako. „Moje dcera si užila svoje, ale je zářným příkladem toho, jak se člověk může změnit. Celá Pensylvánie se může změnit. A my k tomu jsme schopni přispět.“

	Konečně ji pustil a nadšeně se na Hannu smál. Její výraz byl při nejlepší vůli nejistý. Za čtyřicet osm hodin se o ní táta dozví pravdu – pozná svou dceru blíž, než by se slušelo.

	Kde má proboha vzít deset tisíc dolarů? I kdyby se jí nakrásně podařilo Patricka uplatit, jaké páky má k zastavení A?

	Hanna vylovila mobil a začala ťukat zprávu pro Mikea. S Patrickem jsi mel pravdu. Chybis mi. Prosím, zavolej mi.

	Sotva stiskla ODESLAT, všimla si, že se někdo řítí po chodníčku k domu. Hanna mhouřila oči a rozeznala jasně modrou plaveckou bundu Rosewood Day. Je to Emily?

	„Hned jsem zpátky,“ ujistila tátu, který se právě chystal zapříst hovor s mužem v černém obleku šitém na míru. Hanna vyběhla z atria a zamířila do mrazu ven. Emily měla nazrzlé vlasy rozcuchané a zelené oči podlité krví. „Musím s tebou mluvit,“ vyhrkla Emily, sotva Hannu spatřila. „A protože mi neustále pokládáš telefon, usoudila jsem, že budu muset přijít osobně.“

	„Jak jsi věděla, že budu tady?“ nechápala Hanna s rukama založenýma v bok.

	Emily obrátila oči v sloup. „Protože sis to napsala na facebook. Čekala bych, že budeš v takových záležitostech obezřetnější, když se A vrátila. Nebo snad ještě pořád nevěříš, že je skutečná?“ Hanna se otočila. „Já nevím, čemu mám věřit.“

	„Takže ti píše taky?“

	Minul je postarší pár, který rovněž mířil do atria budovy. Uprostřed prostorné místnosti si Hannin táta s kdekým třásl rukou a plácal kdekdo po ramenou. Na rozhovory o A tady bylo příliš mnoho lidí. Zatáhla proto Emily o kus stranou a ztlumila hlas. „Už jsem ti přece řekla, že ano.“

	„Někdo to ví, Hanno.“ Emily přeskakoval hlas. „A mi poslala fotku, na které jsem já a… ona!“ „Jak to myslíš?“

	Emily vytáhla papírek a přistrčila jej Hanně pod nos. Nepochybně vznikl na Jamajce. „Kdo tohle mohl vyfotit? Kdo to ví?“

	„To je ona, Hanno. Tabitha. Ali!“ „To přece není možné!“ Hanna vykřikla. „Vždyť jsme –“ Emily ji zarazila. „Všechny vzkazy, které jsme dosud dostaly, znějí tak, jako by je opravdu psala Ali. V jednom mě dokonce oslovila Zabijáku!“

	Hanna se zadívala do prázdna. Jistěže i jí ty zprávy Alison připomínaly. „To není možné.“

	„Ano, je,“ trvala si na svém Emily. Začínala ztrácet trpělivost. „A ty to víš. Zamysli se nad tím, co se stalo. Co jsme udělaly. Co jsme viděly – anebo neviděly.“

	Hanna otevřela pusu a zas ji zavřela. Jakmile začala přemýšlet nebo mluvit o Jamajce, v hlavě se jí rázem vynořila Tabitha a její příšerný hlas.

	Jenže teď bylo příliš pozdě. Před očima se jí už míhaly vzpomínky, jedna přes druhou se draly na světlo jako mravenci při pikniku. Té hrozné noci, kdy jí Tabitha naznačila, že ví, že dřív bývala tlustá ošklivka, se k Hanně přihnala Spencer s Emily. Obě se tvářily ustaraně. „Musíme s tebou mluvit,“ řekla Spencer. „Pamatuješ na tu holku, co ji Emily viděla na schodišti? Je nějaká divná.“

	„Já vím,“ přikývla Hanna.

	Arii našly na baru. I ona se už s Tabithou setkala, ale přesto stále nevěřila, že jde o Ali. „Musí to být jen pouhá náhoda,“ opakovala dokola.

	„To není,“ opáčila Emily.

	Trojice Arii odtáhla do pokoje, ve kterém spala s Emily, a zamkla na tři západy. Pak jedna po druhé odvyprávěla svůj hrůzostrašný zážitek s Tabithou. S každým příběhem Hanně bušilo srdce čím dál rychleji.

	Stále ještě skeptická Aria se mračila. „Musí pro to existovat logické vysvětlení. Jak by mohla vědět detaily, které znala jenom Ali? Jak to, že mluví jako Ali?“

	„Protože je to Ali,“ opakovala Emily. „Vrátila se. Jenom… se změnila. Viděla jsi přece ty jizvy.“

	Aria mrkala. „Takže podle tebe v tom ohni neumřela?“

	„Asi ne.“ Emily pevně zavřela oči. Zase ji polil pocit viny. Ztěžka polkla. „Pravděpodobně se jí z domu povedlo utéct.“

	V pokoji zavládlo ticho. Z horního patra se ozvala rána. Prásk. Znělo to, jako by se tam někde praly děti. Aria si odkašlala. „Ale co její rodina? Kdo ji podporuje? Jak by se sem vůbec dostala?“

	„Možná vůbec nevědí, že přežila,“ špitla Emily. „Možná utekla z domova.“

	„Ovšem pokud tahle dívka skutečně je Ali, pak musela prodělat rozsáhlé plastické operace,“ podotkla Aria. „To jsi sama připustila, Emi. Vážně si myslíš, že by si to celé mohla dovolit bez cizí pomoci? Z čeho by to zaplatila?“

	„Nezapomeň, že se bavíme o Ali.“ Hanna si pevně tiskla polštář na prsa. „U ní bych si nebyla jistá ničím.“

	Ve vzduchu visely nevyřčené otázky. Dusná atmosféra se dala krájet: Co když je Ali nepozorovaně pronásledovala až na Jamajku? Co když tady plánuje dokonat dílo, které započala v Poconos? Co mají dělat?

	Ozvalo se tlumené škrábání a holky se otočily. Na koberci pode dveřmi ležel přeložený lístek s logem hotelu. Nepochybně jej musel někdo právě teď podstrčit dovnitř.

	Spencer vyskočila a sebrala jej. Ostatní se kolem ní seběhly, aby si společně přečetly obsah. Ahoj, holky! Za deset minut vás cekám na visuté terase. Chci vám něco ukázat. Tabitha.

	Na protější straně podél dálnice Route 30 projel rychlovlak Amtrak. Jeho dunění Hannu vytrhlo ze vzpomínek. Promnula si kořen nosu a koukla na Emily. „Myslíš, že nám Wilden bude věřit?“

	„Slyšela jsem, že už u policie nedělá.“ Emily si dlaněmi třela paže, aby se trochu zahřála. Chvěla se zimou. „Dovedeš si představit, jak by se tvářil, kdybychom mu pověděly, že nás vydírá mrtvola? Nehledě na to, že pokud se o tom komukoli zmíníme, prozradí A, co jsme provedly. A to nesmíme dopustit, Hanno. To nemůžeme.“

	„Já vím,“ kývla Hanna mírně, přestože jí srdce bušilo jako zvon.

	Dveře z atria se rozlétly a s nimi zesílil i hluk večírku. Ven vyšel Jeremiah. Zadíval se na Hannu a spěchal k ní s tváří zkroucenou vzteky. „Co děláš tady venku? A kdo je tohle?“ Civěl na Emily, jako by byla špionka.

	„Kamarádka,“ odsekla Hanna.

	„Kamarádka, která mi poslala tohle!“ Jeremiah Hanně před obličejem zamával iPadem. Na displeji měl otevřenou e-mailovou zprávu. Hanna se v poslední době zamotala do spousty průšvihů! Měl byste se jí na to zeptat dřív, než se začnou ptát novináři. Místo adresy odesilatele byla jen změť písmen a číslic.

	„Proboha,“ vydechla Emily, která si text četla Hanně přes rameno.

	Jeremiah se na ni podíval. „Víš, o co jde?“

	„Ne,“ Emily a Hanna odpověděly naráz. A pravdivě. Alespoň tedy Hanna tentokrát nelhala. Opravdu netušila, o který průšvih se jedná: zda o to, co se stalo na Jamajce, anebo co se přihodilo s Patrickem.

	Jeremiah dýchal s rozšířenými nosními dírkami. Vrátil si tablet zpátky do pánské kabelky. Když ji otevíral, zahlédla Hanna uvnitř krabičku cigaret Marlboro Lights a šedé pouzdro, kde schovával hotovost na kampaň. „Ven s tím, Hanno. Chceš mi něco říct?“

	„Řekla jsem, že ne,“ Hanna reagovala rychle.

	„Jsi si jistá? Pokud ano, je důležité, abych to věděl dřív než kdokoli jiný.“

	„Naposledy opakuji, že ne.“

	Z atria zařičel mohutný smích. Jeremiah se na Hannu a Emily naposledy varovně podíval. „Ať jde o cokoli, je lepší jít s pravdou ven, než se toho chytí tisk. Já věděl, že ses k téhle kampani neměla ani přiblížit. Kdyby to bylo na mně, vůbec bys tady nebyla.“

	S těmi slovy se otočil a rázně vykročil přes atrium až dozadu k výtahu. Hanna si schovala tvář do dlaní.

	Emily ji pohladila po rameni. „Hanno, je to čím dál horší. Jestli nic neuděláme, A tvému tátovi zničí kampaň! Nemluvě o našich životech‘. Vždyť skončíme ve vězení!“

	„Nevíme přece, jestli mu to poslala A,“ zamumlala Hanna.

	„Kdo jiný?“

	Hanna ho sledovala, jak nastupuje do výtahu. Světelný panel nade dveřmi prozradil, že Jeremiah vystoupil ve třetím patře. Tam má pan Marin kancelář. Vybavila si šedé pouzdro v jeho tašce a okamžitě se jí v hlavě zrodil plán. Zkontrolovala mobil. Mike ještě neodepsal. Pevně zaťala zuby. Možná není schopná zastavit A, ale snad ví, jak se vypořádat s Patrickem.

	Uhladila si vlasy a mrkla na Emily. „Měla bys jít domů. Já se o to postarám.“

	Emily nakrčila nos. „Jak…“

	„Prostě utíkej, jo?“ Hanna ji postrčila směrem k parkovišti. „Pak ti zavolám. Jeď opatrně, ano?“

	„Ale…“

	Hanna se vrátila do atria – už nechtěla slyšet žádnou další Emilyinu námitku. Se skloněnou hlavou proklouzla za roh. Hosté se tlačili kolem bufetového stolu a nabírali si pštrosí burgery a salát Caprese. Kate flirtovala s Josephem, jedním z tátových mladších poskoků. Isabel s tátou se točili kolem důležitého sponzora, který sliboval podporu během voleb. Nikdo nezaregistroval, že se Hanna protáhla těžkými dveřmi na schodiště.

	Vyběhla tři poschodí. Jehlové podpatky na betonových podestách klapaly. Ve třetím patře otevřela dveře do chodby, kde Jeremiah právě vycházel z tátových dveří. Jeho začínající pleš si nemohla splést. S někým vzrušeně telefonoval. No tak, no tak, popoháněla ho Hanna v duchu. Konečně ukončil hovor a prošel dvoukřídlovými dveřmi, aby si přivolal výtah. Stiskl tlačítko pro jízdu dolů.

	Hanna se přitiskla ke stěně, zadržela dech a modlila se, aby si jí nevšiml. Při čekání Jeremiah něco lovil v kapse saka. Vytáhl hrst účtenek a malých papírků, ale něco mu bez povšimnutí vypadlo na koberec.

	Cink. Dveře výtahu se otevřely a Jeremiah nastoupil. Jakmile se zase zavřely, Hanna vykročila vpřed. Lesklý předmět, který Jeremiah ztratil, byla stříbrná spona na bankovky s iniciálami JPO. Všechno vycházelo ještě lépe, než si mohla přát. Přetáhla si manžetu kabátu přes ruku a opatrně sponu sebrala. Pak vešla k tátovi do kanceláře.

	Po Jeremiahovi v místnosti zůstala silná vůně kolínské. Na zdech visely červené, modré a bílé plakáty s nápisem TOM MARIN, SENÁTOR PRO FILADELFII. Na jedné skříňce někdo zapomněl nakousnutou italskou bagetu. Na černé kožené pohovce v rohu ležel výtisk novin Philadelphia Sentinel.

	Hanna po špičkách přeběhla do tátovy soukromé místnosti. Zelené světlo bankéřské stolní lampy stále svítilo. Vedle telefonu stála v rámečku od Tiffanyho jeho rodinná fotka ze svatby s Isabel. Kate pózovala v popředí před novomanželi, zatímco Hanna byla kousek bokem. Působilo to, jako by na snímku neměla být. Dokonce se ani nedívala do objektivu.

	Spěšně se rozhlížela kolem sebe, až její pohled padl na malý šedý trezor zastrčený v koutě pod oknem. Viděla ho přece už toho večera, kdy se natáčel volební spot; Jeremiah jistě schovává všechny peníze na kampaň právě tady. Vypravila se k němu a klekla si na podlahu. Podobné sejfy bývají v hotelových pokojích. K otevření je potřeba zadat čtyřmístný číselný kód. Rozkoukala se a ze zásobníku na stole vytáhla jeden papírový kapesníček, aby nezanechala otisky. Nejprve zkusila datum 4. listopadu – den, kdy se budou konat volby. Na trezoru se ovšem rozblikala dvě jasná červená světla. Co třeba 1-2-3-4? Znovu červený signál. 1-7-7-6? Vsadila na tátův patriotismus a zvolila rok vyhlášení nezávislosti Spojených států. Nic.

	Rup. Hanna vyskočila a vyděšeně se zadívala na dveře. Je možné, že by se Jeremiah pro svou sponu vrátil? Přes mléčné sklo nebylo vidět žádné stíny. Zato se ozvalo další rup, tentokrát z opačného směru. Obrátila se, ale neviděla nic než vlastní obraz v černé okenní tabulce. Oči měla navrch hlavy, tvář bílou jako stěna.

	„H-haló?“ zavolala. „Je tady někdo?“

	Venku ve tmě padal tiše sníh na ulici. U protějšího chodníku stálo zaparkované auto, ale se zapnutými světly. Hanna ve spleti stínů rozeznávala, že na sedadle spolujezdce někdo sedí. Buď už Hanna opravdu zešílela a viděla vlčí mlhu, anebo měla postava skutečně zakloněnou hlavu a přes čelní sklo koukala do oken tátovy kanceláře, přímo Hanně do očí.

	Zhluboka se nadechla, klekla si zpátky k trezoru a vrátila pozornost zpátky k zámku. Kombinace bude určitě něco, co zná. Její pohled znovu padl na svatební fotku na stole. Rozechvělýma rukama vyťukala datum Isabeliných narozenin. Červená. Ztěžka polkla a zkusila svoje – 23. prosince. Červená. Zadívala se na rozesmátou Kate a zkusila 1-9-0-6, tedy 19. červen, kdy na svět přišla právě ona.

	Cvak.

	Světla zezelenala. Zámek povolil a dvířka se otevřela. Hannu zachvátila ukřivděná bolest – jistěže si táta nastavil jako heslo Katiny narozeniny. Na všechno příkoří ale zapomněla, jakmile uviděla spousty bankovek vyrovnaných do úhledných vysokých komínků. Vytáhla jeden balík a přepočítala jej. Ještě tři a bude to přesně deset tisíc dolarů. V trezoru bylo peněz opravdu hodně; Hanna dokonce pochybovala, že si táta vůbec všimne, že něco chybí.

	Schovala si peníze do kabelky a zaklapla dvířka sejfu. Jako poslední třešničku na dortu ještě poblíž upustila Jeremiahovu stříbrnou sponu s monogramem.

	Když vstávala, hlava se jí zatočila. Měla pocit, jako by bankovky v tašce vážily metrák. Znovu opatrně vyhlédla z okna. Auto tam ještě pořád čekalo. Řidič se za volantem ani nepohnul. Viděl ji? Je to A?

	V příštím okamžiku motor naskočil. A vůz klidně odjel. Zbyly po něm jen dvě vyjeté stopy v jinak bezchybné čerstvé sněhové pokrývce. 
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	SEN KAŽDÉHO KLUKA

	 

	 

	 

	Servírka postavila na stůl před Arii hrnek horké čokolády a zamlaskala. „Páni. Tobě musí být fakt zima.“

	„Myslíte?“ zabručela Aria dvojsmyslně a přitiskla obě dlaně k šálku. Ať už je ta ženská pryč. Zima, to byl důvod, proč si Aria vybrala židli nejblíž u ohně – kdyby to jen trochu šlo, vlezla by si přímo do krbu. Venku se proti světlu obrovských lamp třpytily padající vločky a po svazích svištěli lyžaři. Jim zřejmě chladno nebylo ani trochu. Kluci jezdili bez čepic, holky na snowboardech brázdily sníh jen ve svetrech Fair Isle a v džínách. Na druhou stranu oni zřejmě nestrávili celé hodiny na zadku v promáčených kalhotách – k čemu jsou dobré všechny speciální materiály, když Aria mrzla do morku citlivých kostí nelyžaře. Nedivila by se, kdyby měla omrzliny i na víčkách.

	Večer stál za starou bačkoru. Když se Klaudia vydala na lanovku bez Arie, Noel pokrčil rameny: „Asi bude stejně nejlepší, když se tě ujme opravdový instruktor.“ Po těch slovech zavedl Arii do lyžařské školičky a sám zmizel na svahu lesknoucím se jako černý diamant.

	Aria si sama nedovedla vysvětlit, proč se na to hned v tu chvíli nevykašlala. Měla zkrátka pocit, že lyžování je brnkačka. Krátce si procvičí, jak na to, a vyrazí za Noelem na kopec. Jasně. V začátečnické skupině se sešly jen sedmi a osmileté děti. Instruktor, sympatický Australan Connor, nabyl přesvědčení, že je Aria jednou z chůviček, které sem děti doprovází. Odvedl nováčky na zkušební loučku a učil je plužit. Není třeba zdůrazňovat, že to všechna mrňata pochopila dřív než Aria. Až dolů sjela kopeček jen jedinkrát – když ho vzala po zadku. Občas zahlédla Noela a Klaudii projíždět kolem a rozprašovat sníh, kdykoli brzdili dole. Ani jeden z nich se neobtěžoval kouknout směrem ke cvičné loučce. Proč by to taky dělali? Proč by se měli zajímat, jak se peikko zlepšuje?

	„Tady tě máme!“

	Aria zvedla oči právě ve chvíli, kdy vešel do chaty. Bundu i kalhoty měl pokryté sněhem a ledem. Klaudia se držela hned za ním. Měla růžové tváře a stále dokonale upravenou blond hřívu. Oba stěží popadali dech a vypadali šťastně utahaní. Jako by spolu promilovali odpoledne. Aria se rychle kousla do tváře a otočila se na druhou stranu.

	Noelovi dva bratři Eric a Christopher vešli nakonec. „Jezdíš senzačně, Klaudie!“ vykřikl Eric, sotva ji spatřil. „Jak dlouho lyžuješ?“

	„Ach, já dřív hiihto než chodit!“ Klaudia si rozepnula bundu.

	„Viděli jste ji na boulích?“ Noel si sundával čepici a brýle. „Fičela s větrem o závod. Z vleku ji všichni sledovali a fandili, jako bychom byli na olympiádě.“

	„Byla to dobrá hora,“ připustila Klaudia. „Asi trochu jednoduchá, ale zábava.“

	Aria se sarkasticky ušklíbla, jenže tak nahlas, že se všichni otočili. Noel k ní přišel a posadil se vedle do koženého křesla. „Ahoj.“

	„Ahoj.“ Aria odpověděla monotónním hlasem a pohled upírala na své scvrklé ruce. Asi už se to mezi nimi nikdy nesrovná.

	„Kam jsi zmizela?“ zajímal se Noel. „Hledal jsem tě na svazích, ale nikde jsem tě neviděl. Myslel jsem, že se sejdeme nahoře nad vlekem, až ti skončí školička.“

	Aria by mu hrnek čokolády nejraději hodila na hlavu. „Nezlob se, ale ve školičce mě fakt nenaučili, jak se sjíždí boule. Doufám, že jste si ty a Klaudia užili fajn večer.“ Samotné se jí příčilo, jakým způsobem na Noela vystartovala, ale nemohla už svoje city déle tajit.

	Noelovi se mezi obočím objevila vráska. „Ty jsi ta, kdo nechtěl, aby ho Klaudia něco učila. Tak se teď na ni nezlob, že nasedla bez tebe a šla si po svých.“

	Aria svírala dlaně v pěsti. Pochopitelně že je to celé její vina – Klaudia je čistá jako lilie.

	„Poslechněte, víte, kolik je?“ přerušil je Christopher. „Je čas na vířivku!“

	„Krása!“ Eric si s bráchou plácl.

	„Já miluju poreammeita!“ Klaudia poskakovala jako malé dítě.

	Noel se podíval na Arii. „Co ty na to? Naložit se před večeří do horké vody? Bude se ti to líbit. Slibuju.“

	Aria pozorovala, jak se jí v horkém nápoji rozpouští pěnové marshmallow. Na celý svět naštvaná Aria by se nejraději sebrala a utekla nahoru do pokoje, dopřála si dlouhou sprchu a pustila si nějaký zahraniční film. Jenomže se třásla zimou. Horká vířivka by jí snad mohla pomoct se zahřát – i na duši.

	O patnáct minut později se Aria převlékla do bikin a zabalila se do hotelového froté županu. Přes ledovou terasu kolem venkovního bazénu proběhla k vířivce. K nebi odtud stoupal sloup páry. Trysky bublaly. Bratři Kahnovi se už koupali a popíjeli k tomu pivo. Když Noel uviděl Arii, posunul se, aby jí u sebe udělal místo. Svlékla si župan, zachvěla se v mrazivé teplotě a vklouzla do vody vedle něj. Ách.

	„To je nádhera.“ Aria zaklonila hlavu k obloze, odkud na ni mrkal bezpočet hvězd. Nad horou zářil měsíc. Vločky dopadaly na sjezdovky. Aria jako by se koukala do ozdobného těžítka.

	„Říkal jsem ti, že se ti tu bude líbit.“ Noel ji pevně stiskl.

	Eric Kahn se opřel a natáhl si ruce podél vany. „Nemůžu se dočkat, až ráno zase vyrazíme na kopec.“

	„Slyšel jsem, že Klaudia taky počítá minuty, kdy zas bude moct jezdit,“ podotkl Noel.

	„Ta holka to umí sekat,“ zamumlal Christopher. „Zajímalo by mě, v čem dalším je tak dobrá.“

	Oba starší bratři se nad touto poznámkou mlsně ušklíbli. Aria ztuhla a zadívala se na Noela. Mohl by se opovážit, aby se zasmál taky. Měl štěstí.

	Jako na zavolanou se v tu chvíli otevřely dveře a na prahu se objevila silueta. „Haló?“ Klaudiino pronikavé zvolání zvonilo mrazivým vzduchem.

	„Ahoj!“ houkl na ni Eric. „Pojď sem! Voda je senzační!“

	Klaudia obešla vířivý bazének. Měla na sobě stejný župan, v jakém přišla Aria. V pase byl pevně zavázaný. Světlé vlasy jí spadaly přes ramena. Zpod županu jí vykukovaly holé nohy. Bratři Kahnovi z ní nespouštěli oči. Slintali nad ní jako mlsní psi. Klaudia se pak začala pomalu svlékat, jako by předváděla striptýz. Rozvázala si pásek a upustila jej na zem. Pak z ramenou setřásla župan a nechala i ten padnout na podlahu. Noel zalapal po dechu. Eric taky. Arii pár chvil trvalo, než si srovnala, co vidí – hebkou pleť, spoustu centimetrů holé kůže, jako by měla Klaudia plavky v tělové barvě.

	Až pak jí to došlo. Klaudia na sobě neměla vůbec nic. Přišla naprosto a úplně nahá.

	„No to mě podrž,“ vyhrkl Christopher důrazně a procítěně.

	„Páni.“ Eric tiše vydechl.

	Noel na ni zíral taky. A Klaudia? Ta tam klidně dál stála jako finská exhibicionistka. Prsa se jí bezostyšně houpala. Ani jeden z chlapců ji neupozornil, že by se měla zakrýt. Proč by to také dělali?

	Tohle je už opravdu moc. Aria začala ječet a vyskočila z vířivky. Popadla svůj ručník a utekla ke dveřím. Vůbec nevnímala, jak ji ledový vzduch bodá do těla. Nevnímala ani zledovatělý beton pod nohama. Až uvnitř se zabalila do ručníku a zamířila k výtahům, kde několikrát za sebou stiskla tlačítko pro přivolání. Jistěže právě teď bude kabina zastavovat v každém patře. „Ehm.“

	Aria nadskočila a otočila se. Na prahu stál Noel. Z jeho polonahého těla stoupala pára. Na podlaze za sebou nechával mokré stopy. „Kam jdeš?“

	Aria znovu zmáčkla tlačítko u výtahu. „Do svého pokoje.“

	„Neměla by ses nejdřív omluvit?“

	Velmi svižně se obrátila. „Komu?“

	„Klaudia neudělala nic špatného, Arie.“

	Zůstala na něj civět. „Teď si děláš srandu?“

	Noel jen pokrčil rameny.

	Arii jako by v hlavě popraskaly všechny cévy. „Jasně, fajn. Mně je to fuk. Jestli chceš, běž za Klaudií, užijte si čtyřku. Mně je to jedno. Ale nemusím být u všeho, chápeš? Nenapadlo mě, že se na to budu muset koukat.“

	Konečně cinkl výtah a dveře se otevřely. Aria vešla dovnitř a Noel ji vytáhl zpátky ven. V jeho zelených očích rozpoznala bolest. „Arie, ona tam brečí. Nevěděla, že si má do vířivky oblékat plavky. Ve Finsku to nikdo nedělá! Kluci tam chodí do vířivky nazí. Holky tam chodí do vířivky nahé. Nejsou tak prudérní jako my. Neměla jsi před ní ječet – zrovna do tebe bych nikdy neřekl, že nebudeš vnímavá ke kulturním rozdílům.“

	Aria se mu vyškubla. „Nejsem vnímavá ke kulturním rozdílům? Noeli, Klaudia přišla do vířivky nahá. Nezlob se na mě, ale tady nejde o kulturní rozdíly – ona je prostě děvka).“

	Noel stál s otevřenou pusou. Zavřel oči a zavrtěl hlavou, jako by jí nevěřil. Jako by si o ní myslel, že je žárlivá mrcha.

	Dveře výtahu se začaly zase zavírat a Aria mezi ně vsunula nohu, aby kabinu pozdržela. „Klaudia tě chce, Noeli,“ pronesla chladně. „Kdybys z ní nebyl tak vedle, viděl bys to taky. Navléká to dost okatě.“

	Vešla do výtahu a dlouze stiskla tlačítko pro zavření dveří. Ve skrytu duše doufala, že k ní Noel na poslední chvíli přiskočí, ale zůstal stát ve vestibulu, mrkal a tvářil se zklamaně. Se zašuměním se dveře zavřely a v příštím okamžiku už Aria stoupala. Kam šel Noel potom, nevěděla.

	Samu sebe marně přesvědčovala, že je jí to jedno. 
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	Úderem osmé hodiny vítal Spencer, Zacha a Amelii renomovaný steakhouse Smith and Wollensky na Třetí avenue. Pod zelenobílými markýzami prošli dvoukřídlovými dveřmi s mosazným kováním.

	Kolem baru se hosté tlačili v šesti řadách a křičeli jeden přes druhého. U dubových stolů do sebe bohatí podnikatelé ládovali ribeye a šťavnaté hamburgery velikosti melounu. Ženušky na lovu upíjely martini a svůdně pomrkávaly na irské kluky v bílých sakách, kteří za barem nalévali víno do objemných pohárů. Ve vzduchu voněl testosteron a maso.

	„To by nebyl náš táta, aby nevybral ten nejchlapštější podnik ve městě,“ šeptal Zach Spencer do ucha, když je hosteska prováděla přeplněným lokálem ke stolu, kde je už čekali rodiče. „Myslíš si, že se to tady zdá tvojí mámě romantické?“

	Spencer o tom pochybovala, ale štípla ho do ruky. „No, tak… Musíme pamatovat na slušné vychování, ne?“

	Zach povytáhl obočí. „Víš, já naopak navrhuji, abychom pamatovali na to nejneslušnější.“

	„Aha? Co máš na mysli?“

	„Navrhuji alkoholovou hru.“ Záchovy jiskřily oči. Zalovil ve své tašce a ukázal Spencer víčko nerezové placatky. „Mám s sebou Absolut Kurant.“

	„Ty zlobíš!“ špitla. „Jsem pro. Navrhuju pravidlo: kdykoli začne máma tvému tátovi pochlebovat, napijeme se.“

	„Platí. A kdykoli se táta projeví jako mačo, dáme si taky.“

	Spencer vyprskla. „Tak to budeme pod stolem dřív, než přinesou jídlo.“

	Zach povytáhl obočí. „Copak to není účel?“

	Spencer přebíhal mráz po zádech. Po onom podivném momentu ve zkušební kabince se k ní Zach měl víc než dřív. Objímal ji kolem pasu, a kdykoli Amelia vyšla ve výjimečně hezkém modelu, stiskl jí dlaň. Když cestou do Saks míjeli Cartiera, vzal ji za ruku a ptal se, jestli se chce jít podívat dovnitř – prý jí něco koupí. „Jedině když to bude platinový prstýnek z lásky,“ utahovala si z něj. Amelia oběma věnovala jen znechucený pohled a po zbytek odpoledne chodila o pár kroků před nimi.

	Když se trojice přiblížila ke stolu, paní Hastingsová na ně zamávala. Pan Pennythistle seděl po její pravé ruce. Byli oblečeni ve velké večerní. Pan Pennythistle měl smoking, Spenceřina máma dlouhé šaty zdobené perličkami. Krásně podtrhovaly její štíhlou postavu. Na stole stála otevřená láhev vína a talíř smažených kroužků chobotnice. Když se děti usadily, nandala paní Hastingsová pár kousků na talířek pro pana Pennythistlea. „Já vím, že nemáš rád ty s makadly,“ pronesla s mateřskou starostlivostí, když před něj porci pokládala.

	„Děkuju ti, miláčku,“ odpověděl pan Pennythistle a chopil se příboru.

	Spencer se Zachem se po sobě podívali, div nevyprskli smíchy nad slovem makadla. Zach tajně zalovil v tašce pro placatku a nalil trochu do skleniček s perlivou vodou. Oba si pořádně lokli.

	„Povídejte, děti, co jste dneska dělaly?“ paní Hastingsová si namáčela sousto v tomatové omáčce.

	„No, zvládli jsme tradiční newyorskou turistiku,“ odpověděla Spencer. „Saks, Bendd’s, Barneys. Amelia si koupila úžasné kousky.“

	„Jistě, to jsou úžasné obchody,“ povzdychla si paní Hastingsová toužebně.

	Pan Pennythistle se zakabonil. „Vy jste nebyli v žádném muzeu? Nenavštívili jste burzovní dům?“

	Amelia si zakryla pusu. Zach se zavrtěl. Pan Pennythistle se s chutí zakousl do smaženého kroužku. „Co ta prohlídka Carnegie Hall, kterou jsem pro tebe zajistil, Amelie? Musel jsem se hodně snažit, aby ses tam dostala.“

	„Půjdu tam zítra, tatínku,“ pípla Amelia téměř neslyšně. Patolízalka.

	„Dobře.“ Pan Pennythistle přikývl a zaměřil se na Zacha. „A ty mi chceš říct, že ses nesešel s Douglasem?“

	Spencer po Zachovi mrkla – úplně se jí vykouřilo z hlavy, že se má Zach setkat s tím chlápkem z Harvardu. Zach pokrčil rameny. „Necítil jsem se na to.“

	Pan Pennythistle ztěžka mrkal. „Ale on čekal, že mu zavoláš.“ Vytáhl svůj mobil BlackBerry. „Zkusím zjistit, jestli by si na tebe udělal čas zítra ráno…“

	Zach vypadal, jako by měl každým okamžikem explodovat. „Víš, tati, ne každý z nás chce jít na Harvard.“

	Pan Pennythistle nepatrně pootevřel pusu. „Ale… Harvard si zamiluješ, Zachary. Sám považuji svoje tamější studium zajedno z nejkrásnějších období v životě.“

	„Je to úžasná škola,“ přitakala paní Hastingsová. Pan Pennythistle jí vděčně stiskl ruku.

	Ovšem Zach se lokty opřel o stůl, ani nemrkal. „Já nejsem ty, tati. Připouštíš, že bych mohl chtít něco jiného?“

	Pan Pennythistle se tvářil, jako by se mu chystal něco odpovědět, ale paní Hastingsová rychle zakročila. „No tak… nehádejte se!“ Podstrčila Zachovi talíř s jídlem, jako by ho to mělo utěšit. „Všichni si přece v New Yorku užíváme krásný den, tak si jej nepokazme.“

	Cink. Pan Pennythistle sáhl pro telefon. „Ach,“ pronesl s úlevou, když si prostudoval displej. „Douglas na tebe bude mít čas zítra v deset dopoledne. Problém je vyřešen.“

	U stolu se objevil číšník, aby přijal objednávky. Spencer se obrátila na Zacha. „Jsi v pohodě?“

	Zachovi cukala spodní čelist. Na krku a tvářích měl rudé skvrny. „Cokoli mu řeknu, jde jedním uchem dovnitř a druhým ven.“

	„Mrzí mě to.“

	Zach pokrčil rameny a přilil jim do sklenic víc vodky. „To je můj život. Nicméně my máme co dohánět. Táta to tady pěkně roztáčí.“ „Jestli dobře počítám, musíme se napít alespoň pětkrát,“ špitla Spencer.

	Následovalo ještě dost dalších příležitostí. Když si objednali, stočila se konverzace k panu Pennythistleovi. Je v podniku Smith and Wollensky tak věrným návštěvníkem, že tu má na stěně dokonce mosaznou cedulku se jménem – pijeme, pijeme, pijeme. Když přinesli jídlo, paní Hastingsová dělala rozruch: panu Pennythistleovi měli k T-bone přinést steakovou omáčku, majonézu k hranolkům a vinný lístek, aby mohl objednat další láhev – pijeme, pijeme, pijeme. Spencer se po vodce tak točila hlava, že vůbec nevnímala chuť svého plátku masa – vlastně přesně nevěděla, proč si jej poručila. Zach se v různě dlouhých intervalech srdečně rozesmával. Amelia je sice z opačné strany stolu podezřívavě sledovala, ale nahlas neřekla nic. Spencer se takhle opila naposledy… asi loni v létě. Tuhle kapitolu ve své paměti uzavřela dřív, než se mohla lépe zamyslet.

	Večeře pokračovala a Zachův táta a Spenceřina máma se k sobě tiskli čím dál nápadněji, až si prakticky seděli na klíně. Pan Pennythistle krmil paní Hastingsovou smetanovým špenátem, ona mu z tváře otírala kapku steakové omáčky. Spencer musela přiznat, že mámu takhle šťastnou neviděla hodně dlouho – s tátou se k sobě nikdy moc netulili. Spencer se Zachem se k sobě taky přisouvali blíž. Pod stolem si vzájemně okopávali nohy a dotýkali se i rukama – když dopíjeli Záchovu placatku.

	Jakmile servírka donesla ohromné kusy tvarohového koláče jako dezert, pan Pennythistle vidličkou zacinkal o skleničku. „Poslyšte, děti, chci vám něco důležitého říct.“ Rozhlédl se po tvářích kolem stolu. „Chtěli jsme si to nechat pro sebe až do zítřka, ale můžeme vám to klidně říct už teď.“ Vzal Spenceřinu mámu za ruku. „Požádal jsem Veroniku o ruku. A ona řekla ano.“

	Spencer sledovala, jak máma z kabelky vytahuje krabičku od Tiffanyho. Při otevření typicky zapraskala a na světle se blýskl ohromný diamantový prsten. „Páni.“ Spencer vydechla, protože nad diamanty se vždycky rozplývala. „Blahopřeju, mami.“

	„Děkuju!“ paní Hastingsová si jej navlékla. „Melisse jsme to prozradili, těsně než jste dorazili. Chce, abychom obřad uspořádali ve městě u ní doma, ale já bych přesto ráda zvolila nějaké výjimečnější místo.“

	„Kdy bude svatba?“ zajímal se Zach účastně.

	„Plánujeme ji uspořádat za pár měsíců,“ odpověděl pan Pennythistle. Tváře mu zrůžověly hrdým uspokojením.

	„Možná bychom se mohli vzít někde na dovolené, ale zatím jsme se nerozhodli,“ dodala paní Hastingsová. „Nicméně jsem Nicholase požádala, jestli by se mohl nastěhovat k nám, Spencer. Amelia a Zach budou brzy tví nevlastní sourozenci – také byste si měli začít jeden na druhého zvykat.“

	Amelia neskrývala zděšení, ale Spencer se Zachem se k sobě otočili s přiopilými úsměvy na tvářích. „Čau, brácha,“ zavtipkovala Spencer a šťouchla Zacha do ramene.

	„Těší mě, ségra,“ odpověděl jí Zach zcela nesourozeneckým tónem. Schoval ruku pod stůl a propletl prsty se Spenceřinými, aby ji pevně stiskl.

	„Jistě souhlasíte, že je čas na přípitek.“ Paní Hastingsová mávla na číšníka. „Myslím, že by si i děti mohly dát sklenku šampaňského. Co myslíš, Nicholasi?“

	„Pro tentokrát,“ ustoupil pan Pennythistle.

	„Šampaňské pro celý stůl!“ objednala paní Hastingsová nadšeně. Flétny před nimi přistály téměř okamžitě.

	Spencer a Zach po sobě znovu mrkli. Jeden druhého kontroloval, jestli se nesměje. „Na zdraví!“ vykřikli oba naráz. Přiťukli si a polkli obsah sklenky jedním hltem.

	 

	 

	Spenceřina máma a Zachův táta po večeři odcházeli do Metropolitní opery, a tak dětem na jezdících schodech před hotelem Hudson popřáli dobrou noc. Amelia zamířila rovnou do svého pokoje, ale Spencer se Zachem nespěchali. Posmívali se minimalistickému pojetí hotelu a všudypřítomné techno hudbě.

	Pokoje měli hned vedle sebe a odemkli si oba současně. „To snad ne,“ pronesla Spencer, když otevřela dveře. „To je japonský spací box!“ Kufry jí sem odpoledne odnesl poslíček, a tak své království dosud nespatřila. Celý hotelový pokoj byl velký asi jako jejich domácí koupelna v prvním patře.

	„Pokojíček jako pro trpaslíka,“ volal Zach ze svého pokoje. „Táta pro nás fakt připravil víkend plný nástrah.“

	Spencer se vypravila za ním. Pokoje byly jeden jako druhý – postel vypadala, že je větší než místnost. „Schválně se podívej, jak vypadá koupelna!“ vykřikla a cpala se do miniaturní komůrky. „Zajímalo by mě, jak si má člověk sednout na tenhle záchod?“

	„Alespoň že je ta postel pohodlná,“ informoval ji Zach. Ačkoli on ležel a ona studovala koupelnu, byli od sebe půldruhého metru. „Pojď si se mnou zaskákat, ségra.“

	Spencer si vyzula lodičky a vyhoupla se na postel. Z ohromného okna na ně mrkal Manhattan. „Ještě jednou mě oslovíš ségra a nakopu tě do zadku.“

	Zach dál skákal. „Pochybuju, že by ses strefila.“

	„Vážně?“ Spencer vyskočila na nohy, polechtala ho a shodila na matraci. Pak ho pevně sevřela rukama kolem hlavy. Zach se jí vysmekl velmi snadno a otočil ji na záda, aby získal převahu.

	Když ji zalehl, zůstal chvilku v klidu. Konečky vlasů ji lechtal na tváři a zlomyslně se na ni zubil. Pak ji začal lechtat na břiše. „Ne!“ Spencer se ošívala. „Nech toho! Prosím!“

	„Bráchové jsou takoví!“ strašil ji Zach. „Měla by sis začít zvykat!“ „Já tě zabiju!“ ječela Spencer a nedokázala se přestat smát. „Vždyť se chechtáš!“ škádlil ji Zach. „Takže se ti to líbí!“

	A pak toho nechal, svalil se na matraci a hlavu si podepřel dlaní. „Jsi ďábel,“ zašeptala Spencer. Stále ještě popadala dech. „Ale stejně tě mám ráda.“

	„Měla bys mě ráda, i kdybych nešel na Harvard?“ zeptal se Zach. Spencer vypustila vzduch z tváří. „Je to škola pro blbečky.“

	„Měla bys mě ráda, kdybych byl gay?“ Zach se na ni díval s očima doširoka otevřenýma. Měl úžasně dlouhé řasy.

	Spencer zamrkala. „Copak ty nejsi?“

	Zach pootevřel pusu a pohledem zabloudil doprava. Přiblížil se k ní, aniž by odpověděl. Najednou ji něžně líbal na rty. Spencer zavřela oči a vnímala jen chuť vodky a steakové omáčky. Polibek byl spíš přátelský než romantický, spíš opilý a rozjařený než opravdu vášnivý. Spencer by čekala, že ji takové zjištění zklame, ale překvapila samu sebe. Bylo jí to jedno. Zach si musí sám v sobě vyřešit spoustu otázek. Spencer by ho měla spíš podporovat, ne ho mást ještě víc.

	Oddělili se a smáli se na sebe, aniž by potřebovali cokoli říkat. „Chceš se přitulit?“ zeptala se Spencer.

	„Jasně,“ odpověděl Zach. A tak ji objal a přitáhl si ji pevně k sobě. Spencer se rázem uklidnila a během pár chvil upadla do hlubokého spokojeného spánku. 
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	HORKÁ PÁRA NAD BAZÉNEM

	 

	 

	 

	Emily makala a kopala ze všech sil. Stěna bazénu se k ní přiblížila, a tak natáhla ruku po elektronických stopkách. Otočila se a uviděla, že ostatní plavci teprve dokončují. Ano. Vyhrála. Zkontrolovala časomíru – o čtyři desetinky vteřiny si vylepšila loňský osobní rekord.

	Úžasné.

	„Blahopřeju,“ zavolal na ni jeden z rozhodčích, když se vytáhla z vody. „Málem jsi nám přepsala rekord bazénu.“

	Trenér Raymond k ní přiběhl a pevně ji objal. Vůbec mu nevadilo, že z ní kape voda. „Na první závod po návratu je to senzace!“ jásal. „Já věděl, že máš plavání v krvi!“

	Emily si sundala brýle a čepici. Svaly se jí chvěly a srdíčko pořád bušilo. Davy jásaly. Soupeřky také vylezly z vody a nešetřily závistivými pohledy. Holky z týmu ji cestou pro věci a ručník plácaly po zádech. „Senzace!“ pochválila ji Tori Barnesová, se kterou se Emily hodně kamarádila v létě ve druhé třídě. „Vytřela jsi jim zrak,“ dodal Jacob O’Reilly, Torin přítel a plavec, který se do Emily ve čtvrté třídě po uši zamiloval. Dokonce jí tenkrát do skříňky vhodil prstýnek z automatu na žvýkačky.

	Emily se na ně usmála a upustila brýle do tašky. Zapomněla, jaký je to pocit vyhrát závod. Jenomže by ten okamžik moc chtěla prožít s někým… zkrátka, jedinečným. Kamarádi z týmu jí nestačili.

	Prohrabala se taškou s věcmi a našla mobil, aby alespoň poslala textovku Chloe. Pravé jsem vybrala! Nemuzu se dočkat, az to večer oslavíme! Emily se opravdu těšila – pochopitelně to bude zcela nealko. „Emily?“

	Hloučkem plavců se proplétal muž v mikině s logem Severokarolínské univerzity. Byl hladce oholený, měl jasně modré oči, řídnoucí hnědé vlasy a v rukou si nesl kožené desky a videokameru. Pan Roland šel vedle něj. Emily rázem přepadly smíšené pocity. Jak moc toužila setkat se s náborářem, tak moc si nepřála, aby s ním přišel i pan Roland.

	„Emily, tohle je Marc Lowry ze Severokarolínské univerzity,“ představil ho pan Roland.

	„Moc mě těší.“ Emily si s ním potřásla rukou.

	„Mě těší, že poznávám tebe,“ odpověděl pan Lowry. „Úchvatný závod. Vypadáš velmi nadějně.“

	„Děkuju.“

	„Pan Lowry pro tebe má nějaké zprávy,“ ohlásil pan Roland. „Mohli bychom s tebou mluvit někde stranou?“

	Ukázal na malou prázdnou místnost vedle bazénu, kde plavci trénovali nasuchu. Emily je následovala dovnitř. V koutě stál stroj na pilates, jedna bedna s medicinbaly a druhá s posilovacími pružinami. Hned u prahu někdo rozlil cosi neonově žlutého – zřejmě iontový nápoj Gatorade. Na parapetu zamlženého okna ležel igelitový obal od koupací čepice.

	Pan Lowry spustil ruku s koženými deskami podél těla a pečlivě si Emily prohlížel. „Posoudil jsem tvé časy a výsledky – jak dnešní, tak dlouhodobé za poslední čtyři roky… A rád bych ti nabídl plné stipendium na naší škole.“

	Emily si dlaněmi zakryla pusu. „Opravdu?“

	Pan Lowry přikývl. Ještě není všechno uzavřené – musíme tě pozvat na pohovor, prostudovat tvoje doporučení a tak dále. Henry mi říkal, že jsi vloni vynechala kvůli incidentu s Alison DiLaurentisovou. „Je to pravda?“

	„Přesně tak,“ přitakala Emily. „Ale teď jsem zase zpátky a chci naplno plavat, věřte mi.“

	„Výborně.“ Když se pan Lowry usmál, všimla si Emily, že má ve stoličce zlatou plombu. „Tak a já budu muset běžet – musím se tady v okolí ještě setkat s několika studenty. Ozveme se ti začátkem týdne. Ale můžeš slavit. Jsi dobrá.“

	„Mockrát vám děkuju,“ opakovala Emily rozechvělá radostí. Nato se pan Lowry otočil na patě a vyšel ze dveří. Emily předpokládala, že ho pan Roland bude následovat, ale mýlila se. Nespouštěl z Emily oči.

	„Senzace, ne?“ řekl.

	„Je to opravdu naprosto neuvěřitelné,“ odpověděla. „Nevím, jak vám poděkovat.“

	Pan Roland povytáhl obočí a mlsně se usmál. Ve světle zářivek měla jeho pleť strašidelnou barvu. Emily si rázem připadala jako divoké zvíře. Cítila nebezpečí, dřív než nastalo. Přiblížil se k ní, až na tváři ucítila jeho dech. „Myslím, že bych měl pár nápadů…“ Bříšky prstů přebíhal po Emilyině ještě vlhké paži.

	Emily se odtáhla. „Pane Rolande…“

	„To nic,“ mumlal pan Roland. Stále se k ní přibližoval, až se Emily zády opřela o stěnu. Cítila z něj šampon Head & Shoulders a prací prášek Tide. Nevinné vůně. Prsty zabloudil pod ramínka u jejích plavek a s příšerným funěním se na ni přitiskl.

	„Nechte mě, prosím,“ bránila se Emily a snažila se vyklouznout.

	„Co se děje?“ šeptal pan Roland a tiskl jí polibek na rty. „Ve čtvrtek se ti to líbilo, Emily. Políbila jsi mě. Cítil jsem to.“

	„Ale –“

	Utekla na opačnou stranu místnosti, jenže pan Roland ji chytil za zápěstí a přitáhl si ji zpátky. Dál ji osahával, líbal ji na ramena, pak znovu na rty, na krk. Od bazénu se ozval výstřel ze startovací pistole a následné žbluňknutí, jak plavci naskákali do vody. Fanoušci křičeli. Bylo jim jedno, že se Emily ještě jednou pokusila pana Rolanda odstrčit.

	„Proboha.“

	Pan Roland se otočil k postavě, která náhle stanula na prahu. Emily vítala vyrušení s úlevou. Jenže pan Roland okamžitě zesinal. „Ch-chloe?“

	Emily spadlo srdce do žaludku. Skutečně. Ve dveřích stála Chloe. Na prsa si tiskla papírový transparent EMILY, DO TOHO! „Chloe!“ vykřikla Emily.

	Pan Roland si schoval ruce do kapes a odešel do protějšího kouta, než kde stála Emily. Jako by hledal místo, kde od ní bude co nejdál. „Netušil jsem, že se zastavíš, zlato. Ale slyšela jsi o Emily? Dostala stipendium!“

	Chloe ceduli upustila na dlažbu. Z jejího zdrceného výrazu bylo jasné, že viděla všechno. „Chtěla jsem tě překvapit,“ promluvila suše k Emily. „Koukala jsem se, jak závodíš. Viděla jsem, jak tě táta a ten náborář odvedli sem, aby si s tebou promluvili. A myslela jsem…“ Pohledem těkala z táty na Emily a zpátky. Tvářila se vyděšeně. Emily sklopila oči. Ramínko plavek měla spadlé. Muselo to vypadat, jako by chtěla.

	„Chloe, to ne!“ bránila se Emily a rychle si plavky upravila. „Není to… já nejsem… on…“

	Ale Chloe vycouvala z místnosti a mlčky kroutila hlavou. V jejím výrazu se v jednu chvíli odrážely nejrůznější pocity – znechucení, zrada, opovržení. Místo slov se ozval jen hluboký zvuk. Něco mezi vzlykem a zavrčením. Pak se otočila a utekla.

	„Chloe, počkej!“ křičela za ní Emily. Vyběhla ze dveří a klouzala po mokré podlaze. „Prosím!“

	Bylo už pozdě. Chloe zmizela. 
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	ACH, TY PRÁZDNINOVÉ VZPOMÍNKY

	 

	 

	 

	„Ahoj, holky!“ ozval se klidný hlas. „Zdá se, že jste dostaly můj vzkaz!“

	Hanna zůstala stát u schodů na visutou terasu jako zařezaná. Po celém těle se chvěla, jak byla nervózní. Na opačné straně terasy stála Tabitha a najednou vypadala jinak. Připomínala Ali víc než dřív. Najednou tomu Hanna uvěřila. Emily měla pravdu. Je to Ali.

	„Pojď sem blíž, Hanno!“ popichovala Ali a lákala ji k sobě pohybem ukazováčku. „Já tě neukousnu!“

	Hanna rázem otevřela oči. Po zádech jí stékaly kapky potu. Palec ruky pevně svírala mezi zuby. Po návratu z Jamajky se jí to stávalo. Vždycky když se ve spánku hodně bála, strkala si palec do pusy.

	Zase na to myslela. Zdálo se jí o tom.

	„Hanno?“ na dveře jejího pokojíku klepala máma. „Hanno? Vstávej!“

	Hannin maličký psík Dot jí nadšeně olizoval tvář. Hanna mrkla po digitálních hodinách vedle postele. Ukazovaly deset dopoledne; o víkendu Hanna obvykle spávala až do dvanácté. Posadila se a zabručela. „Mami, já s tebou nechci cvičit bikram jógu!“ Loni se máma ze Singapuru vrátila posedlá cvičením, a tak každou sobotu po devadesát minut v přetopené místnosti prováděla jogínské pozice.

	„Já tě nebudím kvůli józe.“ Hlas paní Marinové zněl podrážděně. „Volá táta. Chce, aby ses za ním zastavila v kanceláři. Okamžitě.“

	Hanně se před očima promítly události včerejší noci. S taškou plnou bankovek naskočila na příměstský vlak a zamířila rovnou do centra. Pořád koukala na mobil, jestli se už ozval Mike nebo zda píše A, ale nehlásil se jí ani jeden. Setkala se s prodavačem květin Petem. Měl špínu za nehty, tetování na krku a Hannu si prohlížel, jako by ji chtěl zatáhnout za jarní kytice tulipánů a užít si s ní svoje. Odevzdala mu obálku s penězi. Přes rameno se ohlížela, jestli uvidí A, ale nezaregistrovala nikoho podezřelého.

	Pouhé předání hotovosti ji ovšem neuspokojilo, a tak se potloukala kolem nádraží, dokud se neobjevil sám Patrick. Přepadla ho a donutila, aby fotky smazal z foťáku i počítače před jejíma očima. „Dobře,“ povzdychl si Patrick dramaticky a vytáhl aparát i notebook. Hanna sledovala, jak obrázky mizí ze složky na paměťové kartě. Než odešla, stačil ji Patrick chytit za prso, ale dostal za to od ní loktem do žeber.

	Doufala, že udělala dobře. Přes noc se na internetu žádné její kompromitující obrázky neobjevily. Ani ji přes telefon nenaháněl šílený Jeremiah, aby ji seřval, že všechno zkazila. Nezbývá než doufat, že Patrick nasedl na první letadlo do Mexika a Hanna něm už do konce života neuslyší.

	Paní Marinová přešlapovala na prahu. „Proč tě otravuje o víkendu?“ zajímala se podezřívavě. „Potřebuje něco kvůli té kampani?“ Slovíčko kampaň pronesla s očima v sloup. Hanna pochybovala, že by máma svého bývalého muže v den voleb podpořila. Kdykoli se o něm objevila zmínka v novinách, nesouhlasně si odfrkla, obrátila na další stránku a vyjádřila naději, že se snad Tom Marin nebude na správě státu podílet stylem, jakým se angažoval v jejich manželství.

	„Nemám ponětí,“ brblala Hanna. Vylezla z postele, pohladila Dota po malé špičaté hlavičce a zadívala se na svůj obraz v zrcadle. Byla pobledlá a opuchlá. Koutky rtů měla popraskané, přelezené vlasy zacuchané kolem tváře. Táta ji do kanceláře možná opravdu láká kvůli kampani. Třeba narychlo svolává brainstormingové sezení. Pořádal by něco takového v sobotu ráno?

	Hodila na sebe džíny Citizens, mikinu s kapucí Juicy a nasedla do auta, aby se dopravila k tátovi do kanceláře. V atriu ještě od včerejška zůstalo několik volebních plakátů. Ve vzduchu bylo cítit jídlo z cateringu a směs pánských vůní. Cinknutí výtahu v prázdném prostoru nebylo možné přeslechnout. Když se dveře ve třetím patře otevřely, Hanna zůstala překvapeně koukat. V kanceláři se svítilo jako v běžný pracovní den. Táta seděl na černé kožené pohovce s velkým hrnkem kávy v rukou. Hanna prošla dvoukřídlovými dveřmi se značnou nejistotou, ale snažila se udržet kolena v klidu.

	Táta k ní zvedl pohled, když vešla. „Ahoj, Hanno.“ Nevstal. Neběžel ji obejmout. Jen tam seděl a koukal.

	„To mi prozraď, proč mě sem taháš takhle po ránu?“ Hanna se snažila o lehký tón a vtip. „Neříkej, že se do mě zamilovala další agentura pro výzkum veřejného mínění?“

	Pan Marin se ani nepousmál. Dlouze upil kávu a povzdechl si. „Z trezoru, kde mám uložené peníze na kampaň, zmizel nemalý obnos. Někdo mi je ukradl včera večer během večírku. Deset tisíc dolarů. Sám jsem to přepočítával.“

	Hanna zalapala po dechu dřív, než se stačila ovládnout. On má až takhle dobrý přehled o stavu hotovosti?

	„Já vím, já vím, je to strašné.“ Pan Marin kroutil hlavou. „Ale musíš mi teď upřímně odpovědět, Hanno. Víš o tom něco?“

	„Ne!“ Hanna slyšela samu sebe vykřiknout. „Jistěže ne!“

	Pan Marin odložil hrnek na stůl vedle gauče. „Někdo tě včera během večírku viděl vcházet na schodiště. Byla jsi tady nahoře?“ Hanna mrkala. „K-kdo ti to řekl?“ Kate? A?

	Táta se otočil a zadíval se z okna. Na silnici byly pořád dobře patrné stopy po odjezdu podezřelého auta. „To je přece úplně jedno. Je to pravda?“

	„J-já jsem tady byla,“ soukala ze sebe. Vařila z vody. „Ale jen proto, že jsem sem viděla jít někoho jiného. Choval se jako duch. Chtěla jsem se jen ujistit, že se tu nic nestalo.“

	Pan Marin se na ni díval, jako by sledoval napínavou scénu v thrilleru. „Kdo sem šel?“

	Hanně se v krku tvořil knedlík. Nastává chvíle, kdy se ukáže pravda. Její plán buď klapne, nebo vybouchne a shoří. „Jeremiah,“ špitla.

	Táta se opřel. Hanna si navlhčila rty a pokračovala. Doufala, že táta neslyší, jak jí v hrudi buší srdce. „Přišla jsem sem po něm a rozhlížela se kolem. Ale, tatínku, nikdy by mě nenapadlo, že by tě okradl.“

	„Proč jsi mi o tom neřekla hned večer?“

	„Protože…“ Hanna sklopila zrak. „Nezlob se na mě. Měla jsem to udělat.“

	Oči se jí zalévaly slzami. Skryla si tvář v dlaních. „Moc, moc mě to mrzí. Já bych ti nikdy nic neukradla, tatínku. Jsem tak hrozně ráda, že ti tady můžu pomáhat… že jsme k sobě našli cestu. Proč bych riskovala, že o to všechno přijdu?“

	Slané kapky jí stékaly po tvářích. Nebyl to tak docela oscarový herecký výkon, protože potřebovala, aby si získala jeho náklonnost – v mnoha ohledech byla upřímná. Z celého srdce by si přála, aby mu mohla říct o Patrickovi a přiznat, jak velké chyby se dopustila – pak by spolu zašli na policii a všechno urovnali podle pravidel. Jenomže Hanna si nedokázala ani pomyslet, jak moc by tátu zklamala, kdyby mu o fotkách pověděla – obzvlášť teď, kdy o ní má po dlouhé době zase dobré mínění. Všechno by se vrátilo na začátek.

	Pan Marin si povzdechl. Když Hanna sebrala odvahu a podívala se na něj, tvářil se smutně a rozporuplně. „Já jsem taky moc rád, že jsme zase kamarádi, Hanno,“ přiznal polohlasně. „V poslední době se nám to moc nedařilo.“

	Pak vstal a přecházel po pokoji. „Děkuju ti, že jsi mi to řekla. Vážím si toho. Abych byl zcela upřímný, našel jsem u trezoru něco, co mu patří – mohla by to být stopa. On samozřejmě všechno odmítá, ale v tuhle chvíli už není součástí mého týmu. Je to příliš závažný zločin.“

	„Budeš volat policii?“ ptala se vystrašená Hanna. Domnívala se, že ho táta jednoduše vyhodí a tím bude všechno vyřízené. Skutečně je nezbytné míchat do toho vyšetřovatele? Co kdyby se jim povedlo peníze u Patricka vystopovat?

	Pan Marin ji poklepal po rameni. „To nech na mně, Hanno. Rozhodně jsi udělala správnou věc. Moc ti děkuju.“

	Pak mu zazvonil telefon. S Hannou se rozloučil s tím, že se brzy uvidí, a odešel k sobě, aby hovor vyřídil. Hanně v tu chvíli nezbývalo nic jiného než odejít. Výtah znovu zacinkal, a tak vešla do kabiny a opřela se o stěnu.

	Jako kdyby to někdo načasoval, zapípal jí mobil. Hanna jej vytáhla a prohlédla si displej. Přišla jí nová zpráva… a Hannu sžírala hrozná obava, že ví přesně, kdo je odesilatelem.

	 

	Minulost neni nikdy daleko, kobližku… někdy je dokonce bliz, nez si myslis. A.

	 

	„Cože?“ šeptala si Hanna pro sebe s pohledem na telefon. Výtah začal klesat, ale záhy se ozvaly strašidelné zvuky a kabina se s trhnutím zastavila. Ztuhla. To tam bylo tiché vrnění motoru a šustění kabelů. V kabině zavládlo ticho jako v hrobě.

	Hanna opakovaně tiskla tlačítko pro otevření dveří. Nic. Zkusila tlačítko pro zastavení v přízemí. Cvak. Postupně stiskla všechny knoflíky včetně toho pro tísňové volání. „Haló?“ volala. Snad by ji šachtou mohl slyšet alespoň táta. „Pomoc! Zůstala jsem tu viset!“ Zhasla světla.

	Hanna zaječela. Trochu světla přicházelo jen škvírou ve stropě. „Haló!“ křičela a bouchala do plechových stěn. „Slyší mě někdo? Prosím!“

	Jenomže je víkend: v budově nebylo ani živáčka. Hanna vytáhla mobil ještě jednou a vytočila číslo k tátovi do kanceláře. Pokus o spojení selhal. Ve výtahu se volat nedá. Pokusila se zavolat ještě mámě, pak Spencer, nakonec Arii. Vyťukala i tísňovou policejní linku. Nic. Ztráta signálu.

	Na čele jí vyvstávaly krůpěje potu. Co když zůstane kabina zaseknutá po několik dní? Co když začne v budově hořet a ona tu bude uvězněná? Náhle se cítila jako tenkrát v horní ložnici chaty v Poconos, když Ali škrtla sirkou. Nebo jako tehdy, když na ni zlověstně zasvítily přední světlomety Monina auta – těsně před tím, než ji Mona-coby-A smetla k zemi. „Pomozte mi!“ řvala. „Pomoc!“

	Celá vyděšená najednou zaslechla hlas.

	Hádám, že jsi nebývala vždycky tak krásná, nebo ano?

	„Ne!“ Hanna zoufale vykřikla, jen aby hlas v uších zahnala. Teď na to myslet nesmí. Nesmí si ty vzpomínky připustit.

	Jenomže Tabitin hlas sílil. Mám pocit, že vás, holky, znám odjakživa!

	Hanna se náhle nedovedla bránit víc. Vzpomínky na Jamajku se na ni valily ze všech stran, až ji zcela udolaly. V uších slyšela hlasy kamarádek a jasně si vybavovala interiér hotelového pokoje v resortu The Cliffs.

	„Myslíte, že bychom za ní měly jít a zjistit, o co jí jde?“ Aria držela v rukou vzkaz, který jim Tabitha podstrčila pode dveřmi.

	„Zbláznila ses?“ vyjela na ni Emily. „Vyneseme nad sebou ortel smrti! Ali se tam na nás připravuje!“

	„Emi, to přece není Ali,“ vrčela Aria.

	Ostatní nejistě přešlapovaly. „Víš, ono se zdá, že to Ali opravdu je,“ špitla Spencer. „Myslíme si to všechny, Arie. Ty jediná se tomu bráníš.“

	Hanna se znovu podívala na vzkaz. „Co když má Aria pravdu?

	Když tam nezajdeme teď, najde si nás jindy. Může si nás podat po jedné. Když nic jiného, teď proti ní máme početní převahu.“ A tak vyrazily. Tabitha na ně čekala na visuté terase. Byl to malý prostor nad střešní restaurací, který nabízel ideální podmínky pro opalování a pozorování hvězd. Tabitha seděla na jednom z lehátek a popíjela piňakoládu. Nikdo další nahoře nebyl. Kolem dokola šuměly listy palem v květináčích, díky nimž terasa získávala intimní atmosféru a v tuto chvíli působila až příliš odloučeně.

	Jakmile je spatřila, vyskočila na nohy a nadšeně se rozesmála. „Ahoj, holky! Zdá se, že jste dostaly můj vzkaz!“

	Její úsměv byl ovšem pokřivený, ďábelský. Hanna se zadívala na náramek přátelství, který měla Tabitha kolem zápěstí – jak říkala Emily, vypadal skutečně přesně jako ten, co od Ali všechny dostaly po události s Jennou. Dokonce měl otrhané okraje, stejně jako ten Alisonin, a hrál báječnými modrými odstíny, jaké se všem tolik líbily.

	Je to Ali. Musí to být ona. Všechny rysy Tabithy byly rázem pryč. Hanna před sebou najednou jasně viděla stát Alison. Jakkoli to bolelo.

	Spencer se rukama chytila opěradla lehátka. Třímala je pevně, jako by se je chystala použít jako štít. „Proč jsi po nás chtěla, abychom přišly?“

	„Protože jsem vám chtěla něco ukázat,“ odpověděla nevinně. Spencer mhouřila oči, jako by té dívce nevěřila ani nos mezi očima. „Kdo jsi?“

	Dívka si založila ruce v bok a pohupovala se vpřed a vzad. Vychutnávala si každý okamžik. „Jsi opilá, Spencer? Jmenuju se Tabitha. Už jsem ti to říkala.“

	„Nejmenuješ se Tabitha,“ ozvala se Emily vystrašeným hláskem. „Víš o nás spoustu věcí. Věcí, které nikdo netuší.“

	„Možná mám nadpřirozené schopnosti,“ pokrčila rameny. „Nicméně musím přiznat, že je na vás, holky, něco zvláštního, co neumím vysvětlit. Mám pocit, že vás, holky, znám odjakživa – to přece není možné, že?“ V očích jí hrály posměšné jiskřičky. Hanně se dělalo zle od žaludku.

	Nato se ta dívka zaměřila na Hannu, která dosud stála u schodů. „Pojď klidně blíž, Hanno,“ popichovala a lákala ji k sobě pohybem ukazováčku. „Já tě neukousnu. Jen ti chci ukázat neuvěřitelný výhled. Odtud z výšky je to neskutečné.“ Hanna zavřela pusu. Nebyla schopná se pohnout. Pak se dívka vydala směrem k ní. Celou terasu jako by překonala jediným krokem. Ve sklenici jí šplíchal nápoj. Ohromnýma očima ani nemrkla. Během pár vteřin Hannu přitiskla k nízké zídce, která se táhla kolem dokola terasy. Zblízka z ní bylo cítit vanilkové mýdlo a rum. Zadívala se Hanně do očí a situaci doprovodila dalším dobře známým zasmáním. Hanně se rozbušilo srdce. Vybavila si všechny chvíle, kdy se Alison takhle smála. Naposledy v Poconos, kde měla Ali zůstat v plamenech. Kolikrát se od té doby Hanna ráno probudila zpocená strachy, že po nich Ali půjde dál. A teď ta chvíle skutečně přišla.

	„Co od nás chceš?“ křičela Hanna a zakrývala si tvář dlaněmi. „Copak už sis nevzala dost?“

	Dívka předsunula spodní ret. „Proč se mě tak bojíš?“

	„Víš dobře proč,“ šeptala Hanna a dívala se jí do šílených očí. „Jsi Alison DiLaurentisová.“

	Dívce po tváři přeběhl zvláštní výraz – možná překvapení, možná nadšení. „Ta mrtvá holka?“ přitiskla si ruce na prsa. „Ta bláznivá vražedkyně? Můžete mi říct, proč mě obviňujete z něčeho tak příšerného?“

	„Kvůli všemu, co jsi nám dosud řekla!“ Aria promluvila za Hanninými zády. „Kvůli všemu, co o nás víš! A kvůli popáleninám, které máš po těle. Máš je po požáru?“

	Dívka se krátce podívala na své zohavené paže a pobaveně se usmála. „Možná. Ale tamten požár jsem přece nepřežila, nebo ano?“

	„Nikdo pořádně neví, co se tehdy stalo,“ ozvala se rozechvělá Emily. „Všichni si myslí, že jsi umřela, ale…“

	„Ale co?“ přerušila ji dívka drásavým tónem. Oči jí zářily. „Ale utekla jsem? Máš nějaký nápad, jak se mi to mohlo podařit, Emi?“ Emily zbledla a ustoupila o krok vzad. Hanna, Spencer a Aria se na ni krátce zadívaly. Netušily, kam dívka svými slovy směřuje.

	Pak se dívka vydala k Hanně. Ta zaječela a uskočila stranou. „Co je ti?“ dívka se tvářila dotčeně. „Co si myslíš, že ti chci udělat?“

	„Nech mě na pokoji!“ řvala Hanna a potácela se zpátky. Ostré bambusové pruty, z nichž byl spleten plůtek podél zídky, jí rozdíraly kůži. Vnímala otevřený prostor pod sebou. Za zídkou byla hloubka dobrých deset metrů. Nárazy vln oceánu sem doléhaly z veliké dálky.

	„Nesahej na ni!“ Aria k dívce přiběhla, popadla ji za paži a otočila ji k sobě. „Neslyšela jsi ji? Chce, abys ji nechala být!“

	„Prostě nám řekni, kdo jsi, jo?“ volala Spencer za Arií. „Buď upřímná.“

	Dívce se rty pomalu vytočily do úsměvu. „Chcete upřímnou odpověď? Dobře. Jmenuji se Tabitha. A jsem okouzlující!“ Všechny zalapaly po dechu. Hanna si zpětně byla jistá, že v tu chvíli vykřikla. Tohle vždycky říkala Alison.

	Tabitha je skutečně Ali.

	Ali se Arii vytrhla a znovu se obrátila k Hanně. Hanna se chtěla přitisknout k zídce, ale zradil ji kotník. Ztratila rovnováhu. Otočila se tváří v tvář oceánu v hlubině pod sebou. Stačí jedno postrčení a poletí dolů, dolů, dolů…

	„Pomoc!“ Hanna ve výtahové kabině ječela stejně jako tenkrát na terase. „Pomozte mi někdo!“

	Zničehonic se stropní lampa opět rozsvítila. Kabina se zatřásla, až Hanna upadla na podlahu. Motor začal vrnět a výtah sjížděl do přízemí.

	Zvonek cinkl. Dveře se plynule otevřely, jako by se vůbec nic nestalo. Hanna vystoupila v liduprázdném atriu. Srdce jí bušilo, po těle se střídal horký pot s husí kůží. V hlavě stále kolotaly příšerné vzpomínky, které si dlouho zakazovala. Létaly jí před očima jako husy uvězněné v nákupním centru. Stalo se to. Všechno se to stalo. A měla pravdu – minulost nikdy není daleko.

	Hanninu pozornost upoutalo cosi po levé ruce. Byl to malý šedý kumbál, do kterého byly pootevřené dveře. Na cedulce stálo označení VÝTAH. Na stěnách uvnitř byl bezpočet táhel, pák a tlačítek. Když šla Hanna před půl hodinou nahoru, dveře rozhodně nebyly otevřené. Nikdy je neviděla dokořán, až teď.

	Nahlédla dovnitř a nakrčila nos. Nasála totiž nepatrnou stopu po vanilkovém mýdle. Někdo tady musel stát a hrát si s ovládáním výtahu. A Hanna přesně věděla, kdo to byl.

	Ali. 
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	NESTRKEJ SE, NEBO SPADNEŠ

	 

	 

	 

	Stejného rána si Aria natahovala lyžařské kalhoty, dvoje ponožky přes sebe a vlněný svetr. Nakonec si zapnula přezky lyžáků a vyrazila ven na svah. Bratři Kahnovi pobíhali kolem chaty, dooblékali se a studovali přírůstek čerstvého sněhu. Klaudia seděla sama na zelené lavičce a upevňovala si boty do vázání.

	Noel si Arie všiml a věnoval jí nenápadný kajícný úsměv. „Ahoj.“

	„Ahoj.“ Aria se k němu přiblížila. Pod nohama jí křupal sníh. „Vyspala ses dobře?“ zeptal se Noel nezvyklým, škrobeně zdvořilým hlasem.

	Aria přikývla. „Nemůžu si stěžovat.“ Pak se obrátila ke Klaudii. „Potřebuju s tebou mluvit.“

	Klaudia se na Arii podívala úkosem a odvrátila se. „Jsem v práci.“ Aria zaťala zuby. Tohle bude obtížnější, než si myslela. Jenomže s Klaudií hovořit musí. V noci totiž přemýšlela.

	Když se večer zavřela v pokoji, hrozné sny jí nedaly spát. Budila se představami, co asi bratři Kahnové s Klaudií ve vířivce provádějí. Miliónkrát brala do ruky mobil, odhodlaná poslat Noelovi zprávu. Je konec. Ale pokaždé telefon nakonec odložila. Ještě na to nebyla připravená.

	O tři čtvrtě hodiny později zaslechla Aria z hotelové chodby kroky. Kukátkem se podívala, co se děje, a uviděla Noela odemykat dveře do svého pokoje naproti. Byl sám. Bratři i Klaudia nikde. O pět minut později Arii pípl mobil s textovkou. Dobrou noc. Uvidíme se zítra. Pusu Noel.

	Mezi Noelem a Klaudií se nic nestalo. Žárlivost si v sobě Aria vypěstovala ještě během kamarádství s Alison, a div že ji teď nezničila. Vztah s Noelem už na tom jednou málem ztroskotal. Aria nesmí dopustit, aby se to opakovalo. Klaudia bude u Kahnových bydlet do června. Pokud se u nich – a hlavně s Noelem – chce Aria cítit v pohodě, musí s Klaudií vyhlásit příměří.

	„Prosím?“ žadonila Aria a položila Klaudii ruku na rameno. „Musím se ti omluvit.“

	Klaudia ji odstrčila. „Já nemám co říkat. Cítím hanbu a bolest.“ S těmi slovy odjela k jednomu z vleků a počkala na volnou sedačku.

	„Počkej!“ Aria křičela, naskočila do lyží a odjela za ní. Právě když Klaudia nasedala na sedačku, naskočila Aria k ní.

	„Idiot!“ obořila se na ni Klaudia a odsunula se po lavici co nejdál od Arie. „Co děláš?“

	„Potřebuju s tebou mluvit,“ opakovala Aria. „Je to důležité.“

	„Arie?“ volal za nimi ustrašený Noel. „Hej, zapomněla sis hůlky!“ Nad hlavou mával dvěma tenkými tyčkami. „A sedíš na vleku, co vede na nejtěžší černou trasu!“

	Aria krátce zaváhala. Sedačka se mezitím zvedla asi šest metrů nad zem. Prázdné konstrukce za nimi se houpaly vpřed a vzad. Lyžaři, kteří obloučky sjížděli dolů, vypadali z výšky jako mravenečci.

	„To je dobrý!“ zavolala statečně. Při troše štěstí bude smět zůstat sedět a nechat se bezpečně odvézt zase zpátky.

	Pak se Aria zadívala na Klaudii, která zcela záměrně civěla opačným směrem – na špičky borovic. „Dlužím ti omluvu. Neměla jsem tě včera zostudit. Netušila jsem, jaké máte ve Finsku zvyklosti. Nezlob se na mě.“ Aria sice moc nevěřila, že by ve Finsku skutečně lezli všichni do vířivky nazí, ale považovala za jednodušší, aby o tom Klaudii přesvědčila a všechno hlavně rychle urovnala.

	Klaudia nehnula brvou. Dokonce i její lyže zůstávaly bez hnutí. Aria s povzdechem pokračovala. „Já mám potíže se žárlivostí. Byla jsem do Noela zamilovaná už v šesté a sedmé třídě, víš? Jenže tenkrát vůbec nepřipadalo v úvahu, že bychom spolu mohli začít chodit. Když o mě proto vloni projevil zájem, dlouho jsem tomu nemohla uvěřit. Čas od času ve mně žárlivost převládne. A stalo se mi to právě teď s tebou. Já… no… omylem jsem si přečetla jednu tvoji konverzaci s Tanjou. Psala jsi v ní, že jsem peikko. Skřet.“

	Klaudia se otočila. Tohle její pozornost přilákalo. „Ty mě sleduješ?“

	„Byla to náhoda,“ ujišťovala ji Aria chvatně. „Telefon tam prostě ležel a… zkrátka… omlouvám se. Chvíli jsem pak na tebe byla vážně naštvaná – připadalo mi, že po Noelovi jedeš, a dotklo se mě, že ti připadám jako skřet. Myslela jsem tehdy, že jsme kamarádky. Ale překousla jsem to. Každý občas své kamarády pomlouvá, takový je život. My dvě se budeme hodně často vídat, a tak bych byla ráda, kdybychom se znovu spřátelily. Můžeme uzavřít příměří?“

	Náhlý poryv větru navál Klaudii do tváře její ledově blond vlasy. Na sjezdovce pod nimi se za jedním z lyžařů zvedl oblak bílého prašanu. Nad hřebenem se ukázal vrchol hory. Ve sněhu stála veliká cedule: ZDVIHNI BEZPEČNOSTNÍ RÁM.

	Klaudia mlčky zdvihla kovovou tyč nahoru a pevně sevřela hůlky. Pak se Arii zadívala do očí. V její tváři se zrcadlilo odpuštění. Aria si chvilku myslela, že se Klaudia taky omluví a všechno se vrátí zpátky do normálu.

	Jenomže pak se Klaudiiny rty stočily do potměšilého úsměvu. „Víš, Arie, měla bys vědět, že já se s tvým přítelem chystám vyspat. Dneska večer.“

	Aria na ni němě koukala. Klaudia jako by jí zatlačila ohryzek. „Co, prosím?“

	Klaudia se k Arii přisunula blíž. „Vyspím se ti s přítelem,“ zopakovala. Najednou mluvila bezchybně. „Dneska večer. A ty proti tomu nezmůžeš vůbec nic.“

	Aria si najednou připadala jako v hororu, kde hrdinu náhle ovládne ďábel. Mluví jako učebnice, nervy má ze železa, co je tahle holka zač? Klaudia vůbec nevypadala jako bezradné svůdné koťátko. Byla z ní bezcitná mrcha, co druhým přebírá kluky. Z očí jí koukalo cosi nebezpečného, jako by se Arii chystala ublížit. Aria si vybavila, kdy podobný výraz tváře viděla naposledy. Na Jamajce. Tabitha – Ali – se dívala stejně, když na visuté terase strašila Hannu.

	Vzpomínka se jí na mysl drala bolestivě rychle. Zdálo se, jako by po celý rok trpělivě čekala na vhodnou příležitost. Aria nevěřila, že Tabitha je Ali, až do chvíle, kdy začala Hannu strašit na visuté terase. V tu chvíli se to zdálo… jasné. Tabitha gestikulovala přesně jako AU. Její agresivní pohyby kopírovaly Alisoniny, jak si je Aria pamatovala z horské chaty v Poconos, kde se je Ali pokusila upálit.

	Aria náhle uviděla, co ostatní dávno věděly. Ali je tady. Pokouší se jim znovu v přestrojení vstoupit do života. Aria jí to málem ulehčila.

	„Prosím!“ křičela Hanna, když ji Ali přitiskla k obvodové zídce. „Nech mě na pokoji!“

	V Arii se probudil ochranářský instinkt v plné síle. Vecpala se mezi ně. „Nesahej na ni!“

	Ali se k Arii otočila, jako by byla blázen. „Co si myslíš, že jí chci udělat? Jen jí ukazuju, jaký je odtud výhled.“

	Jenomže na to jí Aria neskočila. „Já vím, co se jí chystáš udělat!“ Ali se od Hanny odtáhla a vrhla se na Arii. Teď to byla ona, komu stačil jeden špatný krok, aby ztratil rovnováhu a podíval se do bílých pěnivých čepic hlučných vln.

	„Arie!“ vykřikl kdosi za nimi. Sklo se zatřáslo. Aria se kolenem otřela o zídku a odřela se o ni. Ali se na ni valila s rukama napřaženýma před sebou. Aria se jí dívala do zuřivých šílených očí, v nichž jasně poznávala Alison. Přijela je sem zabít, stejně jako předtím Courtney, Iana a Jennu. Jednu po druhé je ze střechy nahází do vln.

	Co se stalo potom, není úplně jasné. Aria si pamatuje jen obrovskou sílu, se kterou Ali popadla za ruce, roztočila a strčila. Ali pak zavrávorala. Z pusy jí vyšel nepřirozený zvuk. Rukama zoufale mávala kolem sebe. Její tělo náhle jako by neobsahovalo kosti. Vlnila se, lehká jako pírko, a než stačil kdokoli zasáhnout, přepadla přes zábradlí do temného prázdna.

	Kdosi vykřikl. Někdo jiný zalapal po dechu. Alisonino tělo překonalo nízkou zídku. Mizela nejprve hlava, pak ramena, tělo a nakonec zadek, nohy a chodidla. Bez jakéhokoli zvuku padala tmou podél stěny hotelového komplexu.

	A pak… plesk. Tupá rána, jak tělo padlo do písku.

	Arii celý příběh proletěl hlavou ve zlomku vteřiny. Když znovu zaostřila, viděla Klaudii, jak se k ní tiskne. Šmátrala po Arii rukama a postrkovala ji ke straně lavice. Popadla Arii za ramena a začala jí silně třást. Jejich tváře od sebe byly sotva pár centimetrů daleko. V Arii se vzdouvala stejná sebeobranná síla jako tehdy. „Nech mě!“ vykřikla a pokoušela se jí vzepřít. Postrčila Klaudii poprvé, lehce. Klaudia se jen hnusně zasmála a zacpala Arii pusu rukavicí. Arii se v žilách vařila krev. „Řekla jsem, nech mě!“ křičela a strčila Klaudii do hrudníku.

	Klaudia se zaklonila a vyjekla. V tomtéž okamžiku se sedačka lanovky sklonila, aby mohli lyžaři pohodlně sesednout. Klaudia tělem kopírovala pohyb lavice. Bezpečnostní tyč ji nechránila, a tak… zadkem sjela přes okraj sedačky.

	„Proboha!“ Aria se Klaudii pokusila chytit za ruku, ale nestihla to. Klaudia letěla k zemi. Čepice jí sletěla z hlavy, Klaudia rukama zběsile mávala kolem sebe, kopala lyžemi a ve tváři měla výraz hrůzy a zlosti. O tři nekonečné vteřiny později padla tváří do hromady čerstvého prašanu.

	A stejně jako tomu bylo předtím s Ali, zavládlo po pádu naprosté ticho. 

	 


 

	29

	 

	 

	NEPTEJ SE A MLČ

	 

	 

	 

	Spencer otevřela oči. Ležela v hedvábném povlečení uprostřed velmi malého pokojíku hotelu Hudson. V uších jí znělo uklidňující šumění mořských vln. Pobavilo ji, že si zvukové kulisy večer vůbec nevšimla – je ale fakt, že usnula v dost podnapilém stavu.

	Podívala se a vedle ní ležel Zach. Vypadal úplně jinak než včera. Místo krátkých hnědých vlasů je měl dlouhé a blond, na krku a pažích jizvy a z levého ucha mu vytékalo cosi červeného. Je to… krev?

	Vyskočila a rozhlédla se kolem. Tohle není Hudson. Spencer leží na dlouhé pláži s upraveným bílým pískem. Sluníčko ji hřeje z výšky, ale ona kolem sebe nevidí ani živáčka. Vdechuje vůni mořské soli a ryb. Vlny se rozbíjejí o břeh. Nad hlavou krouží racci. Za zády se jí rozkládá resort s růžovými štuky a visutou terasou vysoko nad pláží. Tu visutou terasu Spencer velmi dobře zná.

	„Ne,“ špitla. Ocitla se na Jamajce. V hotelu The Cliffs. Znovu pohlédla na osobu po své levici. Je to holka. Z ucha jí vytékala krev a vpíjela se do písku. Kolem zápěstí má modrý náramek přátelství. Žluté šaty zavázané za krkem má vyhrnuté až pod zadek a nohy zalomené v nepřirozené poloze.

	Není to Zachary. Je to Tabitha. Ali.

	„Proboha.“ Spencer vyskočila na nohy a oběhla ji, aby se jí podívala do tváře. Dívka měla oči pevně zavřené a kůži namodralou, jako by byla mrtvá několik hodin.

	„Ali.“ Spencer dívku silně pleskla po tváři, „Ali.“

	Dívka nereagovala. Spencer jí sáhla na zápěstí, aby zkontrolovala pulz. Nic. Hlava jí na krku visela, jako by se celá páteř rozsypala na tisíc kousků. Pod očima měla krvavé kruhy.

	Spencer se zoufale rozhlížela po ostatních, ale po nich nebylo ani památky. Když ji Aria strčila přes zábradlí, běžely sem dolů přece všechny, nebo ne? Jsou v tom namočené jedna jako druhá.

	„Ali, prosím, prober se.“ Spencer dívce ječela do tváře. Silně jí třásla rameny. „Prosím. Mrzí mě, co Aria udělala. Měla jenom strach. Nemohla tušit, co se nám chystáš provést. Já bych v její kůži jednala stejně.“ To je pravda. Co se odehrálo na visuté terase, jí příliš mrazivě připomínalo poslední chvíle, které Spencer strávila s Monou Vanderwaalovou poté, co Mona přiznala, že je A.

	Alison nečekaně otevřela oči. Natáhla se a chytila Spencer za límec. Přitáhla si ji k sobě tak blízko, že Spencer cítila vanilkové aroma její kůže.

	„Já vím, co jsi udělala,“ šeptala Ali chraplavě. „A nebude trvat dlouho a dozvědí se to i všichni ostatní.“

	Spencer se probudila vlastním výkřikem. Přes závěsy do pokoje pronikaly sluneční paprsky. Na obrazovce běžel dětský program. Tentokrát už opravdu byla v hotelu Hudson. Vedle ní ležel Zach, ne Ali. Sůl a jamajský písek v nose ovšem cítila pořád. Vlasy ji bolely v místech, kde ji ve snu Ali tahala. Byl to šíleně živý sen.

	Buch, buch, buch.

	Ozvalo se bouchání na dveře. Spencer rychle mrkala, myšlenkami stále dílem ve snu.

	Buch, buch, buch. „Haló?“ z chodby se ozval hlas.

	Zach se v posteli zavrtěl a přitiskl si ruce na obličej. „Dobré ráno,“ pozdravil a dlouze a sladce se na Spencer usmál. „Co je to tady za hluk?“

	„Někdo klepe.“ Spencer shodila nohy z postele.

	Právě v tu chvíli se dveře rozlétly. „Zachu?“ zaburácel známý mužský hlas. „Je půl desáté. Douglas čeká, aby si s tebou promluvil o Harvardu. Koukej vstávat a vyprav se.“

	Spencer ztuhla a lapala po dechu. Přišel pan Pennythistle. Všiml si jí v tutéž chvíli, kdy ona poznala jeho. Ve tváři rázem zbělel jako stěna. Spencer se rychle zabalila do peřiny – během noci si v polospánku vysvlékla sukni a legíny, takže se probudila jen v blůze a spodním prádle. Zach vyletěl taky a sahal pro tričko. I on se v noci svlékl. Jenomže na to bylo pozdě – pan Pennythisde všechno viděl.

	„Prokristapána!“ zařval jako v křeči. „Co to má znamenat?“ Zach si přetáhl tričko přes hlavu. „Tati, to není…“

	„Ty parchante.“ Pan Pennythistle na syna mhouřil oči. Popadl Zacha za paži a silou jím mrštil o stěnu. „Vždyť to bude tvoje nevlastní sestra! Co to s tebou sakra je?“

	„Není to tak, jak to vypadá,“ bránil se Zach chabě. „Jen jsme si povídali.“

	Pan Pennythistle držel Zacha za ramena a mocně jím třásl. „Ty se prostě nedokážeš ovládat, co?“

	„Jen jsme tady usnuli!“ křičela Spencer. „Opravdu!“

	Pan Pennythistle jí nevěnoval pozornost. Lomcoval svým synem pořád a znovu, až se Spencer začala bát. „Jsi zatracený úchyl, Zachary. Nemocný, nechutný úchyl, který si nezaslouží, co pro tebe dělám.“

	„Tati, prosím!“

	Pan Pennythistle se napřáhl a vlepil Zachovi pořádnou facku. Zach zavrávoral, ale snažil se tátovi vzepřít. Pan Pennythistle se na něj ovšem vrhl celou svou vahou, aby jej usměrnil. Nejhorší na tom ovšem bylo, že se to zjevně nedělo poprvé.

	„Přestaňte!“ ječela Spencer. Natahovala si sukni a vyrážela z postele mezi ně. „Nechte toho! Prosím!“

	Pan Pennythistle jako by ji neslyšel. Zach se choulil u zdi, ale táta jím cloumal čím dál víc. „Kdy konečně začneš poslouchat?“ chrčel. „Kdy už se vzpamatuješ?“

	Spencer panu Pennythistleovi poklepala na ruku. „Prosím, zastavte! Není to tak, jak to vypadá! Věřte mi!“

	„Spencer…“ Zach přes tátovo rameno našel její pohled. „Jdi pryč. Na tohle se nemusíš koukat.“

	„Ne!“ Zach se přece brzy stane jejím nevlastním bráchou, musí ho chránit. Tahala pana Pennythistlea za košili tak silně, až ji natrhla. „Zach se mě ani nedotkl! Je gay!“

	Pan Pennythistle syna rázem pustil a otočil se k ní. „Co jsi to řekla?“

	Spencer zaregistrovala Záchovu vyděšenou tvář. Jako by ani on nechápal, co to Spencer právě vypustila z pusy. Zoufale kroutil hlavou. Ale co měla dělat? Nechat tátu, aby do něj bušil dál? Zach si schoval tvář do dlaní. Táta se obrátil zpět k němu. „Je to pravda?“

	Zachovi z úst vyšel jen chrčivý zvuk. Otec od něj couvl, jako by měl nakažlivou nemoc. V příštím okamžiku se znovu napřáhl a pěstí udeřil do stěny imitující dřevo těsně vedle Záchovy hlavy. Spencer s výkřikem uskočila. Pan Pennythistle udeřil do stěny znovu a ještě. Všude létala rozdrolená sádra. Když skončil, předklonil se a zakrvavenými pěstmi se zapřel o kolena. Obličej se mu kroutil bolestí. Zdálo se, že se rozpláče.

	Ozvalo se opatrné zaklepání na dveře. „Nicholasi?“ volala Spenceřina máma. „Je všechno v pořádku?“

	Nedočkala se ani slova odpovědi. Pan Pennythistle se po chvíli otočil a vystřelil z pokoje. Dveřmi za sebou práskl, až se zdi zatřásly. Spencer slyšela, že na chodbě mluví s mámou.

	Odvážila se podívat na Zacha. Zdál se otřesený, ale v pohodě. „Co tě to sakra napadlo? Proč jsi mu to řekla?“

	Spencer se k němu přiblížila. „Myslela jsem, že se ti chystá ublížit!“

	Zach se odmítavě ušklíbl a couvl od ní o krok dál. V jeho očích se zrcadlila čistá nenávist – pohled, jaký by od něj Spencer nikdy nečekala. „Žádal jsem tě, aby sis to nechala pro sebe, ale jak vidím, chtěl jsem po roztomilé malé lhářce příliš,“ procedil mezi zuby. „Jdi k čertu, ty mrcho.“

	Než se Spencer stačila ohradit, popadl Zach kabát, obul si boty a vypadl z pokoje taky. Dveře práskly znovu. A nastalo hrobové ticho.

	Spencer padla do postele a na podlahu skopla polštáře. V jednom z nich zůstával otisk Záchovy hlavy. Matrace byla po jeho těle ještě teplá.

	Ze zdi odpadl další kousek sádry. Krev pana Pennythistlea vpitá do oddrolené sutě padala na koberec. Ve zdi po jeho zuření zůstala díra. Spencer si vzpomněla na sen, co se jí nad ránem zdál: vybavila si krev, která vytékala z Alisonina ucha. Já vím, co jsi udělala. Píp.

	Ozval se její mobil BlackBerry, který si včera před spaním odložila na noční stolek. I na poměrně velkou vzdálenost dokázala přečíst informační text na displeji. MÁTE JEDNU NOVOU ZPRÁVU.

	Ne, pomyslela si. Prosím. Teď ne. Jenomže nemohla dělat nic jiného než stisknout tlačítko ČIST.

	 

	Dávej si pozor, Spencer. Všechna tajemství driv nebo později vyplavou. Verim, ze mi rozumis dobre. A. 

	 


 

	30

	 

	 

	CHYTŘEJŠÍ, NEŽ SE ZDÁ

	 

	 

	 

	Zdravotnické zařízení Lenape nebylo nic víc než nízká čtvercová budova prosycená dezinfekcí a prášky proti kašli. Ve ztlumené televizi v koutě čekárny se prodejce pokoušel přesvědčit diváky o výhodách zázračné škrabky na brambory. Arii z nepohodlného křesílka brněl zadek a z rádia poslouchala nekonečnou monotónní předpověď počasí, ze které asi brzo zešílí. Podle všeho se dá očekávat, že zítra napadne dalšího půl metru sněhu. Ne že by plánovali ještě jeden den lyžovat. Ne po tom, co se Klaudii stalo.

	Aria natahovala uši, aby z vyšetřovny zaslechla alespoň nějaký zvuk – bolestný křik, nepříčetný řev, nepřerušovaný zvuk přístrojů, které by hlídaly životní funkce, kdyby nějaké probíhaly. Jenže za dveřmi bylo ticho jako v hrobě. Eric a Christopher Kahnovi se váleli na pohovkách a pročítali stará vydání časopisu Sports Illustrated. Noel přecházel v malém prostoru a telefonoval s mámou. „Ano, mami… prostě spadla, já nevím… horská služba ji přivezla… jsme teď všichni v nemocnici… Doufáme, že je v pohodě, ale nevíme nic.“

	Aria se třásla. Dělalo se jí zle jen při pouhém poslechu Noelova telefonátu. Posledních několik hodin bylo peklo na pomezí reality a snu. Když Klaudia spadla a nehýbala se, sjelo se kolem ní několik lyžařů. Vzápětí se objevil záchranář a pak i sněžný skútr se sáněmi pro převoz raněných. Někdo ke Klaudii poklekl a chytil ji za zápěstí, aby jí nahmatal tep. Jiní jí křičeli do ucha, ale Aria nevěděla, jestli Klaudia nějak reagovala – právě totiž sama sestupovala ze sedačky v cílové stanici.

	Nyní všichni čekali na verdikt, co se jí stalo. Záchranáři ji bezesporu přivedli k vědomí, než ji naložili na lehátko a sjeli s ní z kopce. Určitě měla velké bolesti. Když Aria po zadku sjela celou hrůzostrašnou sjezdovku, dole už čekala sanitka. Všichni se pak přemístili sem. Ovšem zdejší zařízení nepůsobilo příliš věrohodně. Spíš než nemocnici to celé připomínalo dopravní inspektorát.

	Noel znovu usedl do plastové židličky vedle Arie. „Máma je úplně mimo. Chtěla sem jet, aby se postarala o Klaudii sama, ale snažil jsem se jí to rozmluvit, ať radši počká.“

	„Musí mít hrozný strach,“ mumlala Aria a na klíně zaklapla rozečtený časopis Ladies Home Journal. Už dvacet minut četla tutéž řádku receptu na nejlepší tvarohový koláč.

	Noel se k ní sklonil blíž. „Jak se to tedy přesně stalo? Jak Klaudia spadla?“

	Aria se na něj podívala trochu provinile, trochu lítostivě. Noel se na místě objevil pár minut poté, co k pádu došlo. Neviděl tedy nic. Po cestě sem byli všichni příliš zaskočeni, než aby se dokázali bavit. Noel si ovšem po celou dobu Arii dost podezřívavě prohlížel. Jako by cítil, že provedla cosi hrozného.

	„Nejsem si jistá.“ Což byla pravda – nechtěla Klaudii shodit ze sedačky. Snažila se ji od sebe odstrčit, ne jí ublížit.

	„Vy jste se kvůli něčemu hádaly?“ Noel z Arie nespouštěl oči. „Copak snad… skočila?“

	Aria vrtěla hlavou. „Prostě… sklouzla dolů. Bylo to fakt divné.“

	Noel si založil ruce přes prsa a dlouze se na Arii podíval. Z jeho kritického pohledu Arii naskakovala husí kůže. On jí nevěří. Ale co má udělat? Odvyprávět mu to celé po pravdě? Jak jí Klaudia bezchybně a bez přízvuku řekla, že se Arii vyspí s přítelem? Že se na ni Klaudia vrhla s výrazem mstivého šílence? Noel by Arii jenom obvinil z další žárlivé scény.

	Odvrátila se od něj v obavě, že by mu všechno prozradila. Ještě chvíli by se na něj koukala, a dozvěděl by se nejen o tom, co se stalo na lanovce, ale také o A. O Jamajce. O tom, co se Arii dneska na sedačce vybavilo. O tom, jaké hrůzy se dopustila. A o jaké hrůze A ví všechno.

	Na druhou stranu se možná nedopustila takové hrůzy, jaké se po celé měsíce obává. Pokud je A opět Ali – kdo by to také byl jiný? – pak ji Aria pádem ze skály nezabila.

	Dveře vyšetřovny se otevřely a vyšla doktorka ve sněhobílém plášti. „Slečna Huusková odpočívá,“ řekla. „Můžete se na ni jít podívat.“

	Všichni vstali a následovali ji dozadu. Doktorka rozhrnula růžový pruhovaný závěs, kde na lůžku ležela Klaudia s mohutnou sádrou na kotníku. Světlé vlasy měla rozprostřené na polštáři. Obyčejná bavlněná košilka zdůrazňovala její poprsí. Rty měla lesklé a růžové, jako by si je právě nalíčila rtěnkou. I v nemocnici dokázala vypadat jako vždy připravená sexuální bohyně.

	„Panebože, Klaudie,“ bědovala nad jejím lůžkem Aria. Byť Klaudia působila jako čiperka, Aria se při pohledu na ni neubránila návalu lítosti. „Jsi v pohodě?“

	„Bolí to?“ vyptávali se všichni tři kluci, když obstoupili postel. „Já dobře.“ Klaudia se na všechny usmívala. Perfektní gramatika se jí zřejmě vypařila z hlavy. „Jen trochu jauvajs.“

	„Má zlomený kotník.“ U lůžka se objevila sestra a omotala Klaudii kolem paže tlakoměr. „Když uvážíme, jak vypadala nehoda, tak se jí nic nestalo. Naštěstí spadla až skoro u výstupu. Kdyby se jí to stalo uprostřed cesty, byly by následky rozhodně mnohem horší.“

	„Ano, bláznivé!“ Klaudia předstírala, že si z čela otírá pot. „Nikdy z lanovky nespadla. Uf!“

	„A co se tedy stalo?“ Noel se posadil na okraj kovové postele.

	Klaudia si navlhčila rty a pohledem našla Arii. Naprosté ticho rušila jen sestra, která pumpovala vzduch do tlakoměru. V Arii by se krve nedořezal. Čekala smršť. Klaudia ji nepochybně prozradí. Chce se přece s Noelem vyspat – proč by nechytila příležitost za pačesy a nezbavila se Arie hned?

	Konečně se Klaudia nadzdvihla na lůžku. „Je to zmatek. Nepamatuju si.“

	„Jsi si jistá?“ Noel si prsty svíral kolena. „Mně se zdá hrozně zvláštní, že bys prostě sklouzla ze sedačky. Vždyť lyžuješ tolik let.“

	Klaudia pokrčila rameny a tvářila se, že je jí na omdlení. „Já nevím,“ odvětila unaveně. Víčka jí padala.

	Eric šťouchl Noela do paže. „Brácho, netlač na ni.“

	„Možná ztratila paměť nebo tak,“ dodal Christopher.

	Aria se zachytila rámu postele, aby neupadla. Srdce jí bušilo. Je to možné? Že by si Klaudia nic nepamatovala?

	Závěs rozhrnula přicházející lékařka. „Nesmíte ji moc unavit. Slečna Huusková se při pádu uhodila do hlavy. Budeme ji sledovat, abychom vyloučili otřes mozku. V opačném případě bychom ji museli nechat vrtulníkem převézt do většího zařízení. Jinak ovšem předpokládám, že ji budeme moci zítra ráno propustit domů.“

	Všichni přikývli. „Prodloužím nám pobyt ještě o jednu noc,“ pronesl Noel bezbarvým tónem a vytahoval iPhone.

	„Aha.“ Aria se na něj podívala. „Já další noc zůstat nemůžu. Slíbila jsem tátovi, že jim pohlídám Lolu.“

	„Dobře.“ Noel od displeje ani nezvedl oči. „Vadilo by ti, kdybys tedy jela domů autobusem?“

	Aria otevřela pusu a zas ji zavřela. Doufala, že ji Noel do Rosewoodu odveze sám. Copak by nestačilo, kdyby tady s Klaudií zůstali bráchové? Noel by se sem přece pro ně mohl zítra vrátit.

	Jenže Noel nic takového nenavrhl, a tak si Aria oblékla kabát a vytáhla telefon, aby si našla nejbližší spoj. „V kolik hodin si myslíš, že budete zítra doma?“ zeptala se Noela. „Mohli bychom se třeba večer vidět.“

	Noel sebou cukl a zvedl hlavu. „Zatím ani nevíme, jestli bude Klaudia zítra v pohodě. Nemyslím, že je rozumné cokoli plánovat, dokud nebudeme vědět víc.“

	„Aha.“ Aria od něj couvla. „Jasně. Promiň.“

	„Navíc bych se příští dny měl asi spíš věnovat Klaudii.“ Noel se podíval na spící pacientku. „To je to nejmenší, co pro ni můžu udělat. Nejspíš ji bude všechno hodně bolet, a bude potřeba, aby se o ni někdo postaral.“

	„S-samozřejmě.“ Aria měla co dělat, aby se nerozplakala. Nejbližší autobus do Filadelfie odjíždí za hodinu. Aria na stanici může dojít rovnou z nemocnice a Noel jí v hotelu sbalí věci a přiveze je domů zítra. Když Aria procházela závěsem, ucítila v zádech pohled a otočila se. Klaudia otevřela oči a koukala přímo na ni. Na rtech měla nepatrný vítězoslavný úsměv. Pomaličku kontrolované zvedla drobnou bledou ruku a ukázala na Arii zdvižený ukazováček.

	Aria lapala po dechu. Pohl ji ledový pot. Pochopila, o co jde. Klaudia neztratila paměť, naopak. Ví jistě, co se na sedačce stalo. A dostala přesně to, co chtěla. Získala nad Arií převahu. Má Arii v hrsti.

	Zrovna jako A. 
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	BLAHOPŘEJU, A TEĎ VYPADNI

	 

	 

	 

	Později odpoledne Emily parkovala na příjezdové cestě. V rádiu zrovna běžela televizní upoutávka. „Zdrcující lest. Záměna identity. Oběti na hranici života a smrti. Nenechte si dnes večer ujít celý příběh požáru v Poconos a její smrti. Roztomilou malou vražedkyni vám na obrazovky přináší…“

	„Brr,“ zavrčela Emily a vypnula rozhlas. Nemohla se dočkat, až dnešní den skončí a upoutávky konečně přestanou. Ona si opravdu netouží připomínat den, kdy Ali zemřela – žádný z těch dnů. Zejména kvůli sžíravé obavě, že pravá Ali ve skutečnosti není mrtvá.

	Vystoupila z auta, plaveckou tašku si přehodila přes rameno a vydala se zasněženou cestičkou ke dveřím. Než otevřela dveře, pokusila se ještě jednou napsat Chloe. Potřebuju s tebou mluvit. Ja za nic nemuzu. Nevedela jsem, jak ti to mam rict. Po skončení závodu tuhle textovku odeslala pětkrát, ale Chloe ani jednou neodpověděla.

	S povzdechem vsunula klíč do zámku, ale západka už byla uvolněná. To bylo zvláštní – rodiče se vždycky pečlivě zamykali. Báli se vloupání. „Haló?“ volala Emily do haly. Nikdo neodpověděl. To bylo taky zvláštní – i když na ni byli rodiče naštvaní sebevíc, vždycky alespoň zabrblali, aby o sobě dali vědět. Dům ovšem působil, jako by někdo byl uvnitř. Ve vzduchu Emily rozpoznávala cizí vůni, jako kdyby někdo vešel do domu teprve před chvilkou.

	Emily se hrůzou ježily chlupy na rukou. V hlavě se jí rodily nejrůznější scénáře. Co když je tu A? Co když ublížila někomu z rodiny? Co když A – Alt – všechno prozradila? Možná nastal den, kdy všechno skončí.

	Ledový pot ji polil při pomyšlení, že je tomu dnes právě rok, co Ali zemřela – co se je pokusila zabít. Výročí je jistě ideální čas pro návrat a vyřízení starých účtů.

	„H-haló?“ zvolala Emily znovu, když halou procházela do kuchyně. Ozval se zvuk, který ji donutil zastavit a otočit se. Byl to… smích? Srdíčko jí div nevyskočilo z hrudníku. Zvuk přicházel z obýváku, který od kuchyně oddělovaly zavřené dvoukřídlové posuvné dveře. Tyhle dveře se nikdy nezavírají.

	Smích se ozval ještě jednou. Emily se začaly klepat ruce. Vysychalo jí v puse. Pomalu roztáhla dveře. Pohybovaly se a skřípaly. Co ji čeká uvnitř? Mrtvá těla? Policie, která ji přišla zatknout za to, čeho se dopustila na Jamajce? Ali?

	„Překvapení!“

	Emily s výkřikem uskočila. Silně se přitom uhodila o kování. Kolem křesel se vznášel bezpočet nafukovacích balónků, na pohovce ležel zabalený dárek a na konferenční stolek máma připravila obrovský dort ozdobený logem Severokarolínské univerzity. Rodiče se k ní hrnuli rozesmátí od ucha k uchu.

	„Blahopřejeme ti ke stipendiu!“ Pan a paní Fieldsovi ji sevřeli v pevném objetí. Po dlouhých měsících se takové náklonnosti dočkala poprvé. „Jsme na tebe tolik, tolik pyšní!“

	Za jejich zády stáli další lidé. Když Emily pohlédla přes ramena rodičů, uviděla malou Grace, pana a paní Rolandovy… a taky Chloe. „Panebože,“ šeptala Emily. Šly na ni mrákoty.

	Paní Fieldsová se otočila a poukázala na hosty. „Pozvala jsem Rolandovy, aby si s námi dali dort a přidali se k oslavě! Kdyby nebylo jich, nejspíš by se to vůbec nestalo!“

	„Ano, ještě jednou vám mnohokrát děkujeme,“ řekl pan Fields, přistoupil k nim a srdečně panu Rolandovi potřásl rukou.

	„To je maličkost,“ odvětil pan Roland upjatým, rádoby přátelským tónem. Na Emily se ani nepodíval, což jí vůbec nevadilo.

	„Jsem tak ráda, že jsme ti mohli pomoct!“ Paní Rolandová nadšeně Emily objala. Když se Emily přitiskla na její útlou hruď, Chloe se tlumeně zakuckala. Emily se na ni podívala. Chloe měla v očích nenávist. Její rty nenaznačovaly úsměv ani omylem. Považovala Emily za svůdnici. Za mrchu, která jí zničila rodinu.

	Paní Fieldsová rozkrájela dort a každému podala kousek. Dospělí naštěstí zapředli vlastní konverzaci, a tak měly Emily a Chloe příležitost v klidu si popovídat. Emily se na Chloe zadívala. „Potřebuju s tebou mluvit.“

	Chloe se odvrátila, jako by ji vůbec neslyšela. Emily ovšem nemohla dopustit, aby Chloe věřila něčemu, co nebyla pravda. Popadla ji za ruku a odtáhla ji do kuchyně. Chloe ji následovala s nevolí, ale opřela se o pracovní desku a založila si ruce přes prsa. S hraným zájmem si začala prohlížet plechovku na sušenky, která stála na stole. Byla pomalovaná kuřátky. O Emily nezavadila pohledem.

	„Omlouvám se,“ šeptala Emily. „Musíš mi věřit, že jsem neměla nejmenší tušení, co se tam mezi mnou a tvým tátou stane. Nechtěla jsem, aby se to stalo.“

	„No jasně,“ odsekla Chloe, stále ještě plně zaujatá obrázky na plechovce. „Byly jsme vůbec někdy opravdové kamarádky? Anebo jsi mě jenom využila k tomu, abys dostala stipendium?“ Emily spadla čelist. „Jistěže ano! Nic takového bych opravdu nikdy neudělala!“

	Chloe obrátila oči v sloup. „Já jsem tátu slyšela, co ti u bazénu říkal, víš? Že ses ve čtvrtek chovala, jako by se ti to líbilo. Když jsem opilá odešla spát, tak se mezi vámi něco stalo?“

	Emily se otočila. Kousala si spodní ret. „On políbil mě. Přísahám. Já jen nevěděla, jak ti to mám říct.“

	Chloe sebou trhla a konečně se Emily zadívala do očí. „Takže ty si to celé dny necháváš pro sebe, aniž bys mi cokoli řekla?“ Emily sklopila hlavu. „Nevěděla jsem, jak ti to…“ „Myslela jsem, že jsme kamarádky.“ Chloe si založila ruce v bok. „Přátelé si takové věci říkají. Nevidím důvod, proč bych měla uvěřit, že jsi v tom úplně nevinně! Já tě totiž vůbec neznám, víš? Vím o tobě jenom to, že se ti v létě narodilo dítě a…“ „Psst!“ Emily zasyčela a zakryla Chloe pusu dlaní.

	Chloe se jí vysmekla a zavadila přitom o jednu z kuchyňských židlí, zdobenou potahem s potiskem kuřátek. „Měla bych to říct vašim. Zničit ti život, jako jsi ty zničila můj.“

	„Prosím tě, nedělej to,“ žadonila Emily. „Vyhodili by mě z domova. Zhroutil by se jim celý svět.“

	„No a?“

	Emily ji popadla za ruce. „Svěřila jsem ti to tajemství, protože jsem si myslela, že ti můžu důvěřovat. Měla jsem pocit, že z nás opravdu budou kamarádky. Já… já se s nikým nekamarádila tak dlouho, skoro rok. Bylo mi hrozně smutno.“ Otřela si slzu. „Nenávidím se za to, co jsem pokazila a že jsem ti to nedokázala říct. Chtěla jsem tě ochránit. Chtěla jsem, abys byla šťastná. Doufala jsem, že už se to víckrát nestane. Celé to byla obrovská chyba.“ Chloe otočila hlavu doleva, ale neřekla ani slovo. Emily nedovedla odhadnout, jestli je to dobré nebo zlé znamení.

	„Prosím tě, moc tě prosím, neříkej nikomu, co jsem ti pověděla,“ šeptala Emily. „Já o tvém tátovi taky nikomu neceknu. Celé to vymažu z paměti, slibuju. Přála bych si, aby se to nikdy nestalo.“

	Chloe ponechala hlavu stranou ještě dost dlouho. Do ticha hlasitě tikaly hodiny zavěšené na stěně nad sporákem. Ciferník měl pochopitelně tvar kuřete. Rodiče si vedle v místnosti něco tlumeně povídali. Nakonec se Chloe na Emily obrátila, ale její unavený pohled mrazil. Povzdychla si. „Nevyzradím tvoje tajemství, pokud necháš tátu na pokoji.“

	„Děkuju ti,“ vzdychla Emily. „Jistěže nechám.“

	Přistoupila k Chloe, aby ji objala, ale ta ji odstrčila jako dotěrného psa, co u jídelního stolu žebrá o něco k snědku. „To ovšem neznamená, že se s tebou chci dál kamarádit.“

	„Cože?“ vykřikla Emily. „P-proč?“

	„Já nemůžu.“ Chloe se obrátila na podpatku a zamířila ke dveřím z kuchyně. „Řekni našim, že jsem si šla do auta vyřídit hovor, jo?“ řekla přes rameno. „Nezlob se, ale já vážně nemám náladu cpát se dortem a rozplývat se, jaká je Emily šikulka.“ Emily ji sledovala, jak mizí ve dveřích a zavírá za sebou. Měla pocit, jako by jí právě někdo vyrval srdce a rozmělnil je na kaši. Všechno je špatně. Jistě, má svoje stipendium, budoucnost má zajištěnou, ale zdá se, že za úspěch zaplatila příliš vysokou cenu. Vrrrz.

	Emily se otočila. Mhouřila oči proti oslnivému slunci, které do místnosti vstupovalo okny. Co to bylo? Rozhlížela se po skříňkách a po podlaze, až si všimla malého lístku ležícího u prahu, který Chloe před okamžikem překročila. Srdce se jí rozbušilo. Vyběhla k oknu a rozhlížela se po okolí. Kdo to sem hodil? Zahlédla mezi stromy mizející stín? Zdá se jí to, anebo se něco hýbe v obilném poli?

	Otevřela dveře z kuchyně na zahradu a vpustila do domu závan chladného vzduchu. „Ali?“ zařvala. „Ali!“ Ale nikdo neodpověděl. „Chloe?“ volala potom. Napadlo ji, jestli Chloe na cestě odtud někoho nepotkala. Jenže ani Chloe se neozývala.

	Dospělí se v obýváku něčemu smáli. Grace vesele výskala. Emily rozechvělýma rukama sebrala lístek a rozložila jej. Špičatý rukopis se jí před očima sléval.

	Ona možná nic neřekne, ale já Ti totéž slíbit nemůžu – o ŽÁDNÉM z Tvých tajemství. Promiň! A. 
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	PROHNANÁ KОČKА ALI

	 

	 

	 

	„Pardon, s dovolením?“

	Hanna se podívala z eliptikalu, na kterém právě makala, a všimla si drobné dívenky s velikýma srnčíma očima a záviděníhodným štíhlým pasem. „Na těchto strojích platí časové omezení třicet minut,“ upozornila Hannu. „A ty už tady cvičíš čtyřicet tři.“

	„To je mi líto,“ odsekla Hanna a šlápla do pedálů. Jen ať se ji hlídačka pokusí shodit.

	Bylo pozdní sobotní odpoledne, a jak neúnavně připomínaly všechny noviny, den výročí smrti Alison DiLaurentisové. Jako by Hanna mohla kdy zapomenout. Hanna byla v nadstandardně vybaveném fitcentru rosewoodského country klubu, kde vzduch voněl po ylang-ylangových svíčkách, na obrazovkách nad stroji hrála MTV a v sousední místnosti křičela instruktorka zumby. Řvala tak razantně, že ji Hanna slyšela i přes sluchátka iPodu. A to si hodně nahlas pouštěla hip-hop. Doufala, že jí eliptikal pomůže zahnat myšlenky na Tabithu, Jamajku, zážitek z výtahu a hlavně na A. Marně. Pořád cítila Tabitiny – Alisoniny – ruce na svých ramenou, když se ji pokoušela shodit z terasy. Stále jí v uších zněl křik kamarádek a před očima viděla Arii, jak mezi ně vstupuje a jak všechno nabírá spád…

	V první chvíli se Hanně ulevilo, že Aria shodila Ali dolů. Vždyť zabila tolik lidí. Umlčet ji se zdálo jako velká služba lidstvu.

	Jenomže Hanně záhy došlo, co udělaly. Život je pořád život. Nejsou přece žádné vražedkyně.

	Hanna spolu s ostatními ihned po činu seběhla dolů na pláž. Schody braly po dvou. Rozrazily zadní vrátka k moři a rozhlížely se po písku. Měsíc všechno halil do stříbrného oparu. Oceán hučel. Hanna se dívala pod bledé nohy, aby náhodou do Alisonina potlučeného bezvládného těla nekopla. Pád ji přece musel zabít, ne? „Vidíte ji?“ volala Aria z dálky.

	„Ještě ne,“ odpověděla Spencer. „Hledejte dál!“

	Běhaly podél břehu tam a zpátky, promáčené teplou vodou. Prohledávaly kopce písku, dokonce prohlížely i skály a zátoky. Po těle ovšem nebylo nikde ani památky.

	„Jak je to sakra možné?“ Aria se zastavila. Popadala dech. „Kam se poděla?“

	Hanna se roztržitě rozhlížela. To není možné. Ali nemohla jen tak zmizet. Aria ji přece strčila. Dopadla tvrdě. Slyšely ránu, když tělo přistálo v písku. Shora se dívaly přes zábradlí a shodly se, že v matoucí tmě viděly tělo. Nebo ne?

	„Musel ji sebrat příliv.“ Spencer mávla rukou směrem k oceánu. „Nejspíš už je dávno bůhvíkde.“

	„Co budeme dělat, jestli ji voda zase vyplaví?“ šeptala Aria. „Nikdo nám nemůže dokázat, že s tím máme něco společného.“ Spencer se rozhlížela kolem a znovu kontrolovala pláž. Stále nic. Nikde nikdo. Nikdo je nesledoval. „Navíc, Arie, byla to sebeobrana. Ali nás mohla zabít.“

	„To není jisté.“ Aria měla vystrašené oči navrch hlavy. „Možná jsme tomu jen špatně rozuměly. Možná jsem ji neměla…“ „Měla jsi,“ uťala ji Spencer zostra. „Kdybys ji nestrčila, možná bychom tady teď nestály.“

	Všechny zůstaly chvíli úplně zticha. Emily se zadívala na měsíc na nebi. „Co když Ali neodnesla voda?“ špitla. „Co když ten pád přežila a odbelhala se vyhledat pomoc?“

	Hanně se sevřel žaludek. Myslela v tu chvíli přesně na totéž.

	Spencer kopla do hromady písku. „To není možné. Nemohla ten pád přežít.“

	„Už přežila požár,“ připomněla Emily. „Nemáme tušení, kdo proti nám stojí. Ona je nezničitelná.“

	Spencer plály oči. „Na to se vykašli, jasný? Vzaly ji vlny. Je mrtvá.“ Vtom si Hanna povšimla pohybu na opačné straně tělocvičny. Ve dveřích, nedaleko recepce stál Jeremiah. Koukal na Hannu.

	Hanna seskočila ze stroje a otřela si tvář do ručníku. Tep měla tak rychlý, že jej cítila i ve rtech. Jeremiah se k ní blížil a ona vykouzlila oslnivý nevinný úsměv. „Ty… chodíš do tohohle fitka?“

	„Shodou okolností chodím,“ procedil Jeremiah. V obličeji byl rudý zlostí. „Respektive chodil jsem. Tvůj táta mi tady zaplatil členství. To je ovšem nyní zablokované.“

	„Aha,“ pípla Hanna.

	„Aha? To je všechno, co mi k tomu řekneš? Aha?“ Jeremiah byl úplně bez sebe, až se klepal. „Doufám, že jsi šťastná, Hanno. Za všechno můžeš ty.“

	V Hanně se všechno chvělo, ale navenek nedávala nic znát. „Já jsem neudělala nic špatného. Jen jsem tátovi řekla, že jsem tě viděla jít nahoru.“

	„Neviděla jsi vůbec nic a sama to víš nejlíp.“ Naklonil se k ní blíž. Měl kyselý a nepříjemný dech. „Máš v tom prsty, že ano?“ Hanna odvrátila hlavu. Dívka, která tolik stála o střídání na eliptikalu, jejich slovní přestřelku sledovala se svraštěným obočím. „Vůbec nechápu, co se mi snažíš říct.“

	Jeremiah na ni ukázal prstem. „Zničila jsi mi kariéru. A nemůžu se zbavit dojmu, že si najdeš způsob, jak zničit i tátovu volební kampaň. Pamatuješ na ten anonymní vzkaz, že přede mnou něco tajíš? Já to vyšťourám, Hanno. A odskáčeš si to.“ Hanna se neubránila polekanému výkřiku. Jeremiah na ni ještě chvíli koukal, pak se otočil a vypochodoval z místnosti.

	„Jsi v pohodě?“ zajímala se dívka od eliptikalu. Stála teď u běžeckého pásu. „Vypadal dost… nabroušeně.“

	Hanna si prsty zajela do potem zvlhlých vlasů. Nezmohla se na víc než na nesrozumitelné zabrblání. V pohodě fakt není. Jak moc to Jeremiah myslel vážně? Do čeho se to zase namočila?

	A pak se odkudsi z větrací šachty ozval vysoký zvonivý smích. Hanna se rozhlížela kolem sebe. Ali?

	Smích neutichal. Hanna zavřela oči a pomyslela znovu na liduprázdnou pláž. Velmi dlouho v sobě potlačovala domněnku, že Ali mohla pád přežít. Teď ovšem musela dát Emily za pravdu.

	Ali je tady. Možná ne přímo tady v tělocvičně, ale v Rosewoodu. Pronásleduje je, sleduje je a čeká na další šanci zničit jim život. Na třetí pokus se jí to určitě musí povést. Ali je jako kočka – má devět životů: přežila lesní požár u Spencer na zahradě, pak vyvázla živá z plamenů v Poconos a nezabila se ani pádem z visuté terasy. Oklepala se, olízala si rány a zase se uzdravila, aby se mohla vrátit. Možná nezemře, dokud nedosáhne, co si předsevzala – zbavit se jich jednou provždy.

	Hanna mohla udělat jen jedno jediné: jít na policii. Ali musí někdo zastavit. I kdyby musela Hanna přiznat, co se stalo na Jamajce, nedá se nic dělat. Jednaly v sebeobraně, to je bez diskuse. Udělaly to, aby zastavily Alisonino vražedné běsnění – kdo ví, kolik lidí zabila po útěku z Poconos? Navíc je třeba mít na paměti, že ji holky o život nepřipravily – je pořád naživu. Hanna na sebe klidně vezme všechnu vinu, i kdyby ji to stálo dobré vztahy s tátou. Za žádnou cenu prostě nesmí dopustit, aby na ně Ali udeřila znovu.

	Když Hanně u pasu zavibroval mobil, nadskočila leknutím. Mike, zadoufala – jak ji mohl tak dlouho nechat čekat? Sáhla do kapsy a zkontrolovala displej. MÁTE JEDNU NOVOU ZPRÁVU OD ODESILATELE NEZNÁMÝ. Celá rozechvělá odemkla klávesnici a otevřela textovku.

	 

	Pust si zprávy, zlato. Mam pro tebe překvapeni. Pusu! A. 
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	ZPRÁVA, KTEROU NEČEKALY

	 

	 

	 

	U nástupiště na nádraží Penn Station zastavil rychlovlak do Rosewoodu. Spencer, její máma a Pennythistleovi mlčky nastoupili. Pan Pennythistle se křečovitě usadil. Budil dojem člověka, kterému každou chvíli praskne cévka v hlavě. Paní Hastingsová se uvelebila vedle něj. Vysílala k němu nervózní pohledy, střídavě úzkostlivě vyhlížela z okna, a když koukla na Spencer, vrtěla hlavou. Spencer by zajímalo, co jí asi ráno řekl. Pochlubil se i tím, jak se Zachem zametal? Přiznal se, že má problém s něčí jinou sexuální orientací?

	Amelia se neustále ošívala a všechny pozorovala. Dobře cítila, že se něco děje, ale nedokázala rozlousknout, o co jde. Zach si vybral sedadlo u okna a na uši si nasadil sluchátka od iPodu. Kabát a tašku si odložil na sousední místo – určitě proto, aby si tam Spencer nemohla sednout. Pokoušela se mu omluvit pořád dokola, ale k ničemu to nebylo – ani se na ni nepodíval.

	Projeli Newarkem, pak Trentonem. Spencer zazvonil telefon – VOLÁ HANNA MARINOVÁ. S ní se teď vážně neměla náladu bavit. S nikým neměla náladu se bavit.

	Spencer si přitiskla čelo na studené sklo a sledovala ubíhající stromy a domy podél trati. Nebe bylo dneska dokonale modré, skoro bez mráčku. Podivnou asociací se v myšlenkách přenesla o rok zpátky do letadla z Jamajky. Když se zvedli z ranveje a kroužili nad letištěm, zpozorovala Spencer okénkem nekonečnou prázdnou pláž a modré vlny oceánu, jak se lámou o břeh. Byla si jistá, že z ptačí perspektivy ve vodě určitě zahlédne Alisonino tělo, záblesk žluté látky v kontrastu s takovým množstvím modré. Neviděla ovšem vůbec nic.

	Dny po Alisonině smrti byly příšerné: všechny se snažily udržovat prázdninovou radostnou náladu, jakou mají dospívající, hlavně kvůli Noelovi a Mikeovi. Chodili šnorchlovat, plavat, brázdili oceán na kajacích a do omrzení skákali z útesů do vody. Hanna si dopřávala masáže, Aria si párkrát zašla na lekci jógy. Tajemství však tížilo všechny stejně. Skoro nejedly. Moc se nesmály. Zato hodně pily, jen s tím rozdílem, že jim alkohol nepomáhal k uvolněné zábavě, ale naopak k napjatým šarvátkám. Spencer bydlela v pokoji s Hannou. Občas v noci zaslechla, jak Hanna vstává z postele a zavírá se v koupelně, kde tráví celé hodiny. Co tam mohla dělat? Ptát se vlastního obrazu v zrcadle, k čemu to přispěla? Přehrávat si v duchu celý příšerný výjev pořád dokola?

	Když se Hanna z koupelny vracela, dělala vždycky Spencer, že spí. Nechtělo se jí o tom mluvit. Mezi kamarádkami narůstala propast. Nechtěly se jedna na druhou ani podívat – ze strachu, aby se nerozbrečely.

	Každé ráno se Spencer probudila, vyšla na balkon a rozhlédla se po pobřeží; byla si jistá, že tam někde bude ležet Alisonino tělo, nafouknuté a modré. Nikdy tam nebylo. Jako by se nikdy nic nestalo. Žádný jamajský policista jim neklepal na dveře, aby položil nepříjemné otázky. Hotelový personál se neshlukoval do skupinek, nediskutoval o chybějícím hostu. Všechno působilo, jako by si nikdo ani nevšiml, že ta holka chybí. A zdálo se, že nikdo, vůbec nikdo neviděl, jaké hrůzy se Spencer a zbytek dívčí party dopustily.

	V letadle domů poklepala Emily na Spenceřinu paži. Kůži měla voskovou, její vlasy se zdály mastné a nemyté. „Nemůžu na to přestat myslet. Co když ji oceán nesebral? Co když při pádu nezemřela? Co když někde trpí?“

	„To je blbost,“ odsekla Spencer. Nemohla uvěřit, že o tom Emily mluví na tak veřejném místě. „Prohledaly jsme každý metr pláže. Za takovou chvilku by se nedokázala odplazit nijak daleko.“

	„Ale…“ Emily si v prstech hrála s plastovým kelímkem, který dostala od letušky. „Připadá mi prostě divné, že ji příliv nevynesl na břeh.“

	„To je dobře, že ji příliv nevynesl,“ šeptala Spencer a trhala papírový ubrousek na maličké kousky. „Celý vesmír stojí při nás – a taky všechny její oběti. Byla šílená, Emily. Udělaly jsme to nejlepší, co jsme mohly. Neměly jsme jinou možnost.“

	S odstupem času Spencer pochybovala, že Ali skutečně vzala voda. Prohlížela si nejnovější vzkaz od A: Všechna tajemství vyplavou… dřív nebo později. Emily měla pravdu. Alisonino tělo nemohlo vyplavat na břeh, protože Ali při pádu nezemřela.

	Vlak konečně zastavil ve stanici Rosewood a všichni vystoupili. Zavazadla naházeli do range roveru, který tady pan Pennythistle zaparkoval, a vyrazili k domovu. V autě panovalo stejné dusno a ticho jako ve vlaku. Naštěstí z rádia zněla alespoň monotónní zpravodajská stanice. Jakkoli byla nudná, příjemně narušovala celkově napjatou atmosféru. Spencer snad v životě neviděla jejich dům tak ráda jako právě teď. Když otevřela dveře, pan Pennythistle se k ní obrátil a zadíval se na ni. „Běž se se Zacharym rozloučit, Spencer. Už ho víckrát neuvidíš.“

	Spencer div neupustila tašku do prachu ulice. „Cože?“ Copak se včera večer nedomluvilo, že se Pennythistleovi nastěhují s Hastingsovými pod jednu střechu?

	„Odchází na vojenskou školu do státu New York,“ oznámil jí pan Pennythistle. Bez emocí, lhostejně, jak zřejmě jednal se zaměstnanci, které propouštěl z práce. „Všechno je zařízené. Volal jsem tam dneska ráno.“

	Amelia lapala po dechu – zjevně o tom také právě slyšela poprvé. Spencer se na pana Pennythistlea zadívala prosebně. „Jste si jistý, že je to nezbytné?“

	„Spencer.“ Paní Hastingsová ji odtáhla od vozu. „Do toho se nemůžeme plést.“

	Spencer se stejně vysmekla a vrátila se do auta. Chystala si další omluvu, ale vítr z plachet jí sebrala energická reportérka, která si právě vzala slovo v rozhlasovém vysílání. „Aktuální zpráva,“ začala vzrušeným tónem. „Právě jsme dostali informaci, že u břehů Jamajky vydalo moře ostatky mladistvé dívky.“ Spencer vstávaly vlasy hrůzou na hlavě. Odtáhla se od Zacha a pohledem hypnotizovala reproduktory v zadních dveřích. Co to reportérka právě řekla? Jenomže než se stačila natáhnout dopředu a zesílit hlasitost, vytáhla ji paní Hastingsová z auta. „Pojď ven.“ Přibouchla dveře a mrzutě zamávala panu Pennythisdeovi. Obě se dívaly, jak červená světla auta mizí ulicí a odbočují na hlavní.

	Ostatky mladistvé dívky… Jamajka. Spencer sáhla po telefonu právě ve chvíli, kdy začal zvonit – volala Hanna. Spencer jí to zvedla. „Co se děje na Jamajce?“

	„Už se ti snažím dovolat skoro hodinu,“ šeptala Hanna. „Spencer, proboha.“

	„Přijeď sem,“ rozhodla Spencer a s bušícím srdcem utíkala k domu. „Přijeď k nám. Hned.“ 
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	DÍVKA NA PLÁŽI

	 

	 

	 

	Když Aria zastavovala před domem Hastingsových, u obrubníku už parkoval Hannin prius i Emilyino volvo. Aria vypnula motor svého subaru a všimla si, že holky teprve opatrně kloužou po cestičce ke dveřím. Připojila se k nim. „O co jde?“ Spencer jí zavolala právě v okamžiku, kdy vystupovala z autobusu, co ji přivezl z New Yorku. V telefonátu si od Spencer vyslechla jen naléhavou žádost, aby okamžitě přijela. Kvůli čemu, to se nedozvěděla.

	Hanna s Emily se k ní obrátily s vykulenýma očima. Než stačily říct slovo, Spencer otevřela dveře. Ve tváři byla bílá jako stěna. „Pojďte se mnou.“

	Dovedla je halou do pokoje. Aria se rozhlížela. Naposledy tu byla asi před rokem, ale školní fotky Melissy a Spencer na stěnách visely pořád na stejném místě. V místnosti hrála televize, puštěná hodně nahlas. V pravém spodním rohu bylo logo CNN a ve žlutém proužku s aktualitami četla: OSTATKY POHŘEŠOVANÉ DÍVKY NA JAMAJCE OBJEVIL RYBÁŘ.

	„Na Jamajce?“ šeptala Aria a ztrácela rovnováhu. Rozhlédla se po ostatních. Emily si zakrývala pusu. Hanna si držela břicho, jako by měla každou chvíli zvracet. Spencer nedokázala odtrhnout zrak od televizoru, kde kamera zabírala azurově modré moře a upravenou pláž. V písku stála oprýskaná rybářská bárka, obsypaná davem reportérů a policistů. Všichni fotili.

	Hanna těkala pohledem po ostatních. „To přece nic neznamená. Může to být kdokoli.“

	„Není to kdokoli,“ ujistila ji Spencer třesoucím se hlasem. „Dívej se.“

	Do záběru vstoupila světlovlasá reportérka v zelené polokošili s emblémem CNN. „Za mými zády sledujete záznam policejního ohledání ostatků, které dnes brzy ráno proběhlo přímo na pláži,“ vysvětlovala a vítr jí foukal vlasy do očí. „Rybář, který si přeje zůstat v anonymitě, nalezl ostatky těla v zátoce asi deset kilometrů jižně od Negril.“

	„Negril?“ Hanna se koukla na ostatní. Třásla se jí brada. „Poslyšte, holky…“

	„Pssst.“ Spencer mávala rukou, aby ji umlčela. Reportérka si opět vzala slovo. „Jedná se o tělo asi sedmnáctileté dívky. Podle stavu, v jakém byly ostatky nalezeny, lze odhadovat, že zemřela zhruba před rokem. Soudní znalci v tuto chvíli pracují na identifikaci oběti.“

	„Panebože.“ Aria se posadila do křesla. „Počkejte, holky, je to… Ali?“

	„Copak je to možné?“ Hanna zdvihla mobil. „Copak nám neposílá vzkazy? Copak to není Ali, kdo viděl, co jsme udělaly?“

	„A není náhodou trochu divné, že by nedaleko resortu The Cliffs ve stejné době zemřela ještě jiná sedmnáctiletá holka?“ Spencer ztrácela nervy. Vrčela a pusu otevírala do křečovitého čtverce. „Tohle je ona, lidi. Až ji poldové identifikují a až zjistí, že jsme se v té době na místě činu potloukaly my čtyři, dají si dvě a dvě dohromady.“

	„Nemají žádný důkaz, že jsme to udělaly my!“ podotkla Hanna. „Budou mít.“ Spencer si prsty stiskla kořen nosu. „A jim to všechno poví.“

	Aria se rozhlížela, jako by ji snad fotky na stěnách mohly utěšit. Celý svět byl náhle vzhůru nohama. Takže Ali při pádu opravdu zemřela? Pohltil ji oceán dřív, než stačily seběhnout na pláž? Jak to, že trvalo celý rok, než se objevila v zátoce o pouhých deset kilometrů vedle?

	Nejdůležitější otázka ze všech zní: Kdo je A, když ne Ali? „Právě dostávám z režie čerstvé informace!“ křičela reportérka a holky napjatě zvedly hlavy. Kamera se zachvěla. Zabírala dav lidí na pláži, pak reportérčiny nohy a nakonec se záběr ustálil na jejím obličeji. Reportérka si tiskla sluchátko k uchu a naslouchala, co jí říkají. „Právě došlo k identifikaci těla,“ oznámila. „Máme shodu.“

	Hanna lapala po dechu. Aria chytila Emily za ruku a stiskla. Alison DiLaurentisová. Aria čekala, až reportérka pomalu vysloví její jméno. Bezpochyby se zatváří dost zmateně. Bude se bát, že se přeslechla. Alison DiLaurentisová je přece mrtvá, pomyslí si jistě. Nebo se jedná o shodu jmen? Jakousi krutou náhodu?

	Obrazovku najednou zaplavily fotky a holky zaječely. Byla to Ali ve své poslední podobě – rovné blond vlasy, maličko špičatá brada, výrazné lícní kosti, úzké rty. Byla to dívka, se kterou se setkaly ve střešní restauraci oné příšerné noci. Byla to holka, která je strašila náznaky hrozných tajemství, co znala jenom Ali. To ona je vylákala na visutou terasu a málem Hannu shodila dolů. Arii se skoro ulevilo, že ji zase vidí. Alespoň je jisté, že skutečně zemřela.

	„Rodiče právě identifikovali totožnost své dcery, a to podle tří šroubů v kotníku, které jí zůstaly jako následek dávné nehody,“ objasňovala reportérka. Snímky se zmenšily do rohu obrazovky. „Dali také k dispozici fotografie, na nichž je dívka zachycena těsně před svým zmizením. Jmenovala se Tabitha Clarková a pocházela z Maplewoodu ve státě New Jersey.“

	Aria si na chvilku myslela, že jí přestal fungovat mozek. Obrátila se ke Spencer právě v okamžiku, kdy se Spencer obrátila k ní. Emily vyskočila na nohy. Hanna se naklonila blíž k televizi, jako by nevěřila vlastním uším. „Moment. Co to řekla?“ tázala se Hanna.

	„Jmenovala se Tabitha Clarková,“ opakovala Spencer slovo od slova zcela sterilním hlasem. „A pocházela z Maplewoodu ve státě New Jersey.“

	„Ale… ne!“ Árii se zatočila hlava. „Ona se nejmenovala Tabitha! Byla to Alison! Naše Alison!“

	Spencer se otočila a namířila prstem na Emily. „Ty sis tím byla jistá! Koukla jsi na ni se slovy: To je Ali!“

	„Věděla věci, které mohla vědět jedině Ali!“ ječela Emily. „Vy jste tomu věřily taky, holky!“

	„Nemáme si co vyčítat,“ šeptala Aria a koukala před sebe jako v mrákotách.

	Reportérka pokračovala a holky znovu sledovaly vysílání. „Podle vyjádření rodičů utekla Tabitha asi před rokem z domova. Prožila si těžká období. Ve třinácti letech se jako zázrakem zachránila při požáru jejich rodinného domu, následně podstoupila bolestivou sérii plastických operací, aby se vypořádala s rozsáhlými popáleninami. Rodiče věděli, že se vydala na Jamajku, ale o dceřino zdraví se začali bát až před pěti měsíci, kdy vynechala pravidelné hlášení. Kontaktovali proto její kamarády, kteří přiznali, že o Tabitě neslyšeli déle než rok.“

	Reportérka se odmlčela a smutně kroutila hlavou. „Právě jsem dostala zprávu, že pan a paní Clarkovi po dceři několik měsíců bezvýsledně pátrali. Těžko se mi říká, že jejich vytrvalé pátrání po dítěti muselo skončit takto tragicky.“

	Na obrazovce se objevily dvě postavy. Pan a paní Clarkovi, prozradila jmenovka. Vypadali úplně normálně. Máma měla na sobě vytahaný svetr a široké džíny, táta nosil bradku. Tvářil se smutně jako baset. Vůbec vedle sebe nepůsobili jako dva cizí lidé; maminka ani trochu nepřipomínala afektovanou paní DiLaurentisovou, tatínek neměl místo nosu kliku od blázince jako pan DiLaurentis.

	Hanna si třela hlavu nad uchem. „Hele, holky… co se to děje?“ Arii bušilo srdce tak silně, jako by mělo brzo vyskočit z hrudi ven. Hlavou se jí honily nejhorší možnosti. Podle výrazů ostatních kamarádek soudila, že myslí všechny přesně na totéž.

	Zhluboka se nadechla a nahlas vyslovila to nejstrašnější, co si dovedla představit: „Lidi, Tabitha nebyla Ali. Zabily jsme nevinnou holku.“ 
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	NEPŘIVÍREJ OČI…

	 

	 

	 

	Emily se svezla na podlahu. Hrůzná pravda jí v hlavě hučela jako roj včel. Tabitha není Ali. Tabitha byla nevinná. Zabily jsme nevinnou holku.

	Co se zdálo jako nemožné, se objevilo na obrazovce. Tabitha vedla život, který se Alisoninu ani trochu nepodobal. Měla rodiče. Domov. Jako dítě přežila požár, který propukl u ní doma. Nepopálila se při výbuchu chaty v Poconos. Cokoli na ně na Jamajce zkoušela, byla jen hloupá hra. Troufala si na ně jen tak, hrála si s nimi pro zábavu.

	„M-možná o nás jenom slyšela ve zprávách,“ Aria nahlas vyslovila, co si ostatní jen myslely. „Nejspíš o nás četla na internetu všechny ty články…“

	„Zřejmě jich vyšlo víc, než jsme předpokládaly,“ mumlala Spencer celá bez sebe. Zapomínala mrkat. „Možná námi byla nějak… posedlá. A když nás uviděla…“

	„… chtěla s námi zamést,“ dokončila její větu Hanna. Vložila si hlavu do dlaní a kývala se ze strany na stranu. „Víte… já jsem s tím chtěla jít na policii. Chtěla jsem jim říct o A, o Ali i o tom, co se stalo na Jamajce.“

	„Bože,“ špitla Spencer. „Díkybohu, že jsi tam nešla.“

	Hanně se draly slzy do očí. „Panebože. Panebože. Co jsme to provedly? Při vyšetřování té vraždy na nás přijdou!“

	„A mi nechala vzkaz. Fotku, na které já a Tabitha tancujeme,“ šeptala Emily. „To je důkaz, že jsme ji znaly. Co když tu fotku A předá i jejím rodičům? Nebo policii?“

	„Okamžik.“ Aria namířila prstem na obrazovku.

	Reportérka si opět tiskla sluchátko těsněji k uchu. Zřejmě se dozvídala další novinky. „Policie pokládá její smrt za nešťastnou náhodu,“ řekla. „Důvodem je, že se blízko nachází hotelový resort The Cliffs. Jedná se o oblíbenou destinaci nezletilých, protože zde mohou pořádat divoké večírky a pít alkohol. Vyšetřovatelé se domnívají, že se slečna Clarková opila a stala se obětí tragické nehody.“ Před kamerou se objevil vysoký Jamajčan, hlavní vyšetřovatel v zářivé modré uniformě. Stál na provizorním pódiu v těsné blízkosti oprýskané rybářské lodi, která na břeh přivezla Tabitiny ostatky. „Podle našich odhadů se slečna Clarková vydala v podnapilém stavu k vodě, aby si zaplavala,“ pronesl svou hypotézu do několika mikrofonů. „Hotelový resort The Cliffs má dlouhodobé potíže, protože nalévá alkohol mladistvým. Je nejvyšší čas učinit tomu přítrž. Od dnešního dne je proto jeho provoz ukončen, a to na dobu neurčitou.“

	Blesky fotoaparátů blikaly. Novináři se předháněli v otázkách. Emily se posadila zpátky do křesla. Bylo jí zle. Spencer mlčky mrkala. Aria si přitáhla kolena pod bradu. Hanna vrtěla hlavou a znovu se rozplakala. Emily si uvědomovala, že by se jí teď mělo ulevit, ale nic takového se nedělo. Znala pravdu. Nešlo o nešťastnou náhodu. Mají na rukou Tabitinu krev.

	Oheň v krbu praskal. Ostrá vůně hořícího dřeva jí připomínala příliš mnoho zážitků – ohniště, kolem kterého u lesa seděly kdysi dávno s Alison. Když ohníček dohoříval, dala Ali každé z kamarádek náramek přátelství. Slibovaly si, že nikdy v životě nevyzradí, co provedly. Tabitha nosila kolem zápěstí úplně stejný, jaký Ali vyrobila pro ně – modrý, spletený ze tří barev, aby symbolicky připomínal čistou vodu v průzračném jezeře. Všechno to musela být souhra náhod. A holky teď mají další zážitek, o kterém se do nejdelší smrti nesmí nikdo dozvědět. Jen je mnohem, mnohem horší než ty předešlé.

	Kouř Emily připomínal ještě něco jiného: hořící chatu v Poconos, kde Ali založila požár, aby všechny pohřbila v plamenech. Emily si na okamžik připustila další střípek vzpomínky na onen večer. Když zoufale utíkala ke kuchyňským dveřím, vstoupila jí do cesty Ali. Ona se pokoušela utéct z domu dřív než ostatní, aby je mohla zabarikádovat uvnitř. Jenomže Emily ji chytila za ruku a obrátila proti sobě.

	„Jak jsi to mohla udělat?“ obořila se na ni.

	Ali se rozzářila. Na rtech jí zahrál nenápadný úsměv. „Vy svině jste mi zničily život.“

	„Ale… já tě milovala,“ křičela Emily.

	Ali se jen zachechtala. „Ty jsi taková chudinka, Emily.“

	Emily ji pevně chytila za ramena. Právě v tu chvíli domem otřásl první výbuch. Co se dělo pak, Emily neví. Když přišla k sobě, ležela na podlaze nedaleko dveří. Jak se hnala do bezpečí, shodila něco na zem. Byl to oranžový střapec, který odjakživa visíval na klice vstupních dveří. Emily si jej dobře pamatovala. Kdykoli přijely s Ali na chatu a rozesmáté vcházely dovnitř, aby odstartovaly báječný víkend, pohladila hebké oranžové třásně. Cítila se tam jako doma.

	Sama nevěděla, proč to udělala, ale při útěku z ohně si střapec schovala do kapsy. Pak se naposledy ohlédla přes rameno. Co viděla, nedokáže nikdy nikomu vypovědět. I proto, že si nebyla jistá, zda to byla pravda, nebo zda se jí to jen zdálo. Nadýchala se přece tolik kouře. Holky by jí stejně nejspíš neuvěřily. Navíc se sama té vzpomínky bála tak, že by ji ani nedokázala vyslovit nahlas.

	Když se na prahu dveří otočila a naposledy pohlédla do domu, do ničivého výbuchu zbývaly vteřiny. Ali nikde. Je možné, že ji neviděla kvůli neprostupnému dýmu? Je možné, že se schovala v kuchyni a samu sebe odsoudila k smrti?

	Nebo… možná… se také snažila zoufale dostat ven. Co Emily provedla, nikdy nevymaže z paměti. Místo aby za sebou zabouchla a pod kliku přistrčila dřevěné zahradní křeslo, které by Ali nedovolilo uprchnout, nechala dveře pootevřené. Stačilo jednou slabě zatlačit a AU bude venku. V bezpečí. Volná. Emily ji prostě nedokázala nechat uvnitř zemřít. Přes všechny strašné věci, které Ali řekla, přes tisíckrát zlomené srdce, Emily to nemohla udělat.

	Teď u Spencer doma sáhla Emily do kapsy a pohladila hebké oranžové třásně znovu. Před očima si promítala hrůznou noc na Jamajce. Všichni si myslí, že jsi ten požár nepřežila, říkala Emily dívce, kterou všechny považovaly za Ali. Ale…

	Ale co? přerušila ji dívka. „Ale utekla jsem? Máš nějaký nápad, jak se mi to mohlo podařit, Emi?“ Po těch slovech se Tabitha zadívala přímo na Emilyinu kapsu, kde se skrýval oranžový střapec. Jako by měla rentgenové oči a viděla oranžové třásně, co se vždycky houpaly na klice vstupních dveří… které pro ni nechala Emily otevřené, aby mohla utéct.

	Tabitha věděla, co Emily udělala. Ale… jak?

	Emily v kabelce zazvonil telefon, hlasité cinknutí se v tichu místnosti rozléhalo a Emily naskočila husí kůže. O pár okamžiků později se ozval Spenceřin mobil. Ariin zatroubil jako klakson auta, Hannin pípal jako ptáček. Všechny zvuky se zopakovaly ještě jednou. Mísily se jako nelibý souzvuk nářků. Holky se dívaly jedna na druhou, strachy bez sebe. Pokud Tabitha nebyla Ali a pokud Tabitha té noci skutečně zemřela, kdo jim píše? Ali přesto mohla požár přežít. Je A skutečně Ali, která je straší tím nejpikantnějším a nejohavnějším prohřeškem, jaký si vezmou do hrobu?

	Spencer pomaličku nahmatala telefon. Stejně jako Aria, pak Hanna. Emily svůj mobil vylovila z kabelky a zadívala se na displej. JEDNA NOVÁ ZPRÁVA. Odesilatel neznámý. Jak jinak.

	 

	Myslíte, ze uz toho na vas vic nevím, vy mrchy? Je to jenom spicka ledovce… mame za sebou zahřívací kolo. A. 

	 


 

	CO BUDE DÁL

	 

	 

	 

	Vy jste si vážně mysleli, že je konec? Ále. Dokud budou tyhle čtyři dámy zlobit, budu je sledovat. A věřte mi, že zlobí hodně. Mám vám připomenout, jak moc?

	Hanna svoje prsa málem dostala až na stránky bulváru. Jistě, Patricka vyplatila, ale brzy najde jiný způsob, jak tátovi zničit předvolební kampaň.

	Emily rozbila Chloeinu rodinu. Tomu říkám přátelství. Možná by se Chloe měla odvděčit stejnou mincí a povyprávět paní Fieldsové, jak přesně Emily strávila letní prázdniny… anebo to za ni udělám sama.

	Pak tu máme Arii. Když pošťuchování přejde ve strkanici, zrodí se roztomilá malá vražedkyně. Polámalo se toho víc než jen Klaudiin kotník. Dokážou Aria a Noel přestát řádění hurikánu Klaudia? Jak se říká ve Finsku: Jaa, jasně.

	Jako poslední se podívejme na neposlušnou Spencer. Máte za to, že zničila život jenom Zachovi? Pak se zamyslete znova. Aby se dostala na svou vysněnou školu, neštítila se použít ty nejšpinavější triky – a neobešlo se to beze ztrát.

	Na mysli jistě všichni máme jinou otázku: Jak dlouho udrží Hanna, Emily, Aria a Spencer pod pokličkou, jak skutečně zemřela Tabitha? Nebo ještě lépe řečeno: jak dlouho jim to dovolím?

	Držte se mě, miláčkové. Čeká nás parádní jízda…

	A. 

	 


 

	PODĚKOVÁNÍ

	 

	 

	 

	Hned v úvodu mi dovolte vyjádřit své nadšení nad tím, že příběh Roztomilých malých lhářek pokračuje. Od první věty tohoto dílu cítím… radost a vzrušení. Vážím si toho, že se můžu znovu ponořit do zmatených životů Spencer, Arie, Emily a Hanny. Jako vždy jsem opět nesmírně vděčná spoustě bystrých, milých lidí, kteří pomohli přenést klubko lží na nové webové stránky, aby si mohli Lhářky číst. Jmenovitě Lesi Morgensteinovi, Joshi Bankovi, Sáře Shandlerové a Lanii Davisové z redakce Alloy. Je mi potěšením, že na této řadě spolupracuji právě s vámi – kdykoli se sejdeme, cítím přímo magickou atmosféru.

	Mé velké díky míří i na opačný konec země, kde příběh Roztomilých malých lhářek získal věhlas díky televizním obrazovkám. O to se zasloužili Marlene Kingová, Oliver Goldstick, Bob Levy a Lisa Cochranová-Neilanová a samozřejmě úžasná Lucy Haleová, Ashley Bensonová, Troian Bellisariová a Shay Mitchellová a všichni další herci – stejně jako senzační scenáristé, kteří bezchybně porozuměli předloze a dodali jí novou, drzou, strašidelnou a vzrušující jiskru. Nesmím opomenout ani všechny další členy týmu za jejich sebemenší přičinění. Mnohokrát děkuji samozřejmě i Farrinu Jacobsovi a Kari Sutherlandové z vydavatelství HarperTeen, kterým vděčím za trefné postřehy k románové řadě (mají skvělou paměť). Děkuji Kristin Marangové a Allison Levinové z Alloy za přenesení celého příběhu na internet – vaší zásluhou je blog stále aktuální, zábavný a zajímavý! Vyzvednout musím také Andyho McNicola a Jennifer Rudolphovou-Walshovou z William Morris, bez kterých by díly devátý až dvanáctý nespatřily světlo světa. Nepochybně jsem zapomněla uvést spoustu dalších lidí, kteří se na vzniku románové řady podílí, ale nezlobte se na mě, je vás čím dál víc!

	Jako vždy chci svůj vděk vyjádřit celé rodině a manželu Joelovi, který mi pokaždé umí dobře poradit. Poděkování ze všech největší ovšem patří všem čtenářkám a čtenářům, počínaje dívkami, které daly knížce Roztomilé malé lhářky šanci, když jsem ji kdysi představovala v newyorském Carle Place, přes spoustu příznivců, které jsem na Floridě potkala před Fort Myers, až po přívětivé knihovnice z Jewish Library v Montrealu. Nechci zapomenout na nikoho dalšího, protože se s vámi setkávám na twitteru i facebooku, chatuji a mluvím s vámi prostřednictvím skypu. Bez vašeho bezbřehého nadšení a lásky k mé románové řadě by Zmatené nikdy nemohly vzniknout. Vážím si každého z vás víc, než dovedu slovy vyjádřit.
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